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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufishren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsigen

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
bldtter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit der
laufenden Sage. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Deutsch|7

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.
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» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des

Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Die Sageblattempfehlungen
sind zu beachten.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Ségeblatt*

FuBplatte

Arretierhiilse fiir Sageblatt
Hubstange

Akku-Entriegelungstaste
Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Lampe ,PowerLight*
Akku-Ladezustandsanzeige

Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku

13 Sageblattaufnahme

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O o0 ~NOOGA WNR

[l
N = O

—

Technische Daten
Sabelsige GSA 12v-14
Sachnummer 3601F4L9..
Nennspannung V= 12
Leerlaufhubzahl n, min’t 0-3000
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 14,5
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 65
- in Stahl, unlegiert mm 8
- Rohrdurchmesser mm 50
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “C 0...+45
- beim Betrieb? und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 10,8V...
GBA 12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL12..CV

1) abhéngig vom verwendeten Akku
2) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ay, (Vektorsummedreier Richtungen)
und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-11:
Sagen von Spanplatte: a, =8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Ségen von Holzbalken: a,= 12,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Die Angaben fiir das Sdgen von Spanplatten gelten fiir eine Werkstiick-
dicke von 20 mm.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
tenauch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

160992A3B6(28.7.16)
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Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 12 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen
den Ladezustand des Akkus 12 an.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 halb oder ganz durch, um
den Ladezustand anzuzeigen.

LED Kapazitat

Dauerlicht 3 x Griin 22/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken des Ein-/Ausschalters 7 keine
LED, ist der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

—

Deutsch |9

Sageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sdgeblatt sollte nicht langer sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild B)

Drehen Sie die Arretierhiilse 3 um ca. 90°in Pfeilrichtung

und halten Sie diese fest. Driicken Sie das Sageblatt 1in die

Sageblatt-Aufnahme 13 ein. Lassen Sie die Arretierhiilse 3

wieder los.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Fir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt

werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild C)

Drehen Sie die Arretierhiilse 3 um ca. 90°in Pfeilrichtung und
halten Sie diese fest. Nehmen Sie das Sageblatt 1 heraus.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriecbnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach links, um das Elektro-

werkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten zu schiitzen.

Setzen Sie den geladenen Akku 12 in den Griff ein, bis dieser

splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)
Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach rechts.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den Ein-/
Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 7 los.

Driicken Sie danach die Einschaltsperre 6 wieder nach links.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter 7 eindriicken.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-

blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz

Die rote LED-Anzeige 10 hilft Ihnen dabei, den Akku vor Uber-

hitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.

Leuchtet die LED-Anzeige 10 dauerhaft rot, ist die Tempera-

tur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich
automatisch ab.
- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige 10 rot, ist das Elektrowerkzeug blo-

ckiert und schaltet sich automatisch ab.

- Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektro-
werkzeug mit der eingestellten Hubzahl weiter.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Tipps
» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die

gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.

diese auf Fremdkdrper wie Nigel, Schrauben 0. A. und entfer-

nen Sie diese gegebenenfalls.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie das
Material mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

—

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Tauchsédgen (siehe Bild E)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
0.A. im Tauchsdgeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchségen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte 2

auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gedreht eingesetzt und die Sabelsage entsprechend gewen-

det gefiihrt werden.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das
Elektrowerkzeug ausschalten und die Einschaltsperre
6 verriegeln.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-
luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das
Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-
aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstdrungen fiihren. Ségen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nungzu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

—

English |11

Entsorgung
?74‘ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

[72X| gensollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG
missen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport®, Seite 11.

Li-lon

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
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12| English

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchisin
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

—

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
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may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the base plate 2 must always faces
against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
[e \_ Protect the battery against heat, e. g., against

3 continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

—

English |13

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. Itis
suitable for straight and curved cuts. The saw blade recom-
mendations must be observed.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Sawblade*
Base plate
Locking sleeve for saw blade
Stroke rod
Battery unlocking button
Lock-off button for On/Off switch
On/Off switch
“PowerLight”
Battery charge-control indicator
Temperature control/overload protection indicator
Handle (insulated gripping surface)
Battery pack
13 Saw blade holder

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

©Coo~NOOGThAhWN
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Technical Data

Sabre saw GSA 12V-14
Article number 3601F4L9..
Rated voltage = 12
Stroke rate at no load ng min't 0-3000
Tool holder SDS
Stroke mm 14.5
Cutting depth, max.

- inwood mm 65
- in non-alloy steel mm 8
- Pipe diameter mm 50

1) depending on the battery pack being used
2) limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.
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Sabre saw GSA 12V-14
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2-1.4Y
Permitted ambient temperature
- during charging ‘°C 0...+45
- during operation? and
during storage “°C -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V...
GBA 12V...
Recommended chargers AL11..CV
GAL12..CV

1) depending on the battery pack being used
2) limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 70 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting board: a, =8.0 m/s2, K=1.5m/s2,

Cutting wooden beam: a,=12.0 m/s2, K=1.5m/s?.

The values given for sawing particle board apply for a workpiece thick-
ness of 20 mm.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

—

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)

To remove the battery 12 press the unlocking buttons 5 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.
Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 12.

Press the On/Off switch 7 halfway or completely through to
indicate the charge condition.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pressing the On/Off switch 7, the
battery is defective and must be replaced.

Replacing/Inserting the Saw Blade

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or
metal shavings.

Selecting a Saw Blade
Use only saw blades suitable for the material being worked.

An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Use only %" universal shank
saw blades. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure B)

Turn the locking sleeve 3 approx. 90°in the direction of the

arrow and hold. Push the saw blade 1 into the saw blade hold-

er 13. Release the locking sleeve 3 again.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.
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Removing the Saw Blade (see figure C)
Turn the locking sleeve 3 approx. 90°in the direction of the
arrow and hold. Remove the saw blade 1.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Push the lock-off button 6 leftward to protect the power tool
against accidental switching on.

Insert the charged battery 12 into the handle until it can be
felt to engage and faces flush against the handle.
Switching On and Off (see figure D)

Push the lock-off button 6 rightward.

To switch on the power tool, press the On/Off switch 7 and
keep it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7.
Afterwards, push the lock-off button 6 leftward again.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
Controlling the Stroke Rate

Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 7

enables stepless stroke-rate control of the switched-on ma-
chine.

The required stroke rate is dependent on the material and the

working conditions and can be determined by a practical trial.

Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

Temperature Control/Overload Protection Indicator
The red LED indicator 10 will help you in protecting the bat-
tery against overheating and the motor against overloading.

—
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When the LED indicator 10 continuously lights up red, the
temperature of the battery is too high and the machine
switches off automatically.
- Switch the power tool off.
- Allow the battery to cool down before continuing to work.
The LED indicator 10 flashes red, the power tool is blocked
and switches off automatically.
- Remove the power tool from the workpiece.
As soon as the blockage is corrected, the power tool will
continue to work at the set stroke rate.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

Check wood, press boards, building materials, etc. for foreign

objects such as nails, screws or similar, and remove them, if

required.

Switch the machine on and guide it toward the workpiece. Po-

sition the base plate 2 onto the surface of the work and saw

through the material applying uniform contact pressure and
feed. After completing the working procedure, switch the ma-
chine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-

ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull

out the machine.

Plunge Cutting (see figure E)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting.

Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the

workpiece and switch on. For power tools with stroke speed

control, set the maximum stroke speed. Press the power tool
firmly against the workpiece and allow the saw blade to slowly
plunge into the workpiece.

As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the work-

piece, continue sawing alongside the desired cutting line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180°and the sabre saw can be guided accordingly

in areversed manner.

Coolant/Lubricant

When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3B6((28.7.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2911-001.book Page 16 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

16 | English

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Prior to any maintenance and cleaning,
switch the machine off and secure the lock-off button
6.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or
a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for
this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-
plying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

160992A3B6(28.7.16)
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Disposal

%3/] The machine, rechargeable batteries, accessories

LA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

Li-lon

tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertisseme_nts
de sécurité et toutes les in-

structions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme outil dans les avertissements fait référence a votre

outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimen-

tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
dalimentation).

Please observe the instructions in sec-

—
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de lig-
uides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
écart pendant Putilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élect-
rique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3B6((28.7.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2911-001.book Page 18 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

18 | Francais

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des parties en mou-
vement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a larrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a con-
troler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., con-
formément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc
de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou au-
tres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un con-
tact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand P’appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce atravailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Une fois Popération terminée, arréter outil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

160992A3B6(28.7.16)
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» Une fois Pappareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas touch-
er d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement. Il y
arisque de contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élect-
rique. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

N Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non con-
forme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ven-
tiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter
un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer desiirritations
des voies respiratoires.

» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.
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Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la
présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil muni d’'une plague de base rigide est congu pour le
sciage du bois, des matiéres plastiques, du métal et des maté-
riaux de construction. Il est approprié pour des coupes
droites et curvilignes. Respectez les recommandations d'utili-
sation des lames de scie.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de I'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I’'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala

représentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lame de scie*

Plaque de base

Douille de blocage de la lame de scie

Porte-outil

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Déverrouillage de mise en fonctionnement de

linterrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Lampe PowerLight

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

10 Contrdledetempérature/dispositif de protection contre

les surcharges

11 Poignée (surface de préhension isolante)

12 Accu

13 Porte-lame

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

oo h WN
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Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 12v-14

N° d’article 3601F4L9..
Tension nominale V= 12
Nombre de courses a vide n, tr/min 0-3000
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 14,5
Profondeur de coupe max.

- dans le bois mm 65
- dans l'acier, non-allié mm 8
- diamétre de tuyau mm 50
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1.4Y

1) selon l'accumulateur utilisé
2) performances réduites a des températures <0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec I'ap-
pareil.

Bosch Power Tools
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Scie sabre GSA 12v-14

Plage de températures autorisées
- pendant la charge “C 0...+45

- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage “C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA12V...
Chargeurs recommandés AL11..CV
GAL12..CV

1) selon l'accumulateur utilisé
2) performances réduites a des températures <0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'ap-
pareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 70 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-11 :

Sciage de toles métalliques : a,=8,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Sciage de poutres de bois : a, = 12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.

Les indications relatives au sciage de panneaux agglomérés sont valides
pour des piéces a travailler d’'une épaisseur de 20 mm.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau

doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consid-
érablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-

vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de gar-
antir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrom-
pre le processus de charge n’endommage pas la batterie.
Grace ala Protection Electronique des Cellules Electronic Cell
Protection (ECP), I'accu aions lithium est protégé contre une
décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est déchargé,
l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : L’outil de travail ne tourne plus.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir 'accu 12 appuyez sur les touches de déverrouil-
lage 5 et retirez I'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le
bas. Ne pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de
charge de l'accu 12.

Enfoncez I'interrupteur Marche/ Arrét 7 a moitié ou compléte-
ment, pour faire afficher I'état de charge.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que l'interrupteur
Marche/Arrét 7 a été appuyé, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Montage/changement de la lame de scie

» Avant tous travaux sur I'outil électroportatif, sortez
Iaccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d'un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de lalame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de ces instructions d'utilisation. Ne montez que des
lames de scie a queue universelle %2". La lame de scie ne
devrait pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe pré-
vue.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.
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Montage de la lame de scie (voir figure B)
Tournezladouille de blocage 3 de 90°environ dans le sens de
lafleche et maintenez-la fermement. Enfoncez lalame de scie

1 dans le porte-lame 13. Relachez la douille de blocage 3.

» Contrdlez si lalame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient dirigées

vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure C)

Tournez ladouille de blocage 3 de 90° environ dans le sens de
la fleche et maintenez-la fermement. Retirez la lame 1.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les
poussiéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou
des maladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou de
personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a
traiter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I’accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de P'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bless-
ures et des risques d'incendie.

Poussez le déverrouillage de mise en fonctionnement 6 vers

lagauche pour protéger 'outil électroportatif contre une mise

en marche par mégarde.

Montez I'accu chargé 12 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’en-

cliquette de facon perceptible et ne dépasse plus de la poi-
gnée.

Mise en Marche/Arrét (voir figure D)

Poussez le déverrouillage de mise en fonctionnement 6 vers
ladroite.

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le enfoncé.
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Pour arréter l'outil électroportatif, relachez linterrupteur
Marche/Arrét 7.

Poussez ensuite a nouveau le déverrouillage de mise en fonc-
tionnement 6 vers la gauche.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage du variateur de vitesse

La pression plus ou moins importante exercée sur l'interrupt-
eur Marche/Arrét 7 permet de régler en continu le nombre de
courses de l'outil électroportatif en marche.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie
est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-
couper des matieres plastiques ou de I'aluminium.

Contréle de température/dispositif de protection contre
les surcharges
La LED rouge 10 vous permettra de protéger I'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.
Sila LED 10 reste allumée rouge en permanence, c’est que
latempérature de I'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif
s’arréte automatiquement.
- Arrétez l'outil électroportatif.
- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 10 clignote rouge, c’est que l'outil électroportatif
est bloqué et s'arréte automatiquement.
- Retirez I'outil électroportatif de la piéce.
Dés que le blocage est éliminé, l'outil électroportatif con-
tinue a travailler avec le nombre de courses réglé.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex.
travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour
le transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Conseil
» Lors du sciage de matériaux de construction légers, re-
spectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.
Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les
matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent
des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et, le cas éché-
ant, retirez-les.
Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce a travailler. Placez la plaque de base 2 sur la surface de
la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant une
pression et/ou avance réguliere. Une fois 'opération de tra-
vail terminée, arrétez l'outil électroportatif.
Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. Al'aide d’un outil approprié, écartez légere-
ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Coupes en plongée (voir figure E)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N'effectuez pas de coupes en
plongée dans des matériaux métalliques !

Pour les coupes en plongée n’utilisez que des lames de scie

courtes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque de
base 2 surla piece a travailler et mettez-le en fonctionnement.
Sil'outil électroportatif dispose d’un variateur de vitesse,
sélectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil électroportatif
exercez une pression contre la piece a travailler et plongez
lentement la lame de scie dans la piéce.

Dés que la plaque de base 2 repose de toute sa surface sur la
piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.
Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de scie
1 tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en con-
séquence.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Indications pour le maniement optimal de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Cab50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-

cu alaide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer les travaux d’entretien ou
de réparation, arrétez I'outil électroportatif et bloquez
le verrouillage de mise en fonctionnement 6.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a I'aide de I'air com-

primé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame

de scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité
du porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

—

informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dangereus-
es.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

LA accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:
Respectez les indications données
dans le chapitre Transport, page 22.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

‘ %’E OBJ_BUCH-2911-001.book Page 23 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

Espafiol | 23

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
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de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-

mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos 0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el Util en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

160992A3B6(28.7.16)
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» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mienta eléctricasin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar la
hoja de sierra presionandola lateralmente contra la
pieza. La hoja de sierra podria dafarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
con el pie. Evite que la hoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algiin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

B Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para aserrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Observar las recomendaciones sobre las hojas de sie-
rra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramienta y no
parailuminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Hoja de sierra*

Placa base

Casquillo de retencion de la hoja de sierra

Embolo del portatiles

Boton de extraccion del acumulador

Blogueo de conexion para interruptor de conexion/des-
conexion

Interruptor de conexion/desconexion
Bombilla “PowerLight”
Indicador del estado de carga del acumulador

10 Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga

11 Empufadura (zona de agarre aislada)
12 Acumulador
13 Alojamiento de la hoja de sierra

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pletade ios -
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O G A WN
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Datos técnicos

Sierra sable GSA 12V-14
No de articulo 3601F4L9..
Tension nominal = 12
NO de carreras en vacio ng min't 0-3000
Alojamiento del atil SDS
Carrera mm 14,5

1) seglin el acumulador utilizado
2) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Bosch Power Tools
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Sierra sable GSA 12V-14
Profundidad de corte max.
- enmadera mm 65
- enacero, sin alear mm 8
- tubo de didmetro mm 50
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio? y
el almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA12V...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) seguin el acumulador utilizado
2) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-11.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 70 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
iUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-11:
Serrado de tablas aglomeradas de virutas: a, = 8,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Serrado de vigas de madera: a, = 12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.
Los valores indicados para el serrado de tableros de aglomerado corres-
ponden a una pieza de un grosor de 20 mm.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para extraer el acumulador 12 pulsar los botones de extrac-
cion 5y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta
eléctrica. Proceder sin brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 12 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 9.

Presione hasta la mitad o a fondo el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 para visualizar el estado de carga.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial accionar el interruptor de conexion/desconexion 7 no se
ilumina ningtin LED, ello es sefial de que el acumulador esta
deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

160992A3B6(28.7.16)
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Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrard una relacién
de las hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas
de sierracon un vastago universal de %". Lalongitud de la hoja
de sierrano debe ser mayor que aquella precisada para el cor-
te.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

Gire aprox. 90° en direccion de la flecha el casquillo de reten-

cion 3y sujételo en esa posicion. Presione la hoja de sierra 1

en el alojamiento de lahoja de sierra 13. Suelte el casquillo de

retencion 3.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura C)
Gire aprox. 90°en direccién de la flecha el casquillo de reten-
cion 3y sujételo en esa posicion. Retire la hoja de sierra 1.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.
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Empuije el blogueo de conexion 6 hacia la izquierda para evi-
tar una puesta en marcha accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Monte el acumulador cargado 12 asentandolo hasta el tope
en laempunadura, cuidando que quede enclavado de forma
perceptible.

Conexién/desconexion (ver figura D)

Presione hacia la derecha el bloqueo de conexién 6.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7 y manténgalo presio-
nado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 7.

Seguidamente, vuelva a empujar hacialaizquierda el bloqueo
de conexidn 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Regulacion del nimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede variarse de forma continua el
ndmero de carreras de la herramienta eléctrica.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga
EILED rojo 10 le ayuda a proteger al acumulador de un sobre-
calentamiento y que el motor se sobrecargue.
Si se enciende permanentemente en rojo el LED 10, ello in-
dicaque latemperatura del acumulador es excesivay la herra-
mienta eléctrica se desconecta automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica.
- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de pro-
seguir con el trabajo.
Siel LED 10 parpadea de color rojo, ello sefializa que se ha
blogueado la herramienta eléctricay ésta se desconecta auto-
maticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de tra-
bajo.
Una vez desblogueada la herramienta eléctrica ésta sigue
operando con el nimero de carreras ajustado.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Consejos practicos
» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a

las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Bosch Power Tools
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Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccionar si existen en
ellos cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares y, en
caso afirmativo, retirarlos.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza a tra-

bajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo y sie-

rre el material ejerciendo una presion de aplicacion o avance

uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Silahojade sierrallegaa atascarse en el material desconecte

inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con un Gtil adecuado y saque la hoja de sierra.
Serrado por inmersion (ver figura E)

» ;Solamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-
mersion.

Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de la

placabase 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que ésta lle-
gueatocarlahojadesierra, y conecte el aparato. En las herra-
mientas eléctricas con un nimero de carreras regulable, ajus-

tar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente la

herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje ir pene-

trando lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 2 asiente con toda su su-

perficie sobre la pieza de trabajo, contintie serrando alo largo
de lalinea de corte.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°
lahoja de sierra 1y guiar asimismo en posicion invertida la
sierra sable.

Refrigerante/lubricante

Al'serrar metal se recomiendaaplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» jAtencion! Desconecte la herramienta eléctrica y pon-
ga el bloqueo de conexion 6 antes de realizar trabajos
de mantenimiento o limpieza.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con ai-
re comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-
monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

—
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Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 29.

Li-lon

El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar chogue elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogédes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétrica aumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de segurancga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais

seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
s0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta elétrica e le-
var aum choque elétrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina de
serrado corte, quando aferramenta elétrica estiver pa-
rada. Desta forma sdo evitados contragolpes e é possivel
apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A [dmina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objetos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.
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» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

Oaparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e ma-
teriais de construgao com um limitador fixo. Ele é apropriado
para cortes retos e curvos. Observar as recomendagoes da la-
mina de serra.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagao ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra*
Placa de base
Bucha de bloqueio da lamina de serra
Tirante
Tecla de destravamento do acumulador
Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Lampada “PowerLight”

O ~NOOGThA WN
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9 Indicagdo do estado de carga do acumulador
10 Indicagaodamonitorizagao de temperatura/protecaode
sobrecarga
11 Punho (superficie isolada)
12 Acumulador
13 Admissao da lamina de serra

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Serra de sabre GSA 12v-14

N.°do produto 3601F4L9..
Tensao nominal V= 12
N.° de cursos em vazio ng min’t 0-3000
Fixacdo da ferramenta SDS
Curso mm 14,5
max. profundidade de corte
- emmadeira mm 65
- emago, sem liga mm 8
- Diametro do tubo mm 50
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1.4Y
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar °C 0...+45
- em funcionamento? e
durante o armazenamento “°C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA 12V...
Carregadores recomendados AL11..CV
GAL 12..CV

1) dependendo do acumulador utilizado
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 70 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar placa de aglomerado de madeira: a,, = 8,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

serrar vigas de madeira: a, = 12,0 m/s%, K=1,5 m/s%.

As indicagdes para serrar placas de aglomerado sdo validas para mate-
riais com uma espessura de 20 mm.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibracdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida 0til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador 12, pressionar as teclas de destra-
vamento 5 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por
baixo. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LEDs verdes da indicacao da carga do acumulador 9
indicam o estado de carga do acumulador 12.

Premir o interruptor de ligar-desligar 7 até a metade o por
completo, para indicar o estado de carga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva
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Se apds premir o interruptor de ligar-desligar 7 ndo se ilumi-
nar nenhum LED, significa que 0 acumulador esta com defeito
e deve ser substituido.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atencéo para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.

Selecionar a lamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

No inicio desta instrucdo de servigo encontra-se uma vista ge-
ral das laminas de serra recomendadas. S6 colocar laminas
de serra com haste universal de %". A lamina de serra ndo de-
veria ser mais comprida do que necessario para o corte pre-
visto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a lamina de serra (veja figura B)

Girar a bucha de bloqueio 3 aprox. 90° no sentido da seta e

segura-la. Premir a lamina de serra 1 na admissao da lamina

de serra 13. Soltar novamente a a bucha de bloqueio 3.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma lami-
na de serra solta pode cair e feri-lo.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1

180°, (os dentes para cima) e recolocé-la.

Retirar a lamina de serra (veja figura C)
Girar a bucha de bloqueio 3 aprox. 90° no sentido da seta e
segura-la. Retirar alamina de serra 1.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.
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Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadano logétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

Premir o bloqueio de ligagao 6 para a esquerda, para que a

ferramenta elétrica nao possa ser ligada involuntariamente.

Introduzir o acumulador carregado 12 no punho até engatar

percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar (veja figura D)

Premir o bloqueio de ligacao 6 para a direita.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de li-
gar/desligar 7 e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 7.

Premir em seguida o bloqueio de ligagdo 6 novamente para a
esquerda.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Comandar o n.° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de li-
gar-desligar 7 é possivel comandar sem escalonamento o n.°
de cursos da ferramenta elétrica ligada.

0 n.0 de cursos necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Umaredugao do n.2 de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Indicacdo da monitorizacdo de temperatura/protecao de
sobrecarga
Aindicacao de LED vermelha 10 ajuda a proteger o acumula-
dor de excesso de calor e 0 motor de sobrecarga.
Quando aindicagao de LED 10 esta permanentemente ilu-
minada em vermelho, significa que a temperatura do acumu-
lador esta alta demais e a ferramenta elétrica se desliga auto-
maticamente.
- Desligar a ferramenta elétrica.
- Deixar oacumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.
Quando a indicagéo LED 10 pisca em vermelho, significa
que aferramenta elétrica esta bloqueada e se desliga automa-
ticamente.
- Puxar a ferramenta elétrica para fora da pega a ser traba-
lhada.
Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica
continua a trabalhar com o niimero de cursos ajustado.
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Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construgao leves, deverarespei-
tar as diretivas legais e as recomendacées do fabrican-
te do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-

ra, materiais de construgao, etc., devera certificar-se de que

foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-

plo pregos e parafusos.

Ligar a ferramenta elétrica e conduzi-la a peca a ser trabalha-

da. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da pega a ser

trabalhada e serrar o material com pressao e velocidade uni-

formes. Desligar a ferramenta elétrica ao terminar o processo

de trabalho.

Desligar imediatamente a ferramenta elétrica se a lamina de

serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-

ramenta apropriada e puxar a ferramenta elétrica para fora.

Serrar por imersao (veja figura E)

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S6 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Apoiar a ferramenta elétrica com o canto da placa de base 2
sobre a pega a ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas elé-
tricas com comando de n.% de cursos, devera selecionar o ma-
ximo n.° de cursos. Pressionar a ferramenta elétrica firme-
mente contra a peca a ser trabalhada e deixar a lamina de
serra mergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a super-
ficie sobre a peca a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180° e conduzir respetivamente a serra de sabre.

Meio de arrefecimento e de lubrificacdo

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de =20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligar a ferramenta elétrica e travar o blo-
queio de ligacao 6 antes de trabalhos de manutencao
ou de limpeza.

»> Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a fixagdo da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido ou com um pincel macio. Paratal, retirar alamina
de serradaferramenta elétrica. Manter a fixagao da lamina de
serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-
cantes apropriados.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.
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S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
;’4 gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 34.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavorain modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzoin
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & in azione. In caso contrario vi & il pe-
ricolodi provocare un contraccolpo se 'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante 'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.
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» Una volta terminata 'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cer-
care di tenere il pezzo in lavorazione con la mano o con
il piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la
lama in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccol-
po.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
I o Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
m/ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Attenersi sempre alle indicazioni relative alle lame.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Lama*

2 Piedino

3 Bussola diarresto per lalama di taglio

4 Astadispinta

5 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

6 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
7 Interruttore di avvio/arresto

8 llluminazione del punto di avvitatura «PowerLight»

9 Indicatore dello stato di carica della batteria

[y
o

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
12 Batteria ricaricabile
13 Attacco per lalama

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601F4L9..
Tensione nominale V= 12
Numero di corse a vuoto n, min't 0-3000
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 14,5

1) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
2) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
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Sega a gattuccio GSA 12v-14
Max. profondita di taglio
- nellegno mm 65
- nell'acciaio, non legato mm 8
- Diametro di tubo mm 50
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento? e
per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
GBA12V...
Caricabatteria raccomandati AL11..CV
GAL12..CV

1) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
2) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 70 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-11:

Taglio di pannello in truciolato: a, =8,0 m/s, K=1,5 m/s?,
taglio di travi di legno: a, = 12,0 m/s%, K= 1,5 m/s.

| dati per il taglio di pannelli di masonite sono validi per uno spessore del
pezzo in lavorazione di 20 mm.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pil.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere P'interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Siprega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per togliere la batteria 12 premere i tasti di sbloccaggio 5 ed
estrarre verso il basso la batteria dall'elettroutensile. Cosi fa-
cendo, non esercitare forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 12.
Premere a meta oppure completamente l'interruttore di av-
vio/arresto 7 per visualizzare lo stato di carica.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto I'interruttore di avvio/arresto 7 non vi
éalcun LED illuminato, la batteria ricaricabile & difettosa e de-
ve essere sostituita.

Inserimento/sostituzione della lama

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per la lama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione dellalama

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.
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Una vista generale relativa alle lame consigliate é riportata
all’inizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente la-
me da taglio con stelo universale da ". Lalama non dovrebbe
essere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura B)

Ruotare la bussola di arresto 3 di ca. 90°in direzione della

freccia e tenerla ferma. Premere la lama 1 nell'attacco per la

lama 13. Rilasciare di nuovo la bussola di arresto 3.

» Controllare che lalama sia inserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire I'opera-
tore.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Rimozione della lama (vedi figura C)
Ruotare la bussola di arresto 3 di ca. 90° in direzione della
freccia e tenerla ferma. Estrarre lalama 1.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’'incendio.

Premere verso sinistra il pulsante di sicurezza 6 per protegge-

re I'elettroutensile da accensione involontaria.

Applicare la batteria ricaricata 12 nellimpugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con l'impugnatura.
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Accendere/spegnere (vedi figura D)
Premere verso destra il pulsante di sicurezza 6.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo I'interrutto-
re di avvio/arresto 7.

Premere successivamente di nuovo verso sinistra il pulsante
disicurezza 6.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Controllo del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull'interrutto-
re di avvio/arresto 7 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell’elettroutensile acceso.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-

sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
relalama sul pezzoin lavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

L'indicatore LED rosso 10 ha la funzione di aiutare a protegge-
re la batteria ricaricabile da surriscaldamento ed il motore da
sovraccarico.

Se l'indicatore LED 10 ¢ illuminato permanentemente in
rosso significa che la temperatura della batteria ricaricabile &
troppo alta e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
- Spegnere ['elettroutensile.
- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
Selindicatore LED 10 lampeggiainrosso significa che I'elet-
troutensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appenail blocco € stato eliminato, I'elettroutensile
continuera a lavorare con il numero di corse regolato.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Suggerimenti
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli nel legno, pannello di masonite, mate-
riali da costruzione, etc. assicurarsi che non vi siano corpi
estranei come chiodi, viti, o simili e, se il caso, rimuoverli.
Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in lavora-
zione ed eseguire il taglio esercitando una pressione regolare
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sul materiale oppure avanzando in modo appropriato. Una
volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere 'elettrouten-
sile.

Spegnereimmediatamente I'elettroutensile quando lalamadi
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedi figura E)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile con il bordo del piedino 2 sul pezzo

in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettroutensili dotati

di controllo del numero di corse, selezionare il numero massi-

mo di corse. Spingere forte I'elettroutensile contro il pezzo in
lavorazione ed iniziare lentamente il taglio sul materiale.

Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente sul

pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-

gliorichiesta.
Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1

anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-

dola a seconda delle esigenze.
Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-

gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.
Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo

di temperatura da - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-

ria ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Prima di effettuare lavori di manutenzione
oppure di pulizia spegnere I'elettroutensile e bloccare
il pulsante di sicurezza 6.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalama dall'elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite ['utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

3}/7| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

E’;ﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

160992A3B6(28.7.16)
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 40.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare

Si prega di tener presente le indicazio-

—

vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
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voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-

geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot

ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

—

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
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de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
8} tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

—

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het gereedschapis bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-
schap is geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. De

adviezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad*

Voetplaat

Vergrendelingshuls voor zaagblad

Zaaghouder

Accu-ontgrendelingsknop

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Lamp ,,PowerLight”

Accu-oplaadindicatie

Indicatie temperatuurbewaking/bescherming tegen

overbelasting

11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

12 Accu

13 Zaagbladopname

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOOGhA WN
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Technische gegevens

Reciprozaag GSA 12Vv-14
Productnummer 3601F4L9..
Nominale spanning V= 12
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min™ 0-3000
Gereedschapopname SDS
Zaagbeweging mm 14,5
Max. zaagdiepte

- in hout mm 65
- inongelegeerd staal mm 8
- Pijpdiameter mm 50
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49

1) afhankelijk van gebruikte accu
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Reciprozaag GSA 12v-14
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden “C 0...+45
- bij het gebruik? en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
GBA 12V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV
GAL12..CV

1) afhankelijk van gebruikte accu
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van spaanplaat: a,=8,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Zagen van houten balken: a,=12,0 m/s?,K=1,5m/s?.

De gegevens voor het zagen van spaanplaat gelden voor een werkstukdik-

tevan 20 mm.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accuopladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte Ii-
thiumionaccu.

—

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raatop.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als u de accu 12 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het elek-
trische gereedschap. Forceer daarbij niet.
Accu-oplaadindicatie

De drie groene leds van de accuoplaadindicatie 9 geven de
oplaadtoestand van de accu 12 aan.

Druk de aan/uit-schakelaar 7 half of helemaal in om de op-
laadtoestand aan te geven.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de aan/uit-schakelaar 7 geen led
brandt, is de accu defect en moet deze worden vervangen.

Zaagblad inzetten of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met %" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.
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Zaagblad inzetten (zie afbeelding B)

Draai de vergrendelingshuls 3 ca. 90°in de richting van de pijl

enhoud deze vast. Duw het zaagblad 1 in de zaagbladopname

13. Laat de vergrendelingshuls 3 weer los.

» Controleer of het zaaghlad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-

gezet.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding C)
Draai de vergrendelingshuls 3 ca. 90°in de richting van de pijl
en houd deze vast. Verwijder het zaagblad 1.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de inschakelblokkering 6 naar links om het elektrische

gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te beschermen.

Zet de opgeladen accu 12 in de greep tot deze merkbaar vast-

klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)
Duw de inschakelblokkering 6 naar rechts.

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.

Duw daarna de inschakelblokkering 6 weer naar links.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

—
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Aantal zaaghewegingen instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 7 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-
deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting

De rode led-indicatie 10 helpt u de accu tegen oververhitting
en de motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de led-indicatie 10 continu rood brandt, is de tempera-
tuur van de accu te hoog en wordt het elektrische gereed-
schap automatisch uitgeschakeld.
- Schakel het elektrische gereedschap uit.
- Laatde accu afkoelen voordat u verder werkt.
Knippert de led-indicatie 10 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
Zodra de blokkering is opgeheven, werkt het elektrische
gereedschap met het ingestelde aantal slagen verder.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze indien nodig.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar het

te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werkstukop-

pervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige druk
resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-

schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-

schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap er-
uit.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voetplaat
2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elektrische
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gereedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaaghbewegingen. Duw het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 2 met het hele oppervlak op het werkstuk
ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden
gebruikt.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap voor on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uit en vergren-
del de inschakelblokkering 6.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een

zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-

sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan

tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 46 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfns.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—

el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vark-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-verktej, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktejet skal altid vare taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet saetter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan sztte sigi klemme,

hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vark-

tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er feerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

stille. Séledes undgas tilbageslag, desuden kan el-varkte-

jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bajede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

—

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Beror ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede saggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og

lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i tree,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige snit
og kurvesnit. Benyt de anbefalede savklinger.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
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Savklinge*

Fodplade

Lasekappe til savklinge

Hopstang

Akku-udlgserknap

Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

Lampe ,PowerLight*
Akku-ladetilstandsindikator
Indikator temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

12 Akku

13 Savklingeholder

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O o0 ~NOOOG A WNR
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o

Tekniske data
Typenummer 3601F4L9..
Nominel spaending V= 12
Slagantal ubelastet n,, min’t 0-3000
Varktegjsholderen SDS
Slagleengde mm 14,5
Max. snitdybde
- itre mm 65
- istdl, ulegeret mm 8
- Rerdiameter mm 50
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1.4Y
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift) og opbevaring °C  -20..+50
Anbefalede batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Anbefalede ladere AL11..CV
GAL 12..CV

1) afhangigt af den anvendte akku
2) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-11.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 70 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stegvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-11:

Savning af spanplade: a,= 8,0 m/s2, K=1,5 m/s2,

Savning af traebjeelker: a, = 12,0 m/s2, K=1,5m/s?.
Oplysningerne til savning i spanplader gzelder for en emnetykkelse pa
20 mm.

—

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méaleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet beveaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadiget.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen 12 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 5 og traek-
ke akkuen ud af el-vaerktejet (nedad). Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 12.

Tryk start-stop-kontakten 7 halvt eller helt igennem for at fa
vist ladetilstanden.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa start-stop-kon-
takten 7, er akkuen defekt og skal skiftes.
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Iszetning/udskiftning af savklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udferes arbejde
padet.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. trae- el-
ler metalspaner.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-
ne vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft.
Savklingen bar ikke veere lengere end det snit, der er ngdven-
digt.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Isetning af savklinge (se Fig. B)

Drej lasekappen 3 ca. 90°i pilens retning og hold den fast.

Tryk savklingen 1ind i savklingeholderen 13. Slip lasekappen

3igen.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° (teen-

der peger opad) og sattes i igen.

Udtagning af savklinge (se Fig. C)

Drej lasekappen 3 ca. 90°i pilens retning og hold den fast.
Tag savklingen 1 ud.

Stev-/spanudsugning

» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktsjs ty-

peskilt. Brug af andre akku'er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

—

Tryk kontaktspeerren 6 til venstre for at beskytte el-vaerktgjet
mod utilsigtet teending.

Anbring den ladede akku 12 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

Teend/sluk (se Fig. D)
Tryk kontaktspaerren 6 til hgjre.

For at teende el-vaerktgjet skal du trykke pa start-stop-kontak-
ten 7 og holde den nede.

El-varktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7.
Tryk herefter kontaktspaerren 6 til venstre igen.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Styring af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 7 styrees
slagantallet for det teendte el-veerktej trinlgst.

Det kraevede slagantal er afhaengigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forseg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nar der saves i plast og aluminium.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastningshe-
skyttelse
Den rade LED-lampe 10 er med til at beskytte akkuen mod
overophedning og motoren mod overbelastning.
Lyser LED-lampen 10 redt hele tiden, er akkuens temperatur
for hgj og el-vaerktajet slukker automatisk.
- Sluk for el-vaerktajet.
- Lad akkuen afkele, far du arbejder videre.
Blinker LED-lampen 10 red, er el-vaerktgjet blokeret og sluk-
ker automatisk.
- Traek el-vaerktejet ud af emnet.
Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-varktgjet vi-
dere med det indstillede slagantal.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Tips

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer og fjern evt. fremmedlegemer, fer der saves i

disse materialer.

Teend for el-vaerktgjet og far det hen til det emne, der skal sa-

ves i. Anbring fodpladen 2 pa emnets overflade og sav materi-

alet igennem med jaevnt tryk og fremfaring. Nar savearbejdet
er faerdigt, slukkes el-vaerktajet igen.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-varktejet med det

samme. Spred savspalten med et egnet veerktgj og traeek

el-vaerktgjet ud.
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Dyksavning (se Fig. E)

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

Anbring fodpladens kant pa el-veerktgjet 2 pa emnet og teend
for el-vaerktejet. Vaelg det max. slagantal, hvis el-vaerktejet er
udstyret med en slagantalstyring. Tryk el-vaerktgjet fast mod
emnet og lad savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.

Sa snart fodpladen 2 ligger helt flad pa emnet, saves videre
langs med den gnskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og
sattes i igen og bajonetsaven kan fares i vendt tilstand.
Keole-/smaremiddel

Saves i metal, bar du smare kele-/smaremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.
Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Pas pa! Sluk el-vaerktejet og las kontaktspaerren 6, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejde gennemfo-
res.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar helst savklingeholderen med trykluft eller med en

blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktejet. Hold sav-

klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.
Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

—
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
i}-,,ﬂ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport, side 51.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vdlbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdngande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Berdr inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

—
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» Halli elverktyget med bada hianderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[@ Skydda batteriet mot hég virme som t. ex.

3 langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batterikan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av tra, plast, metall och bygg-
material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.
Rekommendation av sagblad ska beaktas.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad*
Fotplatta
Lashylsa for sagbladet
Slaglangdsstang
Batteriets upplasningsknapp
Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Lampa "PowerLight”
Indikering av batteriets laddningstillstand

Indikering temperaturovervakning/6verbelastnings-
skydd

O oo ~NOOGTLhA, WN
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11 Handgrepp (isolerad greppyta)
12 Batteri
13 Sagbladsfaste

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601F4L9..
Mérkspénning V= 12
Tomgangsslagtal n,, min™t 0-3000
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 14,5
max. sagdjup
-itra mm 65
- istdl, olegerat mm 8
- Rordiameter mm 50
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1.4Y
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift? och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL12..CV

1) i relation till anvant batteri
2) begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-11.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-11:

Sagaispanplattor: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Sagaitrabjélkar: a,= 12,0 m/s2, K= 1,5 m/s2.

Uppgifterna for sagning av spanskivor galler for en materialtjocklek om
20 mm.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

—

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet 4&r med “Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)

For borttagning av batterimodulen 12 tryck pa upplasnings-
knappen 5 och dra batterimodulen nedét ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna pa batteriets display 9 visar batteri-
ets laddningstillstand 12.

Tryck stromstallaren Till/Frén 7 halvvags eller helt ned for
indikering av laddningstillstandet.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar stromstallaren 7 trycks ned, ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Inséttning och byte av sagblad

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid sagbladsbyte att sagbladsfistet ren-
sats fran alla materialrester som t. ex. tré- eller metall-
span.
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Val av sagblad
Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.
| borjan av denna anvisning har en dversikt pa rekommende-
rade sagblad tagits upp. Anvand endast sagblad med %"-uni-
versalskaft. Sagbladet skainte vara ldngre an vad som behovs
for avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.
Sagbladets montering (se bild B)

Vridlashylsan 3 ca 90°i pilens riktning och héll fast den. Skjut
in sagbladet 1 i sagbladsfastet 13. Sldpp ater lashylsan 3.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°
(tdnderna ar riktade uppat).
Sa har tas sagbladet ut (se bild C)

Vrid lashylsan 3 ca 90°i pilens riktning och hall fast den. Ta
bort sagbladet 1.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber6-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Tryck inkopplingssparren 6 at vanster for att lasa elverktyget
mot oavsiktlig inkoppling.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 12 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling (se bild D)

Tryck inkopplingssparren 6 &t hoger.

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 7
och héll den intryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran7.

Tryck sedan ater inkopplingssparren 6 &t vanster.

—
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For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Slagtalsreglering

Genom att 6ka eller minska trycket pa strémstallaren Till/Frén
7 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.
Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En sdnkning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs
an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.

Indikering av temperaturdvervakning/overbelastnings-
skydd
Nar den roda lysdioden 10 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot 6verhettning och motorn mot éverbe-
lastning.
Lyserlysdioden 10 permanent med rott ljus har batteriet for
hog temperatur och elverktyget slas automatiskt fran.
- Kopplafran elverktyget.
- Lét batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.
Blinkar lysdioden 10 med rott ljus ar elverktyget blockerat
och slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Safort som blockaden avhjalpts fortsatter elverktyget med
instdlld slagfrekvens.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Tips

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta lagbestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har

avlagsnats.

Koppla pa elverktyget och for det mot arbetsstycket. Satt fot-

plattan 2 mot arbetsstyckets yta och sdga genom materialet

med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla frén elverk-
tyget efter avslutat arbete.

Om sagbladet kommit i klam ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett limpligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Insagning (se bild E)

» Endasti mjuka material somt. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbetsstycket

och koppla pa. P4 elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta

slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor
langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fortsatt

sagningen langs 6nskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 séttas in vridet om 180°

och tigersagen kan pa motsvarande sétt svingas.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3B6((28.7.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2911-001.book Page 56 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

56 | Norsk

Kyl- och smérjmedel
Anvand kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °Coch 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Obs! Fore underhalls- och rengdringsarbeten ska
elverktyget slas fran och inkopplingssparren 6 lasas.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengdring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att sdga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

—

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
?74‘ Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning ska

[225X] omhéndertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéandertas
och pa miljovanligt satt limnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 56.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lfes gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

—

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjareverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

> Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktayet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. Ikke berer gjenstander eller
bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

Co)

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

—

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Sagblad*
Fotplate
Lasehylse for sagblad
Slagstang
Batteri-lasetast
Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter
Lampen «PowerLight»
Batteri-ladeindikator
Indikator temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
Handtak (isolert grepflate)
Batteri
13 Sagblad-feste

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 12V-14

O oo~NOOGhA, WN

[l
N = O

Produktnummer 3601F4L9..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsslagtall n, min™ 0-3000
Verktayfeste SDS
Slag mm 14,5

1) avhengig av benyttet batteri
2) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.
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Bajonettsag GSA 12v-14

max. skjeredybde

- itre mm 65

- istal, ulegert mm 8

- Rerdiameter mm 50

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45

- ved drift? og lagring °C  -20...+50

Anbefalte batterier GBA 10,8V...

GBA12V...

Anbefalte ladere AL11..CV

GAL12..CV

1) avhengig av benyttet batteri
2) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
70 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av sponplate: a, = 8,0 m/s, K=1,5m/s2,

Saging av trebjelker: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Informasjonene for saging av sponplater gjelder for en materialtykkelse
pa 20 mm.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

—
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Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, md du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Tilfierning av batteriet 12 trykker du lasetastene 5 og trekker
batteriet nedover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk makt.
Batteri-ladeindikator

De tre granne LEDene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9 vi-
ser batteriets 12 ladetilstand.

Trykk pa-/av-bryteren 7 halvveis eller helt inn for & anvise la-
detilstanden.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av pa-/av-tasten 7 er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting/utskifting av sagblad

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-
fores.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av sagblad

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-

beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Sett kun inn sagblad med %"-universalskaft. Sagbla-
det bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde B)

Dreilasehylsen 3 ca. 90°i pilretningen og hold den fast. Trykk

sagbladet 1 inn i sagbladfestet 13. Slipp deretter lasehylsen

3igjen.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et last saghlad
kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.
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Fjerning av sagbladet (se bilde C)

Dreilasehylsen 3 ca. 90°i pilretningen og hold den fast. Ta ut
sagbladet 1.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Trykk innkoplingssperren 6 mot venstre for & beskytte elek-
troverktgyet mot utilsiktet innkobling.

Sett det oppladede batteriet 12 inn i handtaket til dette gar
felbart i las og ligger kant i kant pa hndtaket.
Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk innkoplingssperren 6 mot hayre.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 7
og holder den inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
7.

Trykk deretter innkoplingssperren 6 mot venstre igjen.

Sla elektroverktgyet kun pa nar du bruker det for  spare ener-

gi.
Styring av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 7 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktay trinnlast.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-

vilkarene og kan finnes frem til med praktiske forsgk.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.
Indikator for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse

Den rgde LED-indikatoren 10 er til hjelp for & beskytte batte-
riet mot overoppheting og motoren mot overbelastning.

—

Hvis LED-indikatoren 10 lyser kontinuerlig radt, er batteri-
temperaturen for hay og elektroverktayet koples automatisk
ut.
- Slaav elektroverktayet.
- Labatteriet avkjele far du arbeider videre.
Hvis LED-indikatoren 10 blinker radt, er elektroverkteyet
blokkert og koples automatisk ut.
- Trekk elektroverktayet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet vi-
dere med innstilt slagtall.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Tips

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du folge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e. |. og eventuelt fierne

disse.

Sla pa elektroverktayet og far det inn mot arbeidsstykket som

skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets overflate

og sag med jevnt trykk hhv. fremfaring gjennom materialet.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-

tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktey og trekk ut

elektroverktoyet.

Dykksaging (se bilde E)

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o. |. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten til fotplaten 2 pa arbeids-

stykket og sla det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverk-

tay med slagtallstyring. Trykk elektroverkteyet godt fast mot
arbeidsstykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeids-
stykket.

Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstykket,
sager du videre langs ansket skjarelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsé snus 180° og bajo-
nettsagen feres snudd pa tilsvarende mate.
Kjole-/smeremiddel

Pafar kjgle- hhv. smaremidler langs skjaerelinjen ved saging
av metall e. . fordi materialet oppvarmes.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider ma
elektroverktayet slas av og innkoplingssperren 6 13-
ses.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverkteyet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

En sterk tilsmussing av elektroverkteyet kan fere til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehgr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

'?74‘ Elektroyerktgy, Ab_atterier, ti[behglr 0g emballasje ma
[22X] leveresinn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

—

Suomi |61

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 61.

Li-lon

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» S&hkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkdtyokalun sisdan kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vadrin. Ali kiyti siti sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayti ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

—

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistad ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séihkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kédyta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystad ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkdtyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisid tyo-
kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnita huomiota siihen, ettd jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysayta tyovaiheen jilkeen sahkotyokalu ja vedd sa-
hantera ulos urasta vasta timan jalkeen, sahanterdan
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun késistasi.

» Kédyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanterii laitteen pysiyttamisen jalkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali hyvin. Al tue tydkappaletta kidelld
tai jalalla. Ald kosketa mitén esinetta tai maata kiyn-
nissd olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessd pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

11:58 AM

—
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» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

=2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintedlla ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahuksiin. Sahanterasuositukset
tulee ottaa huomioon.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Sahantera*
Jalkalevy
Sahanteran lukkohylsy
Iskutanko
Akun vapautuspainike
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
"PowerLight™-lamppu
Akun latausvalvontanayttd
Lampdtilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Kahva (eristetty kddensija)
Akku
13 Sahanteran kiinnitys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Puukkosaha GSA 12V-14

Tuotenumero 3601F4L9..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakayntiiskuluku n, min*t 0-3000

Tyokalunpidin SDS

Isku mm 14,5

Suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 65

- terakseen, seostamaton mm 8

- Putken halkaisija mm 50

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49

Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa “C 0...+45

- kaytossa? ja sailytyksessa °C  -20...+50

Suositellut akut GBA 10,8V...

GBA12V...

Suositellut latauslaitteet AL11..CV

GAL12..CV

1) riippuen kaytetystd akusta
2) rajoitettu tehokkuus, kun lmpétilat <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-11 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
70 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus: a,=8,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Puupalkkien sahaus: a, =12,0 m/s?, K=1,5m/s.
Lastulevyjen sahaukseen annetut tiedot koskevat tyokappaleita, joiden
paksuus on 20 mm.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

—

Asennus

Akun lataus

» Kéyta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-

lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

» Al enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Irrota akku 12 painamalla lukkopainikkeita 5 ja vetamalld ak-
ku alaspain ulos sahkotydkalusta. Ald kdytd voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan ndyton 9 kolme vihredd LED:id osoittaa akun
12 varaustilan.

Paina kdynnistyskytkinta 7 puolitiehen tai pohjaan varausti-
lanteen tarkistamiseksi.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos kaynnistyskytkinta 7 painettaessa ei yhtaan LED:id syty,
akku on viallinen, ja se téytyy vaihtaa.

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

> Kédyta suojakdsineitd sahanterad asentaessasi. Sahan-
teraa kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteraa vaihdettaessa, ettd sahanterénpi-
timessa ei ole materiaalijaannoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

Sahanteran valinta

Kaytd ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettdvalle

materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen

alussa. Asenna ainoastaan sahanterid, joissa on %"-yleisvarsi.
Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

160992A3B6(28.7.16)
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Sahanterin asennus (katso kuva B)

Kierrd lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Paina sahantera 1 sahanteran kiinnitykseen 13. Paasta
lukkohylsy 3 vapaaksi.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. Loysa
sahanterd voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Maarattyja toita varten voidaan sahantera 1 myos kaantaa
180° (hampaat ovat yléspdin) ja asentaa sitten uudelleen.

Sahanterin irrotus (katso kuva C)

Kierra lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Poista leikkuutera 1.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kdsiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kéyta vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkdtyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kdytt saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Paina kdynnistysvarmistinta 6 vasemmalle sahkotyokalun
suojaamiseksi tahattomalta kdynnistamiseltd.

Tyonna ladattu akku 12 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntu-
vasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys (katso kuva D)

Paina kdynnistysvarmistinta 6 oikealle.

Paina sahkotydkalun paéllekytkentaa varten kaynnistyskyt-
kintd 7 ja pida se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kdynnistyskytkimen 7
vapaaksi.

Paina sitten kdynnistysvarmistinta 6 taas vasemmalle.

Kaynnistd energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

—
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Iskuluvun s@ito

Painamalla kaynnistyskytkinta 7 enemman tai vahemman voit
portaattomasti saatda kdynnissa olevan sahkotyokalun isku-
lukua.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan maarittaa kaytdnnon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahantera asete-
taan tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumii-
nia.

Lampotilavalvonnan/ylikuormitussuojan niytto
Punainen LED-ndytt6 10 auttaa sinua suojaamaan akkua yli-
kuumenemiselta ja moottoria ylikuormalta.
Jos LED-ndytto 10 palaa pysyvasti punaisena, akun lampdti-
la on liian korkea ja sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.
- Pysaytd sahkotyokalu.
- Annaakun jaahtya, ennen kuin jatkat tyoskentelya.
Jos LED-ndytt6 10 vilkkuu punaisena, sahkétyokalu on luk-
kiutunut ja se kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
- Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta.
Heti lukkiutumisen poistuttua, sahkotyokalu jatkaa toimin-
taa asetetulla iskuluvulla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Vihjeita

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
sadteiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-

teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineita, kuten

nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.

Kaynnista sahkotyokalu ja siirrd se tydstettdvaa tyokappaletta

vastaan. Aseta jalkalevy 2 ty6kappaleen pintaa vasten ja sa-

haa tasaisella paineella ja syotolld. Katkaise virta sahkotyoka-

lusta tyévaiheen jalkeen.

Pysdytd sahkotyokalu valittomasti, jos sahanterd jaa puristuk-

seen. Levitd sahausuraa vdhan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Upposahaus (katso kuva E)

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostda upposahausmene-
telmalla! Ald kiytd upposahausta metalleissa!

Kaytd upposahaukseen vain lyhyita sahanterid.

Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tydkappaletta vasten

jakdynnistd saha. Valitse sahkotyokaluissa, joissa on iskulu-

vun sadtomahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkétyokalua
tiukasti tyokappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera tyo-
kappaleeseen.
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Hetijalkalevyn 2 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,
jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Méadrattyja toitd varten voidaan sahanterd 1 myos asentaa
180° kdannettynd ja puukkosahaa kayttaa vastaavasti kdan-
nettyna.

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kdyttaa jaahdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmedlla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttéaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huom! Ennen huolto- ja puhdistustdita sahkotydkalu
on pysdytettava ja kdynnistysvarmistin 6 lukittava.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

medlld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pidd sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Séhkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahdiridihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti polyavid aineita

paan ylapuolella, altapain.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

—

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
;’4 lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 66.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég umobeielc aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH AwaBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Ty THENoN Twv unodeifewv aoaleiac kat Twv 0dn-
YV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid i/kat
0ofapou¢ TpaupaTiopouc.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta KaBe peAdovTiki} Xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleio» moU xpNoLHOTOLETAL OTIG MTPO-
eibormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOOOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAekTpIka epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAWSI0).
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Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEVES MEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv o€ atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifaA-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-

Xouv elpAexTa uypd, aépia f OKOVeC. Ta NAeKTpIKaA epya-

Aeia dnptoupyolv omvenpLopd o omoiog Hmopel va avapAé-
EeLTn okovn N Tic avabupiacels.

» ‘OTav xpnotpomnoteire To NAeKTPIKO epyaleio kKpardare
pakpld am’ auté Ta mawdia Ku GAAa TuxOv TapeupLoKOpE-
va Gropa. Ye mepinTwon anoonacnc TG mpoooxn¢ oag uro-
el va xdoeTe Tov EAeyxo TOU PnXavhpaToc.

HAekTpwki) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyalAeiou mpémel va Tatplalet
otnv mpia. Aev emrpéNeTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TpoT Tou PI. Mn XpNoHOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIC
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg pieg petwvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU GOHATOC 0AC HE YEIWHEVEC
em@aveteg omwe owAnvec, Oeppavtikd cdpara (kako-
pLpép), kouliveg i) wuyeia. 'Otav To owHa 0ac €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0éTete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenotpomnoteire To NAekTPIKO KaAwdio yia va pera-
PépeTe 1 va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To pi¢ and Tnv mpia. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Aadio pakpid and umepPoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnta efaptipara. Tuyov xahaopé-
va ) meptnAeypéva nAekTpIka kaAwdia augavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuvong (pmalavrédeg)
mou eivat katrdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv emunkuvong katdAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou nAekTpIkoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivar avandpeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVav
nPooTaTeuTikO StakomTn diappon¢ (6takomn FI/RCD).
H xpnon evoc mpooTaTeuTikoU S1akorn Slapeong EAaTTWVEL
ToV Kivbuvo nhektpomAngiac.

Acpalera nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYACia TOU KAVETE Kal va XELPI{eoTe TO
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe KoupaopéVoc/KoupaopEvn i
oTav BpiokeoTe UNo TNV EMPELD VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia ampooegia kata To Xelpl-
op6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUNATIOHOUG.

—

» Bopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
00 KaLMAVTOTE MPooTaTeuTIKA yuaAud. ‘'Otav popdate
évav KataMnho mpooTateuTiko e§omhiopd 6mwg HAaoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika umodnuata acealeiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC I} wTaomideg, avaAoya pe To ekAoToTe
€pyaleio katTn xprion Tou, EAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amogeuyete Tnv a@éAnTn ekkivnon. BefawwOeire o1t To
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLv T0 oUVOETETE
HeTo NAEKTPIKO iKTUO I} HE THV PNaTapia KAOmE Katmpwv
10 mapaAapere f To peraPépete. 'OTav HETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag aTo HLlaKomTn 1
OTaV OUVOETETE TO PNXAvVNUa Pe TV mnyn pelpaToc otav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE dnuioupyeital kivbuvog
TPAULATIOPMY.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécerte To
nAekTpIko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeibi
ouvappoAoynuévo @ éva TEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UnNXavAPaToC Ynopei va o6nyoet e TPauPaTIoPOUC.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovtilere yia Tnv
aopali} 6TAON TOU GOHATOC oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV Wopporia oag. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvNLa o€ TEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

» Oopare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa f koopfpara. Kparare ra palAwa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpa amé kwvolupeva e€apripara. Xo-
Aapr) evbupacia, kKoounuata f pakeld paAAia pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvardtnra cuvappoAdynong datage-
wv avappopnong fj surAoyiig okovng, fefaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kabag kat ot
XpnotgomololVTaL 6woTd. H xprion plag avappoenong
oKOVNG pmopet va eAaTTwoEL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovI.
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EmpeAnc xelpiopoc kat Xprion nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv UTEpPOPTHVETE TO PNXavnua. Xpnotpomnoleire yia
TNV EKACTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kahUTepa KaL acparéoTepa oTnV avapepo-
JEvn mepLox) loxuoc.

» Mn XenoHOMOLOETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXELXAAa-
opévo drakommn. ‘Eva nAekTpiko epyaleio mou bev pnopeite
mAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
val eMKivouvo Kat MENeL va EMOKEUAoTEL.

» BydaATe To ig amd T mpida kat/f apaipécTe TV pmata-
piampw die€dyere oTo pnxavnpa pa onotadimore epya-
oia p0uBong, mpiv aMAda€ere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
ketratva Stapulagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta mPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PELWVOUY TOV KivOuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnoomnot-
€ite pakpld and maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eival efokeiwpéva
auTo i} 6ev €xouv Srafaoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnaotgomotoUvTat
aro Arelpa MPOCWA.
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» Na mepinoleiore mpooekTikd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i) HRMwC EXOUV oTIdcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa yla EMOKeUR mpw Ta {ava-
XenotpomouoeTe. H Kakr oUVTAPNON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@V atuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komi¢ KoPpTeP@ Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKA €PYAAEia opnvamvouv
6uokohdTEPA Kal 08nyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptpara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVA pie TIC TapOUOES
odnyiec. Aapfdvere emiong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oike¢ kar TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotuomoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaacieg mou 6ev mpoAémo-
vTaLyl auta pnopei va dnpioupynoel emkivuvec kataotd-
OELC.

TposeKTIKOG XELPIoPOG Kat Xprion epyaAeinwv pmatapiag

» Dopril€eTe TIC prIaTaPieg HOVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTEI-
VOoVTalL amd ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaAMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPIUEVO TUMO UnaTaplav on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotporoinBei yia aMeg
pnatapiec.

» Xpnowonoteire 6Ta nAexkTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopi{ovTaty autd. H xprion GAwv pmataplav pmo-
el va 0bnynoet o€ TpaupaTiopous Kat va SnpIoupyRoEL Kiv-
6uvo mupKayLag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6e xpnowonoleire pakpid
ané ouvoeTHpEC XapTIAV, vopiopara, kAeidid, kapgid,
Bideg ktaAa pikpa peTaAAka avTiKeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA®aoouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BPaxUKUKAWUO TwV ENAYWV TNE UTTATAPIAC UMOPEL Va IPOKA-
AéoeL TpaupaTiopouc f wTid.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kGOe ena-
N i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe ena-
) HE Ta paTia, mpémel va {NTOETE EMONC KA LATPLK)
BoRBeta. AlappéovTa uypd umatapiag umopeiva odnynoouv
o€ epediopiouc Tou Séppatoc I o eykalpara.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yviioia avraAAakri-
Kd. 'ETol e€aoalileTe T 61aThENON TG AOPAAELAC TOU {n-
Xavnuarog.

Ynobeifelc acpaleiag yia onabooeyec

» Na mavere To pnXavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
GUYKpATNONG 0Tav mpoketrat va Siedyere epyacieg ka-
TG TI§ omoi€eg umapyet Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va épBel o€ TuXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypap-
HEG. H emaon pe pia umd TG0 EUPLOKOUEVN NAEKTPIK yoa -
un pmopei va Béoet petaAIKa TURpATA TOU PnXavApaTog emi-
0ong uno Taon Kat va odnynoet €1ot oe nAektpomAntia.

—

» Kpardre Ta Xépla 6ag HakpLd anod Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Balere Ta xépla oag KATw amé To UNG Katepyacia
TEHAXL0. Y€ MEPIMTWON eNaQNG He TV mplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvog TpaupaTiopou.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaAeio oTo UNO KaTepyaoia Te-
udxto pévo otav auto Ppiokeral o€ Aetroupyia. Alagope-
TIKG UTIApxeL Kivouvog va KAOTOTGEL, OTaV TO epyaleio opn-
VWOEL 0TO UTIO KaTepyaoia Tepaylo.

» TlpooéxeTe KAt To MPLOVIOHA, TO MEAPA 2 VA AKOUPTIAEL
OUVEXKC OTO UTIO KaTepyacia Tepdyto. Hmplovolapa pmo-
el va opnVwaoElL Katva o6nynoelL e anwAela Tou eAéyxou
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

» KdaBe popd mou TeAetwvere éva Tpipa Tng HouAeid oag
0€éoTe mpwra To NAEKTPIKG epyaleio ekTog AetToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAapa and Tnv Topr) povo 6Tav autod
€xel oTaparioel evreAQC va Kweirat. 'ETol amoelyeTe
€va evoexopevo KAGTONUA KaL TAUTOXPOVA UMOPEITE va armo-
Béoete aopaA®C To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnowonoteire povo GOkTeg, Gpioreg mprovoAapec.
YTPEBAEC ) LN KOPTEPES TPLOVOAGES UMOPEL va ondoouy,
va emOpATOUV aPVNTIKA TNV KO 1} Va TPOKAAEOOUV KAG-
Tona.

» Mn pevapere TRV mplovoAaypa me{ovTac TRV anod Ta
nAdyta. H mplovoAapa pmopei va xaAacet, va omacet f va
khotonoeL.

» Na opiyyete kaAa To uhiké. Mn otnpileTe To U Karep-
yaoia Tepdyio pe 1o Xépt ) To modL. Mnv eyyilere noté pe
T0 €V A€tToupYia EUPLOKOHEVO TIPLOVL AVTIKEIPEV I} TO
€dapog. Ynapxel kivbuvog khoTorpatog.

» Xpnowomnoleite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEC GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC ypappéC i
oupfouleuteite TRV TOMKA emyeipnon mapoxn evép-
yeuwag. H emagn pe nAeKTpIkéC ypappég pnopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. Tuxov BAARN evog aywyol
aepiou (ykadiol) pnopei va mpokaAéaet Ekpnén. To TpUmnpa
€voc ubpoowAiva mpokaAet UAkeC (nptéc.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO €pyaleio ka-
Aa kat pe Ta 6uo oag xEpua Kat va PpeovTileTe yia Tnv
aopali 0éon Tou GOHATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataopaléatepa dTav TO KpATATE KAl Pe Ta Guo oag
Xépla.

» Aopalilete To ud Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia TeaxLo ouykpaTiETal aoparéoTepa pe pia Siatagn ou-
oPIyENC 1 HE Pia Péyyevn mapd pie To XEpL oac.

» Tpwv anoBéoete To NAEKTPIKO EpyaA€io mEPIHEVETE TPG-
Ta va oTapatiioel evreAa¢ va Kwveitat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMopel va opnVOOEL Kat va o6nynoet aTny ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxel kivouvog Bpaxuku-
K\oparoc.

g Na rrpoo-rur.eﬁere ™mv ur'mmpiu an_é unep[&loMKéq

Beppokpacieg, 1. X. akOpN Kat anod cuvexi nAw-

i} akTivofoAia, pwTid, vepd Kat uypaoia. Yndp-

Xetkivéuvoc €kpnénc.
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> Zenepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupidcelg ano Tnv
unarapia. AQROTE va PIEL PPEOKOC AEPUC KAL ETOKE-
TeiTe €va yiatpo av aiebavOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupiacelc pmopei va epedioouv Ti avanveuoTikeg 06oUG.

» Na xpnotyonoleire Tnv pmarapia povo o€ cUVOUAOHO pie
T0 NAeKTPIKO epyaleio oag and Tnv Bosch. Movo étal
TPOCTATEVETAL N UMaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npid ané apnea avrt-
Keipeva, Omwg m. X. Kap@i i kareaBion i amo efwrepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1y TNV unepBéppavon T pmatapiag.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat

TI¢ 06nyieg. Apéletec Katd TNV THENON TWV UMO-

beitewv aopaleiag kal Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaAoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeNiba pe Thv anelkovion
TNC OUOKEUNC KL a®AaTe TV avolyTr 6o Ba dlaBalete Tig o6n-
yieg xelplopou.
Xprion 6UPPWVA JE TOV TIPOOPLOHO
To pnxavnpa mpoopicetat, umod otabepri 0drynon, yia Tv ko
EUAou, MAaoTIK®V UMKGV, HeTAMwV Kat Sopikwv UAKwV. Eival
KaTaANAo Kat yia {oleg Kat yia KapmUAeg Komeég. Tnpeirte Tig ou-
OTAOELC YLa TIC IPLOVOAALIES.
To @uwc autol Tou NAekTpIKoU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TNE MEPLOXIC EpYATiag Tou NAEKTPIKOU ep-
yaheiou kat bev eival kaTaAAnAo yla wTIOO XWEOU GTO OTIiTL.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapepeTat
0TNV ameLkOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV

[y

TMptovohaya*

MéAua

KéAugoc pavbaiwong mplovorapag

Papdog epPoAiopou

TANKTPO amopavdaAwong unatapiag

AnokAelopoc abéAntne Legng yia Siakomrn ON/OFF
MwkonTne ON/OFF

Aapna «PowerLight»

'Evbelln kataotaonc popTIong

O oO~NOOGThA,WN

[y
o

@oOpTWON
11 Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)
12 Mnatapia
13 Ynodoxn mplovohapac
*Eaptipara mou anewkovi(ovrat f) meplypdgovral ev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e§apTnparwv Koi-

Ta To Mpoypappa e{apTnHATWV.

'Evbelén emmpnonc Beppokpaciac/mpootaciac amnod unep-

—
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKa
InaBooeya GSA 12v-14
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601F4L9..
OvopaoTIKN Tdon V= 12
Api6. epBohiopdov xwpic popriony  min't 0-3000
Ynobox1 epyaieiou SDS
Aabpopn mm 14,5
péy. Baboc komng
- 0e&lho mm 65
- o€ apyn xaAufa mm 8
- Awtopn owAnva mm 50
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Emrpentii Beppokpacia mepi3aro-
VTOG
- KaTd TN POPTION °C 0...+45
~ Kkatd ™ Aeroupyia? kat
Katé TV anodrkeuon °C -20...+50
YuvioToUPEVEC UmaTapieg GBA 10,8V...
GBA12V...
YuVIoTOUPEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL12..CV

1) e€apraratand Ty unatapia mou xpnotponoleirat
2) Tleploptapévn oxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C
TaTexvika xapaktnpeloTika eEakplBwdnkav e priatapia arno T 6UKeuaoia.

MAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoerg

Tupéc exmopnnc BopUBou, umoAoylopEvec KaTa
EN60745-2-11.

H xapaKTneLoTIKR 0TABUN AKOUOTIKAC MEONE TOU UnXavipaTog
eCakpiBwdnke oUpPwva pe TV KapmUAN A Kat avEpxeTal oe
70 dB(A). AvaopdAela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun BopuBou pnopei va Eenepaoel Ta
80dB(A).

®opdre wraomidec!

O1 ouVONIKEG TIEG Kpadaaopav a,, (GBpotopa avuepdTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwbnkav ouppwva pe
10 mpoTUMo EN 60745-2-11:

Tpiviopa popiooavibag: a, =8,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Tpviopa E0Avwv Sokapldv: a,=12,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Ta oToIXE(Q yia TV KoM Hoplooavibwy LoxUouv yia urio Katepyasia Tepdyia
e mayog 20 mm.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTég Ti odnyiec Exet
petpnBei oupewva pe pa Stadikacia p€rpnonc Tunomotnpévn
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotporotndeiyia mn ou-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIK®VY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal avtinpoownelel Ti¢ Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. L€ MePINTwaon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
VEC, He BlapopeTIka ) amokAivovTa eEapTipaTa f Xweic enapkn
OuVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel kat
autn. Auto pnopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon anod
Toug KpadaopoUg katd Tn ouvoAkr) 61apKela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SaoTripaTog mou epyaleabe.
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Tatnv akpiBn exTipnon TN empBapuvong and Toug kpadaououg
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiac
AetToupyEl, Xwpi§ OHWC OTNV TPAYHATIKOTNTA va XPNOLLOTOLEL-
Tal. AUTO UMOPEL va PELMOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUG KPadaoPoUG KaTd T 61apKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrpartog mou epyaleade.

[ auTo, mptv apyxioel n Spdcn Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pidete oupmAnpwpaTkG PETpa aopaleiag yia Ty poaTacia
TOU XEPLOTN OTIWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat
TWV €€apTNPATWY TIOU Xpnolponoleite, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQYATIAV.

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na Xxpnoijomoleirte Vo TOUC POPTLOTEC TTOU aVaPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTol ol popTIOTEC
eivatevappoviopévol pe Tnv pmatapia wvtwv AiBiou (Li-lon)
TIOU XPNOIUOTIOLETaL 0TO NAEKTPIKO 0ag pyaAeio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal HEPIKWE popTIopEVN. a

va e€aogalioete TV mAfEn toxU TNC UaTapiag mpémet va Ty

(POPTICETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOILOTIOOETE YIa TIPGTN

popd.

H umatapia 16vTwv Aibiou umopei va gpopTioTel ava ndoa oTiypr).

H takomr Tn¢ gopTiong Sev BAdnTeL TRV Pnatapia.

H pnatapia 1ovtwv Abiou mpootateleTat amo pia OAOKANPWTIKA

€kpopTion amo T 61aTagn «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adeldoel n punatapia To NAeKTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLand pla mpootateuTikn S1dtaén: To epyaAeio Sev kiveirat
mAéov.

» Merd Tnv autoparn and{euén Tou nAekTpikol epyaleiou
N ouveyioere va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnata-
pla propei va umootei {npid A BAGBN.

AwoTe mpoooy oTic unodeiel; andouponc.

Agaipeon pmarapiag (BAéme ewova A)

l'a va apaipéoete Ty pnatapia 12 natioTe Ta NANKTEA
anopavéaiwonc 5 kat agalpéate Ty pmatapia Tpapavrac Tnv
anoé 1o KATw PEPOC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mnv epappdoe-
1€ Bia.

'Evberdn kar@oraong ¢popeTIong TNC partapiac

Ot Tpelc mpaoivec wtodiodol Tng Evoeléng kataoTaonc popTI-
on¢ 9 e unatapiag Gelxvouv TNV KATAOTAON GOPTIONC TNC UTa-
Tapiag 12.

TMatnote To Slakontn ON/OFF 7 oTo piod 1y Téppa KATw yia va
€UPAVIOTEL 1) KATAOTAGN POETIONC.

DOwrodiodog XwpnTikoTnTa

Aapkec pwe 3 x Tpaatvo >2/3
QAapkeg pwe 2 x Tpdovo >1/3
Alapkég pwe 1 x TTpdowo <1/3
AvapBoopnvov gwc 1 x TTpdavo Epedpeia

Ye mepinmmwon nou dev avapet kapd wtodiodoc, av Kat EXETE
natoetTo 6lakonTn ON/OFF 7, 1oTe n pnatapia eivat xahaopé-
vn Kat mpénel va aAayTet.

—

ZuvappoAoynon/AvtikataoTaon Tng mplovoAapag

» BydAte Tnv pmatapia and 1o nAekTpiko epyaAeio mpv 6i-
efayete kamola epyacia ¢’ auto.

> (opESTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia va GuvappoAoyrice-
Te TRV mplovoAapa. Yapxel Kivbuvog TpaupaTiopou av ay-
yi€ete TNV mplovohapa.

» Tpoaéxete oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi mpto-
voAapac va pnv eivat Acpwpévn, . X. ané pokavi-
61a/yp€Qia and E0Ao fy péralia.

EmAoyi Tn¢ mprovoAapac

Na xpnotponoleire povo nplovohapec mou eivat KataAAnAeg yia
TO EKAOTOTE UTIO KATEPYADia UAIKO.

Mia emoKOTTNON TwV MPOTEIVOUEVWY TIplovoAapay Ba Bpeite
oTNV apxn autwv Twv odnylwv xprong. Na TomoBeteire povo
TIPLOVOAAEC JE OTEAEXOC YEVIKNG Xpnong %" H mplovohapa bev
Oa mpénel va eival pakpuTepn and 600 analTeira yia Ty mpo-
BAemopevn ko).

Xpnotyonoleite oTeVEC MPIOVOAAHEC YIa TV KOTTT KAUTUAGY.

ZuvappoAdynon tng mplovoAapag (BAéne ewova B)
TupioTe 10 KEAUPOG pavdaiwang 3 kata 90° mepimou mpog TNV
KaTeuBuvon Tou BEAOUC Kal OUYKPATACTE TO 0 AUTAV Tr Béan.
TMathote Tnv mplovoAapa 1 péoa otnv unodoxr mplovohapag 13
Agnrate maAL eAelBepo To kEAUQOC pavéaAwonc 3.

» EAéyére, av n mplovoAapa éxel suvappoloynBei aopa-
Aax¢. Mia xahapry mptovoAapa propet va netaxei €€w katva
006 TPAUHATIOEL.

['a TV eKTEAEON 0PLOPEVWY EQYACIWV UMOPEITE VA YUPIOETE TNV

nplovolapa 1 emiongkard 180° (pe Ta dovTia va Heixvouv mpog

Ta MAVw) Kat akohoUBwG va Tnv TomoBeTAoETE MAAL

Agaipeon ¢ mplovoAapag (BAéne ewkéva C)

TupioTe 10 KEAUPOG pavdaiwang 3 kata 90° mepimou mpog TNV
KateUBuvon Tou BéAoug kal ouyKpaTnoTe To 6” auTrv Tr Béon.
AgpatpéoTe Tnv mptovohapa 1.

Avappdgnon okovng/poKavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKd. 1. x. and poAuBdouxes pmoyt-
€¢, amo Peptkd eidn EuAou, amd opukTa UAIKA Kat amd PeTaA-
Aa pmopei va eivat avBuyievry. H emaen pe mn okovn n/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS
1)/Kal a0BEVELEC TV avVaNVEUTTIKOV 080GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TTAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and E0Ao Beavidiae n
o1 BewpolvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvdua-
opo pe 61apopa ouPMANEWHATIKG UAKE TIOU Xpnatuonolou-
vTaL otV Katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-
TEUTIKA p€aa). H kaTepyaoia aplavtoUxwy UAKGV emrpéne-
Tat POvo o€ EI6IKG ekmalbeupéva ATopd.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aeplopo Tou Xwpeou epyaciag.
- Zag oupBoulelioupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKNC

npoaTaciag pe PiATpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelC mou Loxuouv aTn Xwea oag yia Ta dt-
Gpopa umod KaTepyaoia UAIKA.

» Na anogpeldyete Tn SnpIoUpYia GUGGLPEUONC OKOVIG
010 XWpo Tou epyaleoTe. O1 GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

160992A3B6(28.7.16)
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Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon Tng pmatapiag

» Na xpnotponoteire povo yvijoleg prarapieg ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe Taon i6la p’ auTijv mou avagéperat end-
V) 0TIV MvaKida karaokeuaoTr) Tou nAekTpikoU oag ep-
yalAeiou. H xprjon GMwv pmataplav propet va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va Snploupynoet Kivouvo mupkaylag.

Tarrote Tov anmokAelopo aBéAntne (eléng 6 mpog Ta aplotepd

yla va IpooTaTeWETE TO NAEKTPIKO epyaAeio pia Tuxov ano adé-

Anmn Cevén.

Elodyete T popTiopévn pmatapia 12 otn Aafn péxetva €pbel

«MmpOowno» Pe T Aapr kat va aiedavBeite 6Tt aopaAice.

©éon oe Aetroupyia KL ekto¢ Actroupyiac (BAéme ewdva D)
TaTroTe Tov anokAelopo abéAntne (eugng 6 mpog Ta Hela.

I'a Tnv evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou MaTHaTE TO
61akomnTn ON/OFF 7 kat KpaTroTe Tov aTnpévo.

I'a va Béaete extd¢ ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaleio agn-
oTe eAelBepo To GlakomTn ON/OFF 7.

AxoAoUBw¢ maThoTe Tov amokAelopo aBéAntng (eugnc 6 maAl
TIPOC T4 APLOTEPQ.

Na 6étete To nAekTIKO €pyaeio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KELTalL va 1o xpnotyporotroeTe. 'Etol e{oikovopeite evépyela.

'EAeyxog Tou aptOpol epfoAopiv

Me aG€non n, avrioTolka, peiwon Tng mieong oto dlakommn
ON/OFF 7 pnopeite va eAéyEeTe (va pubuioete) ablafadpiota
TOV apIBPO ePBOAICHMY TOU EUPLOKOLEVOU € AetToupyia nAe-
KTPLKOU epyaAeiou.

0 ekaoToTe anapaitntoc apBpoc epPoAiopwy e€aptaTatano to
UNKO Kal Tic ouvBnkeg epyaoiac kat mpénel va eakplBwhei pe
TIPAKTIKI} GOKIY.

Yag oupBouleloupe, KaTd TO AKOUTILOHA TOU NAEKTPKOU €p-
yaheiou oTo UTIO KaTepyaoia UAKO KaBwg kal 6Tav mplovileTe
TAaoTIKG UNIKG 1} aAoupivio, va PELmVETE Tov aptBuo oAl
OHOV.

'Evéeidn yia Tnv emripnon Oeppokpaciac/mpocraciag and
UnEPPOPTWON
H kokkvn pwtodiodoc 10 cupPaet oTnv mpooTacia TG pma-
Tapiag and unepOEpUavVoN KaLTov KIVnTipa and UneppopTwarn.
'Otav n KOKKIvn wtodiodo¢ 10 avapet Srapkwg pe xpwpa
KOKKIvo, 1) Deppiokpacia Tne punatapiag eivatmoAy uwnAn katto
nAekTEIKO epyaleio SlakomTel autdpaTa T Aetroupyia Tou.
- O¢éoate To NAeKTPIKO epyaeio ekTOC AetToupyiag.
- A@rioTe TNV UmaTapia va KPUWGOEL TIPLV GUVEXIOETE TNV €pya-
ola oag.
AvaBoopivern pwtodiodoc 10 pe Xpopa KOKKIVO, TO NAe-
KTPIKO epyaAeio pmAokdpet kat SlakonTet autopata Tn Aetroup-
yia Tou.
- BydATe To nAekTpIKO epyaleio and To und katepyacia Tepd-
Xto.
Mo e€oubeTepwOei To pmAokdpIopa TO NAEKTEIKO epya-
Aeio ouveyilet T Aettoupyia Tou pe To puBpIopévo aplBuo
epBoAopwv.

—

EMnvika | 71

Yrnodeilelg epyaoiag

> Agaipeire Tnv pnarapia and 1o nAeKTEIkO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBag
KOLKaTa TV petapopd Tou Kat Tn StapuAadn/mv
anoBikeuat) Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupaTiopoU.

ZupPoulég
» "Otav karepyd{eoTe eAappd dopikd uAkd mpémet va Tn-
PEITE TIC VOHIKEC SLATAZELC KAL TIC GUGTATELS TWV KATA-
OKEUAGTMV TWV UAIK®V.
Tplv apxioete Tv komm EUAoU, pHoplooavibwv, HOPIKMY UMKGOV
KTA. mpémet va eAéyEeTe pnmwe Ta UAKA auTd mepiéxouv Eéva
QVTIKEIPEVa, OMWC Kap@Ld, Bidec K. a. kalav val, apalpéoTe Ta.
©¢aTe T NAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia kat odnynoTe oTo
uno KaTepyaoia Tepdaxlo. AkoupnmoTe To MéApa 2 enavw oTny
EMPAVELD TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou Kal PLovioTe aoKw-
vTag eAagpld mieon n, avaloya, péTpla mpowdnaon. Oéate T0
NAeKTEIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag HOAIG TEAEIWOETE TNV KO-
.
Ye TepinTwon Tou 0enVWOEL N mplovoAaua, BEaTe apéowg
€KTOG AetToupyiag To NAekTPIKO epyaleio. Avoi€Te Aiyo Tn oxiopn
Kommn¢ i’ €va kataAAnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpKO epya-
Aeio and T oxiopn.

TMpwoviepa pe BuGion (BAéme ewova E)

» It Aetroupyia Mpidviepa pe BuOion emrpémeral n ka-
Tepyacia povo parakav uAikav onwg E0Aou, yuwooavi-
Swv K. A.! Mnv karepya{eote petalAika uAika eTov TpO-
o Aetroupyiag Mpwoviopa pe Bu6ion!

I'a 1o mptdviopa pe BUBION va XpnoIUOTOLEITE HOVO KOVTEC TIPL-

ovOAapEC.

©¢oTe To NAEKTPIKO epyaAeio pe TNV akpr Tou méApaToc 2 end-

VW 0TO UTIO KaTepyaoia UMK kat Béate To o€ Aettoupyia. ‘OTav

€epyaleote pe nAekTEIKA epyaleia pe pubulopevo aplBuo epfo-

ANopav, ToTe puBpioTe To péyioTto aptBpd eufolopnv. TTiéote

T0 NAEKTPIKO epyaAeio GuvaTtd endvw OTo UTIO KATEPYaoia Tea-

Xl0 Kat agnote Tnv mplovoAapa va Bubiotel olyd-olyd péoa oto

Umo KaTepyaoia Tepaylo.

MOAg To méAPa 2 akoupnnoel ie 0AOKANEN TNV EMPAVELA TOU

€ndvw 0To UNd KaTepyaoia TEPAXLO, GUVEXIOTE TNV KoM KaTd

HAKOG TNG EMBUUNTAG YPapHAG KOTIAG.

I'a TNV EKTEAEON OPIOHEVWV EPYACIWV UTOPEITE VA AVTIOTPEWE-

Te TNV nplovoAapa 1 emiong kata 180° kat va odnynoeTe Ty

onabooeya emiong avrioTpoga.

Méoa wiZng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eoubeTepWOETE TV

avanTuocopEevn Loxupn OepuoTnTa, Va aA€ipeTe KaTA KOG TNG

YPauunAg komn¢ éva péoo wiEng fy Aimavong.

Ynobeierg yia Tov GpioTo Xelplopo Tne pnarapiag

Na mpoaTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkelete v pnatapia povo péoa oe pa neploxr Oep-

okpaoiag amod - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva pnv agrve-

T€ yla mapddetypa Ty pnatapia péca oTo AUTOKivATO.

Na kaBapileTe KAMOU-KAMOU TIC OXIOHEC AEPLOUOU TNE UnaTapi-

a¢ pe éva pahako, kabapd kal aTeyvo mvéo.
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'Evac onpavTika pelwpévoc xpovog Aetroupyiac HeTd Tn GoOpTIon
onuaivet o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kal mpénet va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe poooyn oTi¢ unobeigelg amooupanc.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Tpoaoxi)! Na Oétete To nAekTPIKO €pyaleio exTog Aet-
Toupyiag kat va pavraA@vere Tov anokAelopo aBéAnTng
{e0&nc 6 mpiv amo kaOe epyacia kubapiopol i cuvTien-
ong.

» Awarnpeirte To NAeKTPIKO €pyalAeio Kal T oXIOpPEC aepl-
opoU kaBapéc yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
acpalic.

Na kaBapileTe Tnv unodoyr mplovoAapac katd mpoTiunon pe

TIEMEOPEVO a€Pa 1y e Eva HaAako mvéro. T auto agalpéoTe

Tnv iplovoAapa amo To nAekTpiko epyaleio. Na biatnpeire Tnv

KavoTnTa Aetroupylac Tng umodoxrc mplovoAapac e T Bon-

Oeta katdAAnAwv pécwv Aimavong.

Mia Tuxov 1oxupri pumaveon Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopeiva

obnynoet oe avwpaAie Aetroupyiac. I’ auto pnv koBete and

TNV KaTw MAeUPd ) TAVW amo To KEPAAL Gag UAIKA TIOU KaTa Tnv
KOTIr Iapayouv oA okovn.

Service kat mapoxr ocupfoulav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OKETIKA LE TNV EMIOKEUN
KL TN GUVTAENGN Tou TIPoiOVOG oag KaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBoulmv e Bosch amavta euxapiotwg
0OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0€ OAEC TIC EPWTNAOELC KAl TTAPAYYEAIEC AVTAMAKTIKWV
onwaodnmoTe To 10Wn®L0 KwdIKO aplBud cUPPWVA PE TV TIvVa-
Kiba TUMou Tou mpoioVTOC.

EMaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Metagpopa

OtTeplexOpevec umatapieg vTwv Aibiou umoKevTal oTiC amat-
THoel¢ Twv emkivouvwy ayabwv. Ot umatapieg ymopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWC amo To XpNoTn Xweic AAAoug dpoug.

‘Otav, 6pwc, ol pratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (Tm.x. ae-
POMOPIK(G N IE ETALPIA HETAPOPWV) TPEMEL Va TNEoUVTaL SId-
(POPEC 1O1aiTEPES AMAITACELS YIa TN CUOKeUaoia Kal Tn ofpavon.
E&w mpémel, katd TV mpoeTolpacia Tou Umo amooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaodnmnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivuva ayada.

—

Na anootéMete TI¢ pmatapiec povo otav To mepiBAnua eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMaPES HE KOMNTIK Tawvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETAL HEGO OTN CUOKEUAOid.

TMapakahoUpe va AapBavere emiong umown oag KaL Tuov mo
auoTnpég evikec Slatatelc.

Anécupon

/) Ta nAekTpIKa epyaleia, ol pnatapieg, Ta e€apTpaTa

LA K010l CUOKEUAOIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGWVOVTAL PIE TPOTIO

@IKO TIPo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYAAEia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa epyaeia
KaBw¢ kat olppwva pe Tnv Kowotikn Odnyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eival MAEoV UTIOKPEWTIKO Va
OUMéyovTal EexwptoTd yia va avakukhwBouv
Jie TPOMO PIAIKO TTPOG TO EPIBAMoV.

Mnarapie¢/Emavapopri{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

MapakahoUpe va 6KOETE TPOGOYT] OTIC

unodei€elg oo kepaAato «Metapopa»,
oehiba 72.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAhaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI 3 .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeritemiz tutun veiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

—
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimim 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngériilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiinin sarjr icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik aki-
mina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabi-
lir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag! ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme islemi sirasinda taban levhasinin 2 daimais par-
casina dayanmasina dikkat edin. Testere bicag takilabi-
lir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonraaleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir, ki-
rilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi hic-
bir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» i parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

—

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

0 Akiiyii agin olciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-

rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar gikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi igin gelistirilmistir.
Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur. Kul-
lanilacak testere bigagi tavsiyelerine uyun.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralar grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bigag*

Taban levhasi

Testere bigag kilitleme kovani

Strok kolu

Akii bosa alma diigmesi

Agma/kapama salteri emniyeti

Agma/kapama salteri

“PowerLight” lambasi

Akii sarj durumu gostergesi

Sicaklik kontrolii/zorlanma gostergesi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Akii

13 Testere bicagi kovani

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Panter testere GSA 12V-14
Uriin kodu 3601F4L9..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 0-3000
Ug kovani SDS
Strok mm 14,5
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 65
- Celikte, alasimsiz mm 8
- Delme ¢api mm 50
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014%e gore ke 1,2-1.4Y
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda “C 0...+45
- Isletmede? ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV
GAL 12..CV

1) Kullanilan akiiye bagl
2) <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:

Yonga levhalarda kesme: a,=8,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ahsap kalaslarda/kiriglerde kesme: a, = 12,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Yonga levhalarin kesilmesine iligkin veriler 20 mm kalinligindaki is parca-

lariicin gecerlidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yiikiini 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi igindeki titresim yiiki-
nii onemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

—

Tiirkce | 75
Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiyli 12 ¢ikarmak igin bosa alma diigmelerine basin 5 ve
akilyii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi
Akii sarj durumu gostergesinin tic yesil LED’i 9 akiiniin 12 sarj
durumunu gosterir.

Sar durumunu gostermek igin agma/kapama salterine 7 yari
yariya veya biitiinliyle basin.

LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekli1sik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen stk 1 x yesil Rezerve

Ac¢ma/kapama salterine 7 basildiktan sonra hicbir LED yan-
mazsa, aki arizali demektir ve degistirilmelidir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarini degistirirken testere bicagi kova-

ninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin bulun-
mamasina dikkat edin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bicaklari kulla-
nin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu kila-
vuzun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli teste-
re bicaklarini kullanin. Testere bicag dngériilen kesim icin ge-
rekli olandan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bigaklari kullanin.
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Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kilitleme kovanini 3 yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu po-

zisyonda tutun. Testere bicagini 1 testere bicag yuvasina 13
itin. Kilitleme kovanini 3 birakin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicag disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme isleri icin testere bicagi 1 180° gevrilerek de
(disler yukariy gosterecek bicimde) kullanilabilir.
Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Kilitleme kovanini, 3 yaklasik 90° ok yéniinde cevirin ve bu
pozisyonda tutun. Testere bigagini 1 gikarin.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehbilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Elektrikli el aletini istenmeden calismaya karsi korumak iizere
kapama emniyetini 6 sola dogru bastirin.
Sarj edilmis akiiyii 12 hissedilir bicimde kavrama yapincaya
ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamag itin.
Ac¢ma/kapama (Bakimiz: Sekil D)
Kapama emniyetini 6 saga dogru bastirin.

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 7 basin
ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 7 bi-
rakin.

Daha sonra kapama emniyetini 6 tekrar sola dogru bastirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

—

Strok sayisi kontrolii

Agma/kapama salteri 7 {izerine uyguladiginiz bastirma kuvve-
tini artirarak veya azaltarak calisir durumdaki aletin strok sayi-
sini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve calisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bigagini is parcasi lizerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayisi tavsiye edilir.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi
Kirmizi LED gostergesi 10 akiiyi asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimci olur.
LED gostergesi 10 siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakligi gok
yiiksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini kapatin.
- Calismaya devam etmeden dnce akiiniin sogumasini bekle-
yin.
LED gosterge 10 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el
aleti bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini is parcasindan ¢ikarin.
Blokaj ortadan kalktiktan sonra elektrikli el aleti ayarlanmig
olan strok sayisi ile tekrar ¢alismaya baglar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerini kesmeye

baglamadan dnce bunlar iginde civi veya vida gibi yabanci

maddelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve varsa bun-

lari gikarin.

Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye te-

mas ettirin. Taban levhasini 2 is parcas yiizeyine yerlestirin

ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin. Isiniz bittikten

sonra elektrikli el aletini kapatin.

Testere bigag sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bigagini biraz gevsetin ve sonra testereyi malze-

meden disari gekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakimz: Sekil E)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler, malze-
me icine dalarak da kesilebilir! Metal malzemeleri hic-
bir zaman malzeme icine dalarak islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere

bigaklarr kullanin.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarini is parcasi iize-

rine yerlestirin ve aleti calistirin. Strok sayisi kontrol sistemli

elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini secin. Elek-
trikli el aletini kuvvetli bicimde is parcasina bastirin ve testere
bicaginin yavasca malzeme igine girmesini saglayin.

Taban levhasi 2 biitiin yiizeyi ile is par¢asina dayandiginda is-
tediginiz kesme hatti iizerinde kesme yapabilirsiniz.
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Belirli bazi kesme isleri igin testere bicagi 1 180° evrilerek
kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme hat-
tina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin aciklama-
lar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki émri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlikislemlerine baslamadan 6nce
elektrikli el aletini kapatin ve kapama emniyetini 6 ki-
litleyin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bigagi kovanini basingli hava veya yumusak bir firca

ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bigagini

elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.

Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenirse islev bozukluklari orta-

ya cikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas lizerinde kesmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkge

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

—
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Bosch Power Tools

%

%

160992A3B6((28.7.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2911-001.book Page 78 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

78 | Polski

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yiikiimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
ozel hikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elekrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

ig,ﬂ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢coplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 78.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

—
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz.e.czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwraocenie uwagi moze spowodo-
wacé utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywacé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

160992A3B6(28.7.16)
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnosé wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

—
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Bosch Power Tools
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z pi-
fami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podstawa robocza 2 scisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwigzniecia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje si¢ on w bezruchu. Wten
sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie wol-
no podtrzymywac obrabianego przedmiotu reka lub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotéw ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo od-
rzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

—

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzagdzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

B2, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatow bu-
dowlanych. Jest ono przystosowane do cigcia prostego i krzy-
woliniowego. Nalezy przy tym stosowac si¢ do zalecen doty-
czacych stosowania odpowiednich brzeszczotéw.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Brzeszczot*

2 Stopka

3 Tuleja zabezpieczajgca dla brzeszczotu

4 Trzpien napedowy

5 Przycisk odblokowujacy akumulator
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Blokada wiacznika/wytgcznika

Wiacznik/wytacznik

Lampa »PowerLight«

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

10 Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika przeciaze-
niowego

11 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

12 Akumulator

13 Uchwyt do brzeszczotow

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w mstrukcjl uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyy
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

O 00 N O

Dane techniczne
Pita szablasta GSA 12V-14
Numer katalogowy 3601F4L9..
Napiecie znamionowe V= 12

Predkos¢ skokowa
bez obciazenia n min’t 0-3000
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 14,5
maks. gtebokos¢ cigcia
- wdrewnie mm 65
- wstali, niestopowej mm 8
- Srednica rury mm 50
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
Dopuszczalna temperatura
otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45

- podczas pracy? i
podczas przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Zalecane fadowarki AL11..CV
GAL 12..CV

1) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
2) ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiarow z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 70 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

—
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Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745-2-11 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych: a,=8,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Ciecie belek drewnianych: a, =12,0 m/s?, K=1,5m/s%.
Dane dla cigcia ptyt wiérowych aktualne sg dla materiatu o grubosci
20 mm.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegdlnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.
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Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 12 wcisna¢ przycisk odblokowu-
jacy 5 i wyciaggna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do
dotu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone wskazniki LED ukazujace stan natadowania aku-
mulatora 9 ukazuja stan natadowania akumulatora 12.
Wcisna¢ wigcznik/wytacznik 7 do potowy, lub catkowicie, aby
wys$wietli¢ stan natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciggte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po naci$nieciu wiacznika/wytacznika 7 zadna dioda
LED sie nie $wieci, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienic.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotéw pity, odpowiednich do ob-

rabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sig na poczatku ni-

niejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzesz-

czoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie powinien
by¢ dtuzszy niz wymaga tego zaplanowane cigcie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-

skich brzeszczotow.

Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

Obrdcic tuleje 3 0 ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatka i

przytrzymaé ja w tej pozycji. Wsunaé brzeszczot 1 do uchwytu

13. Zwolnié tuleje 3.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypasc¢ i zrani¢ obstuguja-
cego.

Istnieje mozliwos¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0180° (zebami do gory) i zamontowac ponownie.

Demontaz brzeszczotu (zob. rys. C)

Obrdcic tuleje 3 0 ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatka i

przytrzymaé ja w tej pozycji. Wyjac brzeszczot 1.

—

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Przesunac¢ blokade wtacznika 6 na lewo, aby zabezpieczy¢

elektronarzedzie przed niezamierzonym wtaczeniem.

Natadowany akumulator 12 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigzle z

uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. D)

Przesuna¢ blokade wtacznika 6 w prawo.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik 7 i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik 7.

Nastepnie ponownie przesuna¢ blokade bezpieczefistwa 6 w

lewo.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wtacznik/wytacz-

nik 7 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-

wej wigczonego elektronarzedzia.

Niezbedna ilo$¢ skokow zalezna jest od materiatu i warunkéw

pracy i mozna ja wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie iloci skokow zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-

czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cigciach w tworzywie

sztucznym i w aluminium.
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Wskaznik kontroli temperatury/wylacznika przeciazenio-

wego
Czerwony wskaznik LED 10 pomaga ochroni¢ akumulator
przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.

Jezeli wskaznik LED 10 Swieci sie czerwonym Swiattem cia-

glym, oznacza to, ze temperatura akumulatora jest za wysoka

i elektronarzedzie wytacza sie w spos6b automatyczny.

~ Wytaczy¢ elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac, az
akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED 10 miga na czerwono, oznacza to, ze

elektronarzedzie sie zablokowato i wytgczy sie w sposob auto-

matyczny.

- Wyjac elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Natychmiast po usunieciu blokady, elektronarzedzie pra-
cuje dalej z nastawiong uprzednio predkoscia skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnos¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usungc je w razie ich
wystepowania.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrébki. Podstawe robocza 2 umiescié na

powierzchni elementu i z réwnomiernym naciskiem lub posu-
wem przecia¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy urzadzenie na-
lezy wytaczy¢.

W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Rozewrzeé lekko szczeling pitowania za po-

mocg odpowiedniego narzedzia i wyciagnac brzeszczot.

Ciecie wgtebne (zob. rys. E)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko migkkie materiaty, takie jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten sposéh
obrabiaé¢ zadnych materiatow metalowych!

Do pitowania wgtebnego zaleca sie uzycie krétkich brzeszczo-
tow.

Krawedz podstawy elektronarzedzia 2 umiesci¢ na obrabia-
nym elemencie i wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku elektrona-
rzedzia ze sterowaniem predkosci skokowej nalezy nastawic¢
je na maksymalna ilo$¢ skokéw. Mocno docisnaé elektrona-
rzedzie do elementu obrabianego i powoli ,zanurzy¢” brzesz-
czot w materiale.

Po tym jak podstawa 2 oparta sig catg ptaszczyzng na obrabia-
nym materiale, nalezy cia¢ dalej wzdtuz planowanej linii cigcia.

—

Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwrécony o
180°i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢ odpo-
wiednio obrécona.

Polski| 83

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wytaczy¢ i zablokowac blokade zabez-
pieczajaca 6.

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czysci¢ sprezonym po-

wietrzem lub za pomocg migkkiego pedzelka. Nalezy do tego
celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do brzesz-
czotéw nalezy stale utrzymywac w sprawnym stanie przez
uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-
20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigc tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadéw

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

M nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 84.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapélit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronafadi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom

—
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulator méiZe vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatorumize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mizZe privést napétiina kovo-
vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pfi fezani vzdy priléhala k ob-
robku. Pilovy list se mlize zaseknout a vést ke ztraté kont-
roly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi mi-
Zete bezpecéné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zZlomit nebo zpdsobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpedi zpétného razu.
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» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni miZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné $kody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

I Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

> §pi¢':aty'mi pFedméty, jako napi‘ hFebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zaCit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Tento stroj je uréen za pomoci pevného dorazu k fezani dreva,

umélé hmoty, kovii a stavebnich hmot. Je vhodny pro pfimé a
obloukové fezy. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Pilovy list*

2 Zakladova deska

3 Aretacni pouzdro pilového listu

Tahlo

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Blokovani zapnuti spinace

Spinac

Svitilna ,,PowerLight”

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
10 Ukazatel kontroly teploty/pretizeni
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 Akumulator

13 Upnuti pro pilovy list

*Zobrazené nebo popsané prlslusenstw nepatrl k standardnimu

O oo ~NO OGN

obsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.
Technicka data
Pila ocaska GSA 12V-14
Objednaci ¢islo 3601F4L9..
Jmenovité napéti V= 12
Pocet zdvih{ naprazdno n,, mint 0-3000
Nastrojovy drzak SDS
Zdvih mm 14,5
max. hloubka fezu
- dodreva mm 65
- do oceli, nelegované mm 8
- Prlimér trubky mm 50
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Povolend teplota prostiedi
- pfinabijeni °C 0...+45
~ pfi provozu? a pfi skladovani “C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL 12..CV

1) V zavislosti na pouZitém akumulatoru
2) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-11:

Rezanl drevotfiskové desky: a,=8,0 m/s K=1,5 m/s
Rezéni drevénych trami: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Udaje pro fezani dievotiiskovych desek plati pro tloustku obrobku

20 mm.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.
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Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe¢nostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 12 stlacte odjistovaci tlacitko 5 a vy-
tahnéte akumulator doli z elektronaradi. NepouZivejte pfi-
tom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9
indikuji stav nabiti akumulatoru 12.

Pro zobrazeni stavu nabiti zpola nebo zcela protlacte spina¢
7.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené 22/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni spinace 7 zadna LED, je akumulator vad-

ny a musi se vymenit.

Nasazenifvyména pilového listu

» Pred kaZdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

» Piimontazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

—
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» PFi vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dievéné
trisky ¢i kovové piliny.

Vybér pilového listu

PouZivejte jen takové pilové listy, jeZ jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listl naleznete na zacatku to-

hoto navodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalni stop-

kou %", Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro zamysleny fez
nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte (izké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90°ve sméru Sipky a pevné je

podrzte. Vtlacte pilovy list 1 do otvoru pro pilovy list 13. Are-

tacni pouzdro 3 opét uvolnéte.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list mliZe vypadnout a poranit Vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 téZ obratit 0 180° (zuby uka-

zuji nahoru) a znovu nasadit.

Odejmuti pilového listu (viz obr. C)
Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90°ve sméru Sipky a pevné je
podrzte. Pilovy list 1 vyjméte.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi Skodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojenis pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulator mize vést ke
zranénim a k nebezpec¢i pozaru.

Zatlacte blokovani zapnuti 6 doleva, aby bylo elektronaradi

chranéno pred neiimysinym zapnutim.

Nasadte nabity akumulator 12 do drzadla az znatelné zaskoci

a presvédcivé priléha k drzadlu.
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Zapnuti - vypnuti (viz obr. D)
Zatlacte blokovani zapnuti 6 doprava.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spina¢ 7 a drzte ho stisk-

nuty.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 7 uvolnéte.

Zatlacte blokovani zapnuti 6 zase doleva.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZivate.

Rizeni poétu zdvihii

Zvysenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 7 mlzete plynule
fidit pocet zdvihli zapnutého elektronaradi.

Pozadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téz pfi fezani plastu a hliniku.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

Cerveny ukazatel LED 10 Vam pomaha chrénit akumulator
pfed prehfatim a motor pred pretizenim.

Sviti-li ukazatel LED 10 trvale ¢ervené, je teplota akumulato-

ru prilis vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.

- Elektronaradi vypnéte.

- Nez budete dale pracovat, nechte akumulator vychlad-
nout.

Blika-li ukazatel LED 10 ¢ervené, je elektronaradi zablokova-

né a automaticky se vypne.

- Vytahnéte elektronaradi z obrobku.
Jakmile je zablokovani odstranéno, pracuje elektronaradi
s nastavenym poctem zdvihi dale.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho piepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Tipy

» Pri fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfisky, stavebnich hmot atd. je

zkontrolujte na pfitomnost cizich téles jako jsou hiebiky,

Srouby apod. a pfipadné je odstrarite.

Elektronaradi zapnéte a pfibliZte jej na opracovavany obro-

bek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s rovno-

mérnym pritlakem, popf. posuvem profiznéte. Po ukonceni

pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektronaradi okamzité vypnéte.

Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a

elektronaradi vytahnéte ven.

Zanorovaci fezani (viz obr. E)

» Zplisobem zanofovaciho fezani sméji byt opracovava-
ny jen mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte Zadné kovové
materialy!

—

K zanofovacimu fezani pouZijte pouze kratké pilové listy.
Elektronaradi nasad'te hranou patky 2 na obrobek a zapnéte
jej. U elektronaradi s fizenim poc¢tu zdvih( zvolte maximalni
pocet zdvih(. Elektronaradi pritlacte pevné proti obrobku a
nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak déle
feZte podél pozadované ¢ary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 nasadit i oto¢eny 0 180°a pilu
ocasku vést adekvatné obracenou.

Chladici/mazaci prostfedek

Pri rezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést podél
fezné Cary chladici popf. mazaci prostredek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
¢istym a suchym $tétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pozor! Pred pracemi tidrzby nebo cisténi elektronaradi
vypnéte a uzaviete blokovani zapnuti 6.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Upnuti pilového listu Cistéte prfednostné tlakovym vzduchem

nebo mékkym $tétcem. K tomu vyjméte pilovy list z elektrona-

fadi. Upnuti pilového listu udrZujte pouZivanim vhodnych ma-

zacich prostredka funkéni.

Silné znecCisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nerezte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostiednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je treba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, pfislu$enstviaobaly maji

i;-,,ﬂ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronafadia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 89.

Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajsesivigtky Vystrazné upoz_ornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ucel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvysujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoré su schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neotakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nedmyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.
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» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napitie aj kovové siciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vidy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa moZze zasekndt a moze
zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpec¢ne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom pripa-
de ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked' je pilav
chode, nedotykajte sa fiou Ziadnych predmetov ani ze-
me. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méZze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt
$kodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

—
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» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

I Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat $kodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Naradie je s pevnym dorazom uréené na rezanie dreva, plas-
tov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na vykonavanie
rovnych a zakrivenych rezov. Dodrziavajte odportcania prilo-
Zené k pilovému listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Pilovy list*

2 Vodiace sane

3 Aretacna objimka pre pilovy list

4 Zdvihadlo

5 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

6 Blokovanie zapinania pre vypina¢

7 Vypinac
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8 Ziarovka ,PowerLight”
9 Indikdcia stavu nabitia akumulatora
10 Indikacia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
11 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
12 Akumulator
13 Upinaci mechanizmus pilového listu

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Chvostova pila GSA 12V-14
Vecné ¢islo 3601F4L9..
Menovité napatie = 12
Pocet vonobeznych zdvihov n,, mint 0-3000
Sklucovadlo SDS
Zdvih mm 14,5
max. hibka rezu
- dodreva mm 65
- do ocele, nelegovanej mm 8
- Priemer rdrky mm 50
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Povolend teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
~ pri prevadzke? a pri skladovani “C -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Odportc¢ané nabijacky AL11..CV
GAL12..CV

1) v zavislosti od pouzitého akumulatora
2) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické daje uréené pomocou akumuldtora, ktory je stcastou bale-
nia.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluénosti zistené podla EN 60745-2-11.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 70 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moZe pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,
rezanie dreveného tramu: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Udaje pre rezanie drevotrieskovych dosiek platia pre hribku obrobka
20 mm.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude

—

elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa lroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tuda-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na demontaz akumulatora 12 stlacte uvolfiovacie tlacidla 5 a
vytiahnite akumultor z ruéného elektrického naradia sme-
rom dole. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 9 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 12.

Stlacte vypinac 7 do polovice alebo celkom, ked' chcete zo-
brazit na displeji stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak po stlaceni tla¢idla vypinaca 7 nezasvieti Ziadna didda
LED, je akumulator pokazeny a bude potrebné ho vymenit.
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Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu
Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany
material.

Prehlad odportic¢anych pilovych listov najdete na zaciatku
tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré

maju univerzalnu stopku velkosti %". Pouzity pilovy list by ne-

mal byt dIhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a obltikov s malym polomerom po-

uzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

Otocte aretacnt objimku 3 o cca 90° v smere Sipky a podrzte

juv tejto polohe. Zatlacte pilovy list 1 do upinacieho mecha-

nizmu pilového listu 13. Aretaént objimku 3 opat uvolnite.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moZze vypadnut a sposobit Vam poranenie.

Pri ur¢itych druhoch prac samoze pilovy list 1 otocitajo 180°

(zuby smeruju hore) a potom opat vratit do povodnej polohy.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok C)
Otocte aretacnd objimku 3 o cca 90° v smere Sipky a podrzte
juv tejto polohe. Vyberte pilovy list 1.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa kon-
krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

—

Slovensky |93
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Potlacte blokovacie tlacidlo zapinania 6 smerom dolava, ked
chcete, aby bolo ru¢né elektrické naradie chranené pred pri-
padnym netimyselnym zapnutim.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 12 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie (pozri obrazok D)

Blokovacie tlacidlo zapinania 6 potlacte smerom doprava.
Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac 7

a podrzite ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 7 uvolni-
te.

Blokovacie tla¢idlo zapinania 6 potom opatovne potlacte
smerom dolava.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajucim alebo klesajicim tlakom na vypinac 7 mozZete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
terialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Indikécia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
Cervend indikécia LED 10 Vam pritom pomaha ochranit aku-
mulator pred prehriatim a motor naradia pred pretazenim.

Ked' svieti indikacia LED 10 trvalo ¢ervenym svetlom, teplo-
ta akumulatora je prili$ vysoka a rucné elektrické naradie sa
automaticky vypne.
- Vypnite rucné elektrické naradie.
- Skor ako budete pokraGovat v praci, nechajte akumulator
vychladnat.
Ked’ blika indikacia LED 10 ¢ervenym svetlom, je rucné
elektrické naradie zablokované a automaticky sa vypina.
- Vyberte ruéné elektrické naradie z obrobka.
Len ¢o bude blokovanie odstranené, bude ru¢né elektrické
naradie pracovat d'alej s nastavenou frekvenciou zdvihov.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrZiavajte za-
konné ustanovenia a odporticania vyrobcu prislusného
materialu.

Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych

materidlova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sa v nich nenachadzaju

klince, skrutky a pod. a v pripade potreby ich odstrarite.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a prisunte ho k obrobku, kto-

ry sa chystate obrabat. PriloZte vodiace sane 2 na povrchovi

plochu obrobku a prerezte material rovnomernym pritlakom
resp. posuvom. Po skonceni prace ruéné elektrické naradie
vypnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napacte

Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok E)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri makkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton, sad-
rokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouZivajte len kratke pilové listy.

PoloZte rucné elektrické naradie hranou vodiacich sani 2 na

obrobok a naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické naradie re-

guldciu frekvencie zdvihov, nastavte maximalnu frekvenciu

zdvihov. Pevne pritlacte ruéné elektrické naradie o obrobok a

pomaly ho nechajte zapichnut do obrobku.

Len o vodiace sane 2 leZia celou plochou na obrobku, pilte
pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

Pri urcitych druhoch prac saméze pilovy list 1 aj otocito 180°
achvostova pila sa moZe viest v obratenej polohe.
Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materilu naniest
pozdl? linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Délezité upozornenie! Pred tidrzbou a ¢istenim ru¢né
elektrické naradie vzdy vypnite a uzamknite blokova-
nie zapinania pre vypinac 6.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

—

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite tlako-
vym vzduchom alebo pomocou nejakého makkého Stetca. Pri
tejto praci vyberte pilovy list z ruéného elektrického naradia.
Udrziavajte upinaci mechanizmus pilového listu vo funkénom
stave pouzivanim vhodnych mastiacich prostriedkov.
Vyrazné znedistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvarajt pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dovodu zdola
ani nad hlavou.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam

pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postuvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujtce narodné predpisy.

Likvidacia

/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

LA dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitené rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.
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Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 94.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V:jis?a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatbhan ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

11:58 AM

—

Magyar | 95

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit¢ hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eltt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

—

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti révidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kozben al-
landéan felfekiidjon a megmunkalasra keriilé munka-
darabra. A flirészlap beékel6dhet és a kezel6 elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligdshoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A flirészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Fogjabe szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a ke-
zével vagy alabaval tamassza meg. A miikodo fiirésszel
ne érintsen meg se targyakat, se a padlot. Ellenkez6
esetben fennall a visszartigas veszélye.
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» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
B Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
8} ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbandsveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés rogzitett fa-alkatrészekben, mlianyagokban, fé-
mekben és épitkezési anyagokban végzett fiirészelésre szol-
gal. A berendezés egyenes és gorbevonalt vagasokra is alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Firészlap*

Talplemez

Flrészlap reteszel6 hiively

Lengérad

Akkumulator reteszelés feloldé gomb

A be-/kikapcsold reteszeldje

Be-/kikapcsold

~PowerLight” ldampa

Akkumulator feltoltési szintjelzd

A hémérsékletellendrzé/tilterhelésvédd berendezés ki-
jelzése

11 Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

12 Akkumulator

13 Firészlap befogo egység
*Aképeken lathatd vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oO~NOGBA_WN

[y
o

Miiszaki adatok
Kardfiirész GSA 12V-14
Cikkszam 3601F4L9..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 0-3000
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 14,5
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 65
- Otvozetlen acélban mm 8
- Cs6 atméré mm 50
Suly az
L,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,2-1,4Y
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran “C 0...+45
- aziizem soran? és
atarolas soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA12V...
Javasolt toltékésziilekek AL11..CV
GAL12..CV

1) a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
2) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatarozasra.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelésl tipikus hangnyomasszintje 70 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!
ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
Rétegelt falemez flirészelése: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Fagerendak firészelése: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.
Afaforgacslemezek fiirészelésére megadott adatok 20 mm vastagsagu
munkadarabokra vonatkoznak.

Az ezen eléirdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész munka-
idére vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltékésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-

csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

—

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A 12 akkumulator kivételéhez nyomja meg az 5 reteszelésfel-
olddé gombokat és hizza ki lefelé az akkumulatort az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.
Akkumulator feltoltési kijelzo

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 9 z6ld LED-
je a 12 akkumulator toltési szintjét mutatjak.

Atoltési szint kijelzéséhez nyomija be félig, vagy egészena 7
be-/kikapcsold gombot.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zéld >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Ha a 7 be-/kikapcsold gomb megnyomasa utan egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Azelektromoskéziszerszamon végzettbarmely munka
megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara-
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, sth.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-
munkalasra ker(il6 anyag flirészelésére.

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen hasznalati Gtmutato
elején talalhato. Csak %" univerzalis szaru flirészlapokat he-
lyezzen be a berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb,
mint amire az elGiranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

Forgassa el a 3reteszeld hiivelyt kb. 90°-kal a nyil dltal jelzett

iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Nyomja be az

1 flirészlapot a 13 f(irészlap befogd egységbe. Ismét engedje

ela 3 reteszeld hiivelyt.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy la-
za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkékhoz az 1 fiirészlapot 180°-kal meg lehet for-

ditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet he-

lyezni a befogd egységbe.

A fiirészlap kivétele (lasd a ,,C” abrat)

Forgassa el a 3 reteszel6 hiivelyt kb. 90°-kal a nyil &ltal jelzett

iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Vegye ki az 1
flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
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né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Toljael a6 bekapcsolas reteszelét a bal oldali helyzetbe, hogy

meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan bekapcso-

lasat.

Tegye be a 12 akkumulatort a fogantyuiba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas (lasd a ,,D” abrat)

Tolja el 6 bekapcsolas reteszel6t a jobb oldali helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsolot.

Ezutan ismét tolja el a 6 bekapcsolas reteszel6t a bal oldali
helyzetbe.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A loketszam vezérlése

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhato.

Asziikséges Ioketszam a megmunkalasra keril6 anyagtol és a
munka korilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatédrozhato.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint md-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a loketszamot
célszer(i csokkenteni.

A hémérsékletellenorzé/tilterhelésvédo berendezés ki-
jelzoje

A piros 10 LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumula-
tort a tilmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

—
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Ha a 10 LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor
az akkumulatornak tdl magas a hémérséklete és az elektro-
mos kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumuldtort, miel6tt tovabb dolgozna.

Ha a 10 LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos kézi-

szerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

- Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbol.
Mihelyt elharitjak a blokkolas okat, az elektromos kéziszer-
szam a bedllitott Ioketszammal ismét mikddni kezd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-

vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szégek, csavarok sth. a megmunkalasra keriilé mun-
kadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a 2 talple-
mezt a munkadarab felliletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elotolassal hajtsa végre a flirészelést. A munka-
lépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot.

Ha a flirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé
szét a flirészelt rést és hizza ki a résbol az elektromos kézi-
szerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,.E” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
Fémbal késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen besiil-
lyesztéses fiirészelésessel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez élével a

munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A l6ketszamve-

zérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal dllitsa be a

maximalis Ioketszamot. Nyomja ra erésen az elektromos kézi-

szerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a flirész-
lapot a munkadarabba.

Mihelyt a 2 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-

rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Bizonyos munkakhoz az 1 flrészlapot 180°-kal elforgatva is

be lehet helyezni és a kardfiirészt ennek megfelel6en megfor-

ditva vezetve is el lehet végezni a munkat.
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Hiité-/kenéanyagok
Fémek flirészelésénél az anyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén h(ité-/kenéanyagot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtdl és a viztol.

Az akkumulatort csak a—20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(iben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! Az elektromos kéziszerszamon elvégzésre
keriilo karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdé-
se elott kapcsolja ki a berendezést és reteszelje a 6 be-
kapcsolasi reteszelést.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet sliritett levegdvel vagy egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a fiirészlapot az elektro-
mos kéziszerszambol. Megfeleld kendanyagokkal tartsa mi-
kodoképes allapotban a flirészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrdl, vagy
afeje felett.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informéciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Szillitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

?74‘ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

[72X| kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelel-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon dssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 100 oldalon leirtakat.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyaTaluoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLWK, a TAKKE NPUNOKEHHA.
WHdopMaLms o NoaTBEPXKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXKEHHUM.

WHdopMaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMSA yKka3aHa Ha kopryce
WU3ENUA W B IPUNOXEHUU.

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLIMA OTHOCUTENBHO UMNOpPTepa cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyx0bl M3enua coctasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B H OLUIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NoBpe-
XKIEHHBIM 3aLUMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3fenus

— He UCNoMb30BaTh C NePEBHUTHIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofie)

— He BKNouath Npu nonagaH1u Bofbl B KOPNYC

— He MCMoMb30BaTb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCNOMb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMm

Kputepumn npefenbHbIX COCTOAHMIA

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tun 1 NnepUOJUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINU NOCNE KaXA0-
ro UCNONb30BaHUA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HGOBXO[J,MMO XPaHWTb BAaNKU OT UICTOYHWUKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[eNUCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

— NpH XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He [1onycKaeTca nafeHue 1 nobble MexaHu-
Ueckue BO3AENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpyske He AoNyCKaeTca MCNoNMb3oBaHWe
noboro BUAA TEXHUKHM, paboTaloLLel N0 NPUHLMNY 3aKKMa
YNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckui | 101
Yka3aHua no 6esonacHocTH

00wwue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTi gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe YKa3aHHA U
m NPEAVTIPEXIEHNE HHCTPYKLUH NO TEXHHUKE

besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX W YKa3aHWAX
MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMpPOCTPAHAETCA Ha JNeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE M XOPOLLO OCBE-

WeHHbIM. becrnopafok UNK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CYUasM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHUAKOCTH, BOCNNAMEHSAIOLLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHUIO MbiNK U1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLLKCh, Bbl MOXETE NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTA lOMKHA
NOAXOAMTD K LITENCENbHOH po3eTke. Hu B koeMm cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHyio BUNKY. He npumensiite
nepexoAHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HersMeHeHHbIe LWTencenb-
Hble BUIIKU W IOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHH-
KAKT PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oTo-
NNEeHNA, KYXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMM. [1pK
3a3eMNeHuu Baluero Tena noBbllLAETCA PUCK MOPAKEHHUSA
3NEeKTPOTOKOM.

> 3awuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT SOXKAA U CbIPOCTH.
[POHMKHOBEHHE BOfLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNoNb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH MITH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WTencenbHoOi Po3eTKU. 3alMiLanTe WHYP OT BO3AeN-
CTBHA BbICOKHX TEMNEPaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
MNH NOABHXHBIX YacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpe-
KOEHHBIA MMM CIYTaHHDIN LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHbIe AN aToro Kabenu-ya-
nuHuTenH. [pUMeHeHre NpurogHoro ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yonMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
JKEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnn HeBO3MOXHO H36e)KaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKNIOUaNTe INneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YyCTPONCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHMS.

BesonacHocTb nogen

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEeAUTE 3a TeM, uTo Bbi
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoM COCTOSHHM UnK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAAHHH HAPKOTHUYECKOTO NTH anKOroNbHOro ONbsA-
HEHHA UNK Nog Bo3geicTBUEM NnekapcTB. OfIH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe ¢ INEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbESHBIM TPABMaM.

» lpumeHaNTe cpeACTBa HHAUBKAYANbHON 3aLLUUTBI U
BCErpa 3awuTHble 0UKH. icnonb3oBaHue CpeacTB UHAK-
BUAYanbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLMUTHOTO LNEMa UMK CPEACTB
3aLLMTbI OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK NONYUEHUs
TPaBM.

» lpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3NeKTPOHHCTpyMeHTa. [epen nogKnoueHHeM 3nek-
TPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTaHHIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSHUM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. Y/iepXKaHHe Nanblia Ha BbiKmouatene
MPH TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOfKIIoYe-
HME K CETH NUTaHUS BKIOYEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
UPEBATO HECUACTHBIMMU CIIyUaAMH.

» Ybupaiite yCTAaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM [0 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTpy-
MEHT MK KNTIoY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCToHYMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiapa atomy Bbl MoxeTe
NnyyLle KOHTPONUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLusaX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYIO0 0fieXAaY U yKpalueHus. lep)xute BONoCbl,
OAeXaY M PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, yKpaLleH!a Unu ANnHHbIE BONOChI
MOryT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKOLMMUCA YACTAMMU.

» Mpy1 HanUuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NMbINEOTCaChi-
BalOLLMX U NbINecOOPHbLIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeanHeHHe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [pu-
MEHEHHE MbINEOTCOCa MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3fa-
BaeMYy!0 Mbinbto.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebosd B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOTO UK
YaCTHUHOrO NPeKpPaLLeHHA IHeProcHabxxeHua unu no-
BPEXAEHHA Lenu ynpaBneHHus sHeprocHabxexnem

11:58 AM

YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTeNb B Nonoxexue Boikn., ybe-
[AMBLUKCD, YTO OH He 3a6N0KMPOBaH (NPH ero Hanuumuu).
OTKNIOUHUTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHU-
Te CbEMHbIN aKKyMYNATOP. STMM NPEAOTBPALLAETCA He-
KOHTPO/MMPYEMDbIit NOBTOPHbIM 3aMyCK.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U 0B paLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTtaeTe nyulue U HaaexXHee B yKazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEMCNpaB-
HOM BblKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAAeTCs BKNIOUEHMIO UK BBIKMNIOYEHHIO, ONACEH U A0N-
XeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu ANeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NpUHaANeXHOCTel U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEeNncenbHyH BUNKY OT PO3ETKHU CETH
/vnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He pa3peluaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOpbie He 3HAKOMbI C HUM
UMK HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMHA. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX L.

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENbHO BNMAIOWUX HA
(hyHKLMI0 IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNONb30Ba-
HHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA NPUUMHON BONbLIOTO uncna
HEeCYaCTHbIX CNyyaes.

» [lepXxuTe peXxyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTIMBO YXOXKEHHDbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXE 3aKNH-
HUBAIOTCA U WX NETUE BECTH.

» MNpumeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYMMH MHCTPYKUMAMM. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCROBHA U BbINONHAEMYI0 pabory. lcnonbsosaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHHe U 06CNy)KMBaHKE aKKYMYNATOPHOIO HHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaiite akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, peKOMeHAYeMbIX H3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANs ONpeaeneH-
HOrO BMIa aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWK ro C APYTMMU aKKyMYNs-
TOpamH.

» MpuUMeHANTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIe AnA 3TOro akKyMynaTopbl. WUcnonb3oBaxue
NIPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaMm 1 1o-
)XapHOW OMacHOCTH.

160992A3B6(28.7.16)
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> 3awMuaiiTe HEUCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB U
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecKux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NoNtoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
NOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [TpU cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COoT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
AeT B rNasa, To A0NONHUTENbHO 06paTHTECH 32 NOMO-
LWbIO K BPauy. BbiTekaloLl|as akkyMynATOPHasA XHUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3apaXeHHto KOXM WM K 0Xoram.

CepBHc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanuHULUPOBAHHOMY NepCOHany 1 TONbKO C
npMMeHeHWeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneuunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans cabenb-
HbIX KN

» [pu BbINONHEHUH PaboT, NPH KOTOPbIX Paboumit uH-
CTPYMEHT MOJXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY,
[AePXKUTE INEeKTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE pyu-
KH. KOHTaKT C HaX0AALencs Noj HanpsXeHWeM NpoBoa-
KO MOXET 3apsixaTb METANIMUECKME UACTH ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA U NPUBOANTS K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunexus. He noacoBbi-
BaiiTe PyKH1 MO 3aroToBKyY. [1p1 KOHTAKTe C NU/bHbIM No-
NIOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» MoaBoanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHHH. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HHMKa-
€T 0nacHOCTb 0bPaTHOrO yaapa Npy 3aKNMHUBAHKUK pabo-
Uero MHCTpyMeHTa B IeTanu.

» Cnepute 3a TeM, uto6bl Nnpu pabote onopHas nnura 2
BCeil NOBePXHOCTbIO Npunerana K getanu. NunsHoe no-
NOTHO MOJKET 3aeCTb X MPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuu paboueil onepaLuu BbIKNIOUUTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATWBANTE NMNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOCNe ero NoNHOM 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl NpeaoTBpaTMTe PUKOLLET U MOXETE Nocne 31oro bes
KaKMX-NMOO PUCKOB NOMOXMUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6esynpeu-
Hble NMNbHble NONOTHA. M30rHYyTbIE MK 3aTyNUBLIKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULLATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aropmaxxuBaitte NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIOUE-
HUA 6OKOBbIM NPHKATUEM. ITO MOXET NOBPEAUTb NUNb-
HOE NONOTHO, 06/10MaTb €ro UMK MPUBECTH K PUKOLLETY.

» HapexHo 3akpennsiite matepuan. He onupaire e-
Tanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaittecb paboratowei
NUNoii K NpeAMeTam Unu K 3emne. OnacHocTb 0bpatHoro
ypapa.

» lpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XAEHHUA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U
BoAoCHabxeHua unu obpawaiitecb 3a CnpaBKoii B
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MeCTHOe npeAnpUATHe KOMMYHaNbHOro CHabXeHus.
KOHTaKT C 31eKTPONPOBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXKEHHI0 INEKTPOTOKOM. [0BpPEXAEHHE ra3onpoBo-

[la MOXXeT NPMBECTU K B3pbiBY. [oBpexneHne BOLONPOBO-

Aa BefeT K HAaHeCEeHWU0 MaTepUanbHOro ymep6a.

» Bcerpa fiepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€HMH pPyKaMH, 3aHAB NpeiBapHTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxewue. [1Byma pykamu Bbl paboTaete bonee
HaIeXHO C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHoB/IEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE N B TUCKM, YAEPXKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikAuTE NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXKET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. 1py 3TOM BO3HUKAET Ona-

CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

. 3awmwaiite akKymynaTopHyio 6atapeio oT Bbl-

COKMX TeMnepaTyp, Hanp., oT ANUTENbHOTO Ha-

rpeBaHuA Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M Bnar. Cy-
LIeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» [Mpu noBpeXaeH!H U HeHaaneXalyeM UCTIONb30BaHNK
aKKyMynATopa MOXeT BbienuTtbcA ra3. 0becneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHNH Xa-
no6 obpatutech K Bpauy. a3bl MOTyT BbI3BaTb Pasapa-
KEHME [bIXaTeNbHbIX NyTeH.

» WUcnonb3yiite aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO C Ba-
LUHM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM pupmbi Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHON NeperpysKku.

» OCTpbIMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UMK OT-
BEPTKOH, a TaK)Ke BHELUHMM CHNOBbIM BO31eCTBUEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTtapelo. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3abIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEPETPEBY ak-
KYMYnATOpHOM batapew.

Onucauue NPoayKTa U ycnyr

MpouTtHTe BCe YKa3aHHA U HHCTPYKLUHK NO
TexHHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEeHHs B OTHO-
LWIEHWM YKa3aHWI M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
Be3onacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHON NOpaXe-
HWA INEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAXe-
NbIX TPABM.

Moxany#cTa, OTKPOWTE pacKNafHyto CTPaHULY ¢ UnnioCTpa-
UMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPLITON, N0-
ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOLCTBO N0 3KCMNyaTaLUM.

Mp1meHeHKHe No Ha3HAUEHHIO

HacTosA i 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ana pacnu-
NIMBaHMA Ha XECTKOM OMOpPE APEBECHHbI, NNACTMACChl, MeTan-
Na ¥ CTPOUTENbHbIX MaTepHanos. OH NPUrodeH ANnA NPAMbIX 1
KPUBOMMHERHBIX MPOMWNOB. YUWTbIBaMTE PEKOMEHALIMK N0
MPUMEHEHHNIO NUbHBIX MOMOTEH.

Bosch Power Tools
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NlamMnouKa Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHa3HaueHa A nog-
CBETKM HENoCPE/CTBEHHOM 30HbI PaboThI, OHA He NPUrogHa
QNS 0CBELLEHUA NOMELLEHHA B JOME.

U306paxeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepaums npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOHEHA M0

U306paXeHHI0 Ha CTPAHHLLE C UNMIOCTPALMAMK.
1 unbHoe NoNoTHO*

OnopHan nnuta

'nb3a hMKCMPOBAHMA MUIBHOIO NONOTHA

MNoagbemHas WraHra

KHonka pa3bnokupoBku akkymynatopa

bnokupatop Bblknouatens

Bbikntouatens

Ceetopuop «PowerLight»

MHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH aKKYMynaTopa

NHaMKaTop KOHTPONA 3a TeMNeparypoi/3alluThl oT ne-
perpyaku

11 PykonTKa (C M301MPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
12 Akxkymynsatop
13 THe3no ans NMNbHOTO NONOTHA

*N306paseHHble UMM ONUCAHHbIE NPUHAAMNEXKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAaPTHbIIH 06beM nocTaski. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPUHaA-

O oO~NOGBA_WN

[y
o

nexHocrei Bbl HaliaeTe B Haweil npory PUHALY Ten

TexHuueckue AaHHblIe

ToBapHbiit NO 3601F4L9..

HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 12

YacrtoTa xon0B

Ha XONOCTOM XOgY Ny muht 0-3000

MatpoH SDS

[nvHa xopa MM 14,5

nybuHa pesaHus, Makc.

- BJpEeBecHHe MM 65

~ B HeNerMpoBaHHOM CTanu MM 8

- [uameTp TpybbI MM 50

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2- 1,41)

[onyctuman Temneparypa

BHeLLHeWN cpegbl

- BO BPEMS 3apsakm “C 0...+45

~ npu aKkennyatauuu? v xpaHeHnu °C -20...+50

PekomeHayemble aKKyMynaTopbl GBA 10,8V...
GBA12V...

PekomeHayemble 3apsaHble AL11..CV

yCTpOHCTBA GAL12..CV

1) B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMON aKKyMyNATOPHO# baTtapen
2) orpaHMueHHas MOLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C

TexHUUeCKHe AaHHbIe ONPEENEHbI C aKKyMYNATOPHON batapeei, BXo-
AALen B 06beM NocTaBk.

DaHHble no wymy U BUbpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOH IMUCCUM ONPeLieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

N3mepeHHbI A-B3BELLEHHDbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npasuno, 70 Ab(A).
HenocToBepHoCTb M3MepeHna K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha paboueM MecTe MOXET NepeBbILLaTh
804B6(A).

Monb3yiiTech cpeCTBaMH 3aL4UTbI OPraHOB cnyxa!
CymMmapHan BUbpaLus ay, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NEeHHI) 1 norpellHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11:

PacnunueaH1e ApeBeCHO-CTPYXeUHbIX NKT: a, =8,0 m/c?,
K=1,5m/c?,

pacnunuBaHue AepeBaHHbIX banok: a,=12,0 m/c2,
K=1,5m/c2.

,ﬂaHHbIe N0 pacnunoBKe ApPeBEeCHOCTPYKEUHbIX I'II'IMTIZleﬂCTBMTeanbI ana
3aroTOBOK TONLIMHOM 20 MM.

YKa3aHHbIl B 3THX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BUDpaLIMK onpese-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTAaHAAPTU30BAHHOM METOAWKON U3Me-
peHui, npon1caiHor B EN 60745, n MOXeET UCnonb3oBaTbeA
[LNA CPAaBHEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUIofeH Takxe
[ANs NPefBapUTENbHOM OLEHKW BUBPALIMOHHOI Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLLMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfHAKO eCNK ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ns BbINONHEHUA APYruX pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMMY TPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeyCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
WK TEXHWUeCKoe 0bcnykuBaHKe He byfieT 0TBeuaTb Npeanu-
CaHM1AM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NMOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TouHOW OLIEHKM BUBPALIMOHHOW Harpy3ku B TeUeHUe
ONpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XXHO YUUTbIBaTh
TaK)XE M BPEMS, KOT[}a UHCTPYMEHT BbIKIIOUEH WUIK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAaXOUTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HauUUTeNb-
HO COKPATUTb HarpysKy OT BUOpaLMK1 B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTE LONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH A
3alLuTbI onepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOPaLIMK, HanpUmep:
TEXHUUECKOe 0OCNyXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl MO MOAAEPKaHMIO PYK B Tenne, op-
raH13aLma TEXHONMOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapaka akkymynsatopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHUECKHMX AaHHBIX. TONbKO 3TH 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUIOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aKKyMYNA-
TOpa Balero aneKTpOUHCTPYMEHTa.

Yka3aHue: AKKyMynaTop nocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-

XeHHbIM. [1ns obecneueHns NONHON MOLLHOCTH akKyMynAaTo-

pa 3apAauTe ero NONHOCTbI Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpeMms be3 cokpallieHua cpoka cnyxbbl. MpekpatyeHue npo-

Liecca 3apAaKK He HAHOCHT Bpeda akKyMynaTopy.

160992A3B6(28.7.16)
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3AnekTpoHHan cucteMa «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET NUTUEBO-MOHHbIM aKKYMYNATOP OT rybokoi pa3paa-

KU. 3aLlMTHaA CXema BbIKNIOUAeT 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3psKeHHOM akKyMYIATope — pabounit MHCTPYMEHT OcTa-

HaBnuBaeTcA.

» Mocne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XKUMaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITh NOBPEXEH.

YuuTblBanTe YKa3aHuA No yTunu3auuu.

W3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

UT0bbl BbIHYTb aKKYMyNATOp 12, HAXKMHUTE Ha KHOMKH pasbno-
KMPOBKM 5 1 BbITAHWTE aKKyMyNATOP BHU3 M3 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npumensiite npu atom rpy6yio cuny.

WnpukaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpy 3eneHbIx CBETOAMOAA MHAMKATOPA 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MynsaTopa 9 0TobpaxatoT cTeneHb 3apAXXEHHOCTH aKKyMYNs-
Topa 12.

Cnerka Wiy NofHOCTbI0 HAKMMTE Ha BbiKtouaTenb 7, utobbl
NMPOBEPHTH CTENEHD 3aPFKEHHOCTU aKKYMYNATOPa.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX cBeTOAMo0B  >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbix cBeTopuofos  >1/3
HenpepbiBHblit cBeT 1 3eneHoro ceetogopa  <1/3
Muranue 1 3eneHoro ceetoguona Peseps

Ecnu nocne Haxartua Bblkntouatens 7 He 3aropaeTcs HY OfUH
13 CBETOAMO/0B, 3TO 3HAUMT, UTO aKKYMYNATOP HEUCTPABEH U
MOLNEXNT 3aMeHe.

yCTaHOBKa/CMeHa MUNbHOr0 NONOTHa

» [lo Hauana paboT no Texo6cny)XxUBaHMIO U HacTpoiike
3NEKTPOHHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynaTop.

» Tpu ycTaHOBKE NUNbLHOrO NONOTHA HafieBalTe 3aLyuT-
Hble nepyaTkH. [PUKOCHOBEHHE K MNbHOMY NOMOTHY
upeBaro TpaBMamu.

» Mpyu 3ameHe NMNbLHOFO NONOTHA CNeAHUTE 33 YUHCTbIM CO-
CTOIHHEM KpenneHus (0TCYyTCTBHE APeBECHBIX OMUNOK
¥ METannMuecKoi CTPYKKH).

Bbi6op NUNbLHOrO NONOTHa

TMpUMeHsTE TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUroAHble AnA 0b-
pabaTbiBaemMoro matepuana.

0630p pekomMeHayeMbIX MMNbHbIX NONoTeH Bbl HaigeTe B Ha-
yane 3Tl MHCTPYKLMK. cnonb3yiTe TONbKO NUMbHbIE NONOT-
Ha C YHMBEPCaNbHbIM XBOCTOBUKOM %2". [IN1Ha NUMbHOTO Mo~
NOTHa He I0MKHa bbITb bonblle, uem 310 Heobxoanmo ans
NpeaycMOTPEHHOTO NPONKAA.

[nA nuneHna ¢ ManbiM paguycom NPUMEHANTE Y3K1e N1nb-
Hble NONoTHa.

YcTaHoBKa NUNbLHOrO NonoTHa (cm. puc. B)

lMoBepHuTe rMnb3y hukcupoBaHua 3 npubn. Ha 90° B Hanpas-

NEHWW CTPENKK U NpUaepkuTe ee. BctaBbTe NMAbHOE NONOTHO

1 8 rHe3po 13. CHoBa oTnycTUTE rMNb3y hUKCHPOBaHUA 3.

» [poBepbTe NPoUHYI0 NOCaAKY NHNbHOIO NONOTHA. He
3ahUKCMPOBABLUEECH MUMBHOE NONOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTb Bac.
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[ins onpepenerHbIx pabot nunbHoe NonoTHo 1 MoxeT bbiTh
BCTaBNEHO B NOBEPHYTOM Ha 180° nonoxeHuu (3ybbs obpa-
LieHbI HABEPX).

WU3baTne nunbHoro nonotxa (cm. puc. C)

MoBepHUTE rUnb3y thrkcupoBaHus 3 npubn. Ha 90° B Ha-
npaBneHUM CTPENKK 1 NPUAEPXHTE ee. BbiHbTe NUnbHOE Mo-
noTHo 1.

OTCOC NbINKU U CTPYKKH

» [1binb HEKOTOPbIX MaTepPUaNoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COflepKaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObITb BpeAHON ANf 340P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K NbINK U NONafiaH1e NbINK B AblXa-
TebHble MYTU MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmm
1/unu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX NyTeH onepaTopa unu
HaxopgALeroca Bbnu3n nepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutalot-

A KaHLepOoreHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCafKa-

MM 19 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMAT, CPEACTBO /1A 3a-

LMTHI peBeckHbl). Matepuan ¢ coepxaHuem acbecta

paspeluaetcs 0bpabarbiBaTb TONbKO CneLuanicTam.

- XopolLo npoBeTpHBaitTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTcA Nonb3oBaTbCcA PecnupaTopHoOn Ma-
CKo¥ ¢ (hunbTpoM Kknacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOWME B Bawel cTpaHe npeanuca-

HWA AnA obpabatbiBaembix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATLCA.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe aNeKTPOHHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» TpuMeHANTE TONbKO OPUTMHANbHBIE MUTHEBO-UOHHbIE
aKkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsxxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBoACKOM Tabnuuke Bawero aneKTpouH-
cTpymeHTa. [TpUMeHeHH e [pYrUX akKyMyNATOPOB MOXET
NPUBECTH K TPaBMaM U MOXapHOM ONacHOCTU.

MpwxmuTe BNoKKpaTop BbikNtouatens 6 Bneso, UTobbl 3auu-

TWUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT HenpeaHaMepeHHOoro BKtve-

HUA.

BcTaBbTe 3apAxeHHbIM akkyMynatop 12 B pyKoATKY 0 (K-

caLuu. AKKYMYNATOP AOMKEH NNOTHO NpUNeraTh K pyuKe.

Bkniouenue/Bsbikntouexue (cMm. puc. D)

MpuxmuTe BNokMpaTop BbiKNiouatens 6 Bnpaso.

UT0Obl BKNIOUHTD 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE Ha BbIKNIO-
yatenb 7 W IePXHTE €ro HaXaTbIM.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
vatens 7.

3ateM CHOBa NpHUXMHTe BoKMpaTop BbiKNtouatens 6 BneBo.
B iensx 3KoHOMUM 3NEKTPOIHEPT UM BKIIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

Bosch Power Tools
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YnpaBneHue 4acToToi Xof0B

N3meHss ycunue Haxatua Ha Bblknouatenb 7, Bol MoxeTe
MNaBHO MEHATb YACTOTY XOA0B BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Heobxopmas uacTota Xof0B 3aBMCHT OT MaTep1ana U pabo-
UKX YCNIOBUI U MOXKET ObITb ONpeaeneHa MeToaom npob.

Mpu NoaBoAE NWUMLHOIO NONOTHA K 3ar0TOBKE U NPU pacnunu-
BaHWM NNACTMACC W ANKOMUHNA PEKOMEHAYETCA YMeHbLUaTh
YacToTy X0J0B.

WHpuKaTop KOHTpONA 3a TeMNepaTypoi/3aiuTbi OT nepe-
rpysKu
KpacHblit cBeTognon 10 noMoraeT 3aLuTuTb akKyMynstop ot
neperpesa, a ABUraterb — OT NEPErPy3KU.
Ecnu cBetoaroz 10 NOCTOAHHO CBETUTCA KPaCHbIM LiBe-
TOM, 3T0 CBMAETENLCTBYET O NPEBbILIEHUH TEMMNEPATYPbI aK-
KyMyNATOPA U BbI3bIBAET aBTOMATUUECKOE OTKIMIOUEHHE 3MEK-
TPOUHCTPYMEHTA.
— BbIKNtOuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
- [pexge uem npogonxatb paboTy, AaiTe akkyMynsTopy
OCTbITb.
Ecnu cBetogroz 10 MUraeT KpacHbIM LBETOM, 3MIEKTPOUH-
CTPYMEHT 3aKNUHUMO, U OH aBTOMATUUECKM OTK/MIOUAETCH.
- BbiTalwuTte aNeKTPOMHCTPYMEHT U3 3aroTOBKM.
Mocne ycTpaHeH!s NPUUNHDBI 3aKNUHUBAHWA SNEKTPOUH-
CTPYMEHT NPOAI0/MKaeT paboTarb C HACTPOEHHOM UacToTOM
XO0B.

Yka3aHuA no NPUMEHEeHHI0

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaK)Ke NPH TPaAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [p1 HenpeaHamMepeHHOM BKIIOUEHWH BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMHUPOBaHKA.

CoBeTbl

» [pu pacnuNMBaHUK NETKUX CTPOHTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHNA U PEKOMEH-
[AaLyK H3TOTOBHTENA MaTepuana.

lpoBepbTe nepen pacnunuBaHeM APEBECHHY, CTPY)KEUHble

NAWUTbI, CTPOUTENbHbIE MATEPUANDbI U T. M. HA HANMUKE NOCTO-

POHHMX NPEAMETOB, KaK TO: LWYPYPOB, rBO3AEH UT. M., = U

YOANUTE UX.

BkniounTe aNeKTPOMHCTPYMEHT M NofiBeAHUTE ero K 0bpabatbl-

BaeMow fieTanu. OnycTuTe ONOPHYI0 NNKTY 2 Ha NOBEPXHOCTb

[ETa/u W BbINONHUTE NPOMKUA C PaBHOMEPHBIM YCUNUEM NpK-

XaThA U paBHOMEPHOM nofauer. Mo okoHUaHUK pabouero

npoLiecca BbIKNOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

MNpw 3aKNMHUBAHWM MUNBHOTO NONOTHA BBIKMIOUMTE HEMEA-

NEHHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT. PasoxmuTe nponun noaxoaa-

LM MHCTPYMEHTOM M BbIHbTE 3N1EKTPOMHCTPYMEHT.

Munenne ¢ yrannusauuem (cm. puc. E)

> MeTopi0M yTannuBaHus MOXKHO 0bpabaTbiBaTh TONbKO
MArKMe MaTepHanbl, Hanpumep, APEBECHHY, TUNCKap-
ToH U T. n.! He obpabarbiBaiite MeTannnueckue mare-
pHUanbi METOAOM yTannuBaHua!

[InA nunexua c yrannMBaHueM NpUMEHANTE TONbKO KOPOTKKE
NUNbHbIE NONOTHA.

YcTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHen KPOMKOM onop-
HOM NAKUTBI 2 Ha ieTanb W BKNIOUNTE MHCTPYMEHT. Ecnn
3NEKTPOMHCTPYMEHT UMEET PErynATop YacToTbl XOA0B, YCTa-
HOBUTE MaKCMMasbHYIO UacToTy. Kpenko npuxmMu1Te aneKTpo-
WHCTPYMEHT K ieTanu U MEANEHHO NOrpy3uTe MUIbHOE NONOT-
HO B fieTanb.

Kak Tonbko onopHas niuTa 2 BCei NNoLLaabto NFKET Ha Ae-
Tanb, Bbl MOXeTe NUNUTb BAOMb XeNaeMor NMHUK pesa.

[ins onpepenerHbIx pabot nunbHoe NonoTHo 1 MoxeT bbiTh
BCTaB/EHO C pa3BopoToM Ha 180° 1 cabenbHyto N1ny MOXHO
BECTW B COOTBETCTBEHHOM NOBEPHYTOM MONOXEHUH.

Cmas3biBaloLe-oxnaxpatouiee cpeacTeo

Mpy pacnunUBaHUK MeTaNNa HaHECUTE [iNA OXNAXKAEHUA Ma-
Tepuana Bonb TMHUM PACcina CMasblBaloLLee-0XNaxaa-
Liee CpeacTBo.

YKa3aHus no onTMManbHOMy 06paLLeHHI0 C aKKYyMYnATo-
pom

3alumLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BOAbI.

XpaHuTe akkyMynsTop TONbKO B iHana3oHe TeMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouHLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMyNATOpa MATKOW, CYXOM W YUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTenbHOe COoKpaLLeH e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAfa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHNUM aKKYMYNATOPA U
yKasblBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €50 3aMeHbl.

YuuTbiBanTE YKA3aHMA N0 YTUAK3ALMK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHWe U OUUCTKa

» Buumanue! Nepen pabotamu no ounctke unu Texob-
CNYXXHBaHHIO HYXKHO BbIKNIOUUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
¥ 3acTonopuTb bnokupartop Boikniouarens 6.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl ClieflyeT NOCTOSAHHO COAEPKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHOHHbDIE LENH B YUCTOTE.

KpenneHue NUnbHOro NoNoTHa NyuLlie BCETO OUMLLATh CXa-

TbIM BO3/1yXOM M1 MATKOH KUCTOUKOW. [1NA 3TOr0 BbIHbTE

MUNbHOE MONMOTHO M3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA. [lns CoXpaHeHus

paboTocnocobHOCTH KpenneHns NUNbHOMO NONOTHA NpKUMe-

HAHTE NOAXOAALLME CMA3OUHbIE CPELCTBA.

CunbHoe 3arpsi3HEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLeH1Io hYHKLMOHANbHOM cnocobHocTH. MoaTomy He

MUNUTE CUNBHO MbINALLME MATEPUanbl CHU3Y WK Haf rono-

BOM.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHucHan MacTepcKasn 0TBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHKIO Baluero npoaykTa 1 no sanua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HanaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

160992A3B6(28.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2911-001.book Page 107 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

Konnektue cotpyaHuKkos Bosch, npeaoctasnsiowui Kox-
CYNbTaLyK Ha NPeSMET UCNONb30BAHKUA NPOAYKLMH, C YA0-
BOMbCTBHEM OTBETHT Ha BCE Balli BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hawwer NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#ncTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bsza-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke uspenma.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
lapaHTUiHOE 0BCNyXKUBaHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobnopeHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept boww».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKLWM OMAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[AnA Bawero 31,0poBbs. M3roToneHue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTPachaKTHOM NPOAYKLMK NPecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM W YTOMOBHOM MOpPAZKe.

Poccua

YnonHoMOoUeHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:

000 «Pobept Bow»

BawwyTtuHcKoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 0611.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyUHTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

1N «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
PacnpoCTPaHATCA TPeDOBaHMA B OTHOLIEHWU TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE Datapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NMONb30BaTENEM aBTOMODOUNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH COBNIOAEHMA AOMONMHUTENBHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETHUX L (Hanp.: camo-
NETOM MN1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNIEAUTOPOM) HE0bXOANUMO CO-
bniofiatb 0cobble TPeboBaHHA K yNakoBke 1 MapkUpoBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rPy3a K 0TNpaBke HeobXoanuMo
yuacTve aKcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMyNnATopHyto batapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
LANacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxany#cta, cobnioaanTe TakiKe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPERMNUCAHMA.

Ytunusauusa

X3/7] NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHble batapew,

LA NPUHAMNEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NOTMYECKHN UKCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BbibpacbliBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMYNATOPHbIE

barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:
B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2012/19/EU oTCNyXMBLUXE INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONeN-
ckoil anpekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 1160 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATO-
pbl/batapeiku HyxHO COBMUPaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMYECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

MoxanyicTa, yuuTbiBanTe yKasaHue B

paagene «TpaHCNOPTUPOBKa»,
ctp. 107.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTPonpunagis

MpouwuTaiite Bci 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHH1 i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTepeXeHb i BKA3iBOK MOXeE NPU3BECTH [10 YPAKEH-

HA €N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo CepiosHMX TPaBM.

[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

[1i NOHATTAM «ENEKTPONPUNaa» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i enekTPonpUna, Lo NpaLioe Bif Mepexi
(3 enexkTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha PoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HEeLLACHNX BUNAfKIB.

> He npauoiite 3 eneKTPONpUNaAom y cepefioBHiLj, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacnifoK NPUCYTHOCTI
roproUmX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aMMaTucs
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckanre ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. Bu MoxeTe
BTPATUTU KOHTPONb Haj NPUNafioM, AKILo Bawwa ysara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCeni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagam, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBePXHAMHM, AIK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Big gouy i Bonoru. MlonaaaHHa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA NepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTArYyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite Kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxaioTbca. MolkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NUILe TaKni NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHilLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BHKOPHCTaHHIO
eneKTPonp1nagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPHCTOBYIATE NPUCTPiH 3aXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOpKMCTaHHSA NMPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKY#HTe 3a THM, L0 Bu pobute,
Ta PO3CyANMBO NOBOALTECA Nif uac pobotn 3
enekTponpunagom. He kopucrtyitecsa
eNneKTponpunaaom, akio Bu cromneni abo
3HaXoAMUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHi

€NeKTPONp1Naa0M MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3aXuCHe COPAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHsa
0C0ob1CTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT MacKH, cnewLpayTTa,
1|0 He KOB3AETbCS, KAaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3SMEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHSA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpHnaz B enektpomepexy abo
nip’eAHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHA Nanblis Ha
BUMHKaui Mifl yac NnepeHeceHHA enektTponpunaay abo
MiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NpUnagy MoXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepiro
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNKoY.
MepebyBaHHsA HanarokyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KMtoua B UaCTUHI npunagy, wo obepraeTbea, Moxe
NPU3BECTHM [10 TPABM.

» YHuKaiiTe HenPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraiTte
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalue 3bepirati KOHTPONb Hag
€NeKTPONPUNAZOM Y HECMIOAIBAHUX CUTYaLLiAX.

» Bparaiite npuaatHuii oaar. He sadraiite npoctopuii
ogaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYKaBHLi f0 AeTanei npunagy, Wwo pyxawTbea. po-
CTOPHWI 0AAT, OB BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B AETaI, L0 PyXaloTbCA.

» AKLL0 iCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnio0Ui NPUCTPOI,
nepekoHaiiTecs, 106 BoHH 6ynu fo6pe nig’eAHaHi Ta
npaBUAbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPHUCTaHHA N1no-
BiICMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOL MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NMnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wo cnewyianbHo NPU3HaueHKUi ANA BignoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHILMM PHU3HKOM
0TPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotu, AKwo byaete
NpaLoBaTv B 3a3HAUEHOMY [1iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 NoWKoAKEeHUM
BMUMHKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiPEMOHTYBATH.
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» lMepep MM, AK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH Npunag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aitei. He no3sonairte
KOPHCTYBATHCA eNeKTPONpHnafom ocobam, wwo He
3Haiomi 3 ioro po6oTolo abo He uuTanu Li BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HE0CBIUeHNMU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO gornapainTe 3a eNeKTponpunagom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HaCTiNbKK NOLWKOAXKEHUMH, 106
Lie MOrno BANUHYTH Ha QYHKLiOHYBaHHA
enekTponpunagy. MowkopxeHi aerani Tpeba
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNaKiB
CMPUUMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 33
€eneKTponpUnagamu.

» TpumaiiTte pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauii.

> BukopucToByiiTe enekTponpunaa, npunaaas Ao HLoro,
po6oui iHCTpyMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
uchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BUkopHCTaHHSA
€NeKTPONpPUNaziB AnA pobir, AnA AKUX BOHK He
nepesbaueHi, Moxe NpuU3BecTH 4o HebeaneuHux cuTyauii.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA NPUNafaMH,

110 NPALIOIOTL Ha aKyMYNATOPHUX GaTapesax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHHUX
BHUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPHUCTaHHSA 3apAKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO [iN1A aKYMYNATOPHUX DaTaper, Ans AKKX BiH He
nepefbaueHmi, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

> BukopucToByiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
peKoMeHA0BaHi aKyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLIMX akyMynATOpPHUX baTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPHCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reisfkamMu, rBUHTaMH Ta
iHWMMH HeBeNUKUMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHYUHHHUTH NePEMHUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMHKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMyATOpHOT batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK aDO NOXKEXKY.

» MpHu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BiAHe Micue Bogoto. AKiLo piauHa noTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOpHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LLKIpH ab0 ONiKK.
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Cepsic

» BippasaiTe CBil npunag Ha PeMOHT NuLe
kBanicdikoBaHWM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3an4actuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [JoBrui yac.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku ana wabenbHUX
AKNoK

» Mpu poborax, Konu poboumnii iHCTPYMEHT MoXke 3auenu-
TH 3aXOBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIiTe eNeKTPOiH-
CTPYMEHT 32 i30Mb0BaHi PYKOATKH. 3auen/neHHs npo-
BO/IKM, LLI0 3HAXOAUTLCA Nl HANPYTOL0, MOXe 3aPALXKY-
BaTV TaKOX | METANEBi UaCTMHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
NPHU3BOAUTH 10 YPAKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHa. He
bepiTbca pykoto nig 06pobntoBaHoto Aetannio. KoHTakT
3 MUNKOBMM NONOTHOM UPEBATHUH NOPaHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBIMKHYTHM. [P 3aCTPABaHHI enekTponpunagy B
0bpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BifcKaKyBaHHs.

» Cnipky#Te 3a TUM, W06 Nip yac po3nMnioBaHHA ONOPHa
NnuTa 2 3aBXAK Npunarana ao obpobniosaHoi getani.
MunsnbHe NONOTHO MOXE 3aCTPATH | IPU3BECTH [0 BTPATH
KOHTPOIO HaJl €NeKTPONPUNAAO0M.

» Micna 3aBepLueHHs pobouoi onepauii BAMKHiTb
€NeKTPONpUnaA; BUTATYiTe NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y n1ie nicns Toro, AK eneKTponpunag,
3ynuHUTbCA. LM BY YHUKHWTE BificKaKyBaHHA
eneKkTponpunagy i 3moxete 6e3neuHo NoKNacT1 Horo.

» BukopucTOBY#TE NULLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nMnKosi
MONoTHA MOXYTb NEePenaMaTica, HEraTUBHO BIIIMHYTH Ha
AKICTb PO3NHNY abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» MicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZKe Lie MOXe NOLIKOAUTHA
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamarty 1oro abo npusBecTM o
Bi[ICKaKyBaHHS.

» [lo6pe 3aTuckyiite matepian. He nignupaiite
0bpobnioBaHy Aetanb pykoio abo Horolo. He
TOpKanTecs yBiMKHYTOI0 NUNOL0 iHWKX NpeaMeTiB abo
3emni. IcHye Hebeaneka BifCMUKYBaHHs.

» [ina 3HaxoAxeHHA TpY6 i npoBoAKK BUKOPUCTOBYHTE
npugatHi npunaam abo 3sepHiTbcA B MicLeBe
niaNpUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTauaHHH.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKN MOXe NPU3BOAUTH A0
MNOXEXi Ta ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXxe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYOX MOXe 3aBfaTH LKoAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mig uac po6oTu MiLHO TpUMaiiTe NpUnNaa ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
Bv 3MoxeTe HagifHiLLe TpUMATH enekTponpuna.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NoMoro
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newar 0bpobnioBaHmi
Martepian (ikCyeTbCA HaflifHiLLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyul.
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» lMepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alxe Pobounit iIHCTpyMeHT
MOJXE 3auenuTuCA 3a LLo-Heby b, L0 NPU3BeLe A0 BTPATH
KOHTPONIO Hafl ENEKTPONPUNAZOoM.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

I 3axuuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZJM Ta BONOTH. |CHYe Hebeaneka
B1OYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyarauji
aKymynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith
cBi)Xke NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Iap Moxe NoapasHIOBaTH AUXAMbHI LWAAXK.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawmum
enekTponpunagom Bosch. [T1wie 3a Takux ymoB
akymynsatop bypae saxvuieHui i HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuMK NpegMeTaMH, AIK HaNp., FBi3AKaMH1 Uu
BHKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiMH CHITOBUMH AiAMH
MOXHa NOLWKOANTH aKyMynATopHY b6atapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo CepiHo3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMmaitTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunapy

[p1nag npu3HaueHW 4NA po3NUMOBaHHA Ha XOPCTKiK Onopi
[ePeBUHH, NNAcTMacH, MeTani Ta byAiBenbHUX Matepianis.
BiH npugatH1i AnA po3nunioBaHHA PiBHOIO NiHIEK Ta AYrok.
3BaxanTe Ha pekoMeHAaLii LLoAo NUKOBUX MONOTEH.
Nlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa AnA
nifcBiTNOBaHHA beanocepeaHboi 30HW PobOTH, BOHA He
Np1aTHa Ans OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXKeHHA eNEKTPONPHUNAAY Ha CTOPIHLIi 3 ManOHKOM.
1 lunkose NoNoTHO*

OnopHa nauTa

CTonopHa rinb3a NMnKoBOro NonoTHa

MNigAoMHa wraHra

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi baTtapei

®ikcatop BUMUKaua

Bumukau

Caitnogion «PowerLight»

|HOMKATOP 3aPAMKEHOCTI aKyMynATOPHOI batapei

O oOo~NOOGhAWN

10 |HAMKATOP KOHTPOMIO 3a TEMMEPATYPOI/3aXHMCTY Bif
nepeBaHTaXeHHs

11 PykosTKa (3 i3011b0BAHOIO NOBEPXHEID)

12 AkymynsaTopHa batapes

13 THi300 nig NMNKoBe NONOTHO

*306paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
o6car nocraeku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hawi# nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
LLlabenbHa nuna GSA 12V-14
ToBapHui1 HoMep 3601F4L9..
Hom. Hanpyra B= 12
Yacrota xoais
Ha X0NI0CTOMY X0y Ng xun. ! 0-3000
MNaTpox SDS
BennuuHa nigiomy MM 14,5
Makc. rmbrHa nponunioBaHHA
~ BJepeBHHi MM 65
— B HeMeroBaHii crani MM 8
- Niametp Tpybu MM 50
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,4Y
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMMULUHbOTO CepeoBULLA
~ Npu 3apAMXKaHHI °C 0...+45
- npu ekcnnyatauii? i
npw 3bepiraHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymMynaTopu GBA 10,8V...
GBA12V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi AL11..CV
GAL12..CV

1) B 3anexHOCT BiJ BAKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi barapei
2) ObMmexeHa NoTyXHiCTb Npyu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHi 3 aKyMYNIATOPHOI0 baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasky.

Inchopmatis wopo wymy i Bidpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHo A0
EN60745-2-11.

OuiHeHn# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBWTb, Ak npasuno 70 Ab(A). Moxubka K =3 ab.
PiBeHb Lymy npu poboTi Moxe nepesuulysatv 80 Ab(A).
BasAraiite HaByLWIHHUKH!

CymapHa Bibpallifi a, (BekTopHa Cyma Tpbox HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-11:
PosnunioBaHHA ,epeBOCTPYKKOBKX NNKT: a;,=8,0 m/c?,
K=1,5m/c2,

PO3NUMIOBaHHsA fiepeB’AHNX banok: a,=12,0 m/c2,
K=1,5m/c2.

,ﬂaHi L0A0 PO3NKNOBaAHHA AEPEBOCTPYXKOBUX N/TUT MalOTb YMHHICTb ana
3aroTOBOK TOBLUMHOW 20 MM.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKkax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHui

3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
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NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboT OLiHKKM BibpalifHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYETbCA roNOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi eNEKTPOIHCTPYMEHTY iNA iHLWKX PobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpuUnasaam abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmu
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLliiiHe HaBaHTaXeHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[N TouHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEpBaNK yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTAXXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBAY BUKOPUCTAHHA NPUNagY.
BusHauTe goaartkosi 3axoau besneku AnA 3axucTy Big
Bibpaii npavoouoro 3 NPUNAAOM, fIK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumnx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

MoHTax

3apapKaHHA aKyMyNATOpHOI 6aTapei

» BuKopHCTOBY#HTe NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, L0
3a3HaueHi B TEXHIUHUX AaHKX. [TWLLe Ha Li 3apAaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHUH NiTIEBO-IOHHKI aKyMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Balwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaeTbCcs YUacTKoBO

3apamKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLUKI pa3 NpaLoBaTh 3 NPUNaLoM,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apARHOMY

NPUCTPOI.

NiTiEBO-IOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KoMK
3aBroOfJHO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKcnnyataliiH1i pecypc.

MepepuBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLLKOMKYE

aKyMynaTop.

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMBOKOro
po3pAmKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npu po3psamKeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB/AAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. POBounit iHCTpyMeHT

Binblue He pyxaeTbea.

» MMicna aBTOMaTMUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunaay
binblue He HaTHCKyWTE Ha BUMKMKaU. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy barapeto.

3BaXanTe Ha BKa3iBKH LL|0/10 BUAANEHHS.

BuitmaHHa akymynsaTopa (aue. man. A)

LLlo6 BUAHATM akymynaTop 12, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/okyBaHHA 5 Ta NOTAMHITb akyMynaTop yHK3. He
3acTocoByiiTe cuny.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKkyMynAaTopHoi 6aTapei

Tpu 3eneHi ceitnogioam iHAMKaTOpa 3apAaKeHoCTi
aKyMynaTopHoi batapei 9 nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCT
akymynsaTopa 12.

LLlo6 nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei, anerka abo NOBHICTIO HATUCHITb Ha BUMMKAY 7.
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Csitnopionu EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHux 22/3
CBiueHHA 2-x 3eNneHux >1/3
CBiueHHsa 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO NicNA HAaTUCKAHHA HAa BUMMKaU 7 Hi OAWH CBiTNoAion He
3aropAETbCA, akyMyNAToOp BUALIOB 3 nagy i oro Tpeba
NOMIHATH.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» Mepep byAb-AKMMU MaHINYNALIAMM 3 eneKTponpuna-
AOM BHIiMaiTe aKyMynATopHY 6atapeto.

» [lnA MOHTaXKy NMNKOBOrO0 NONOTHA BAATaiTe 3aXUCHi
pykaBuui. TopkaHHA 4O NUKOBOTO NONOTHA UpeBarte
NopaHeHHsAM.

» Konu bypete MiHATH NUNKOBe NONOTHO, CMiAKYiiTe 33
THM, WWO6 y rHi3ai nig nunkoBe nonotHo He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BuKopuCTOBY#TE NLLE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
obpobnioBaHoro matepiany.

Ornag pekoMeHA0BaHKX MMNKOBMX NOMOTEH By 3HalpeTe Ha
nouarky i€l iHCTPYKLii. BAKOPUCTOBYHTE NHLLE NUNKOBI
NOMOTHA 3 yHiBEPCANIbHAM XBOCTOBUKOM %". Munkose
MONOTHO He NOBUHHE BYTW JOBLUKM, aHiX Lie HeobXigHo ana
3annaHoBaHOro Npopisy.

[nA nponuntoBaHHA BY3bKUX PajiyCiB BAKOPUCTOBYMTE
BY3bKi NMNKOBI NONMOTHA.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. B)

TMoBepHiTb CTONOPHY rinb3y 3 npubn. Ha 90° 3a cTpinkoto i

npuTpuMaitTe ii. Bctpomith nunkoBe nonotHo 1 B ruisgo 13.

3HOBY BiANYCTiTb CTOMOPHY rinb3y 3.

» MepegipTe MiyHiCTb NOCaAKH NUNKOBOIO NONOTHA.
M1nkoBe NONOTHO, LU0 He 3aikCyBanocsa, Moxe BANAcTH i
nopaHuTn Bac.

[lnq neBHux pobiT nMnkoBe NONOTHO 1 MOXHa NOBEPHYTH Ha
180° (3ybu AMBNATHCA yropy) i 3HOBY BCTPOMMTH.

BuiiMaHHA nUNKoBoro nonotHa (ams. man. C)

lMoBepHiTb CTONOPHY rinb3y 3 npubn. Ha 90° 3a cTpinkoto i
npuTpUmanTe ii. BUiMiTb nunkoBe nonotHo 1.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

» un Takux Matepianis, AK Hanp., nakoghapboBUX NOKPHTb,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y 0ci0, 1|0 3HaX0AATLCA NOBNKU3Y, anepriuHi peakiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHMX LUAAXIB.

TeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykoswuil nun,
BBAXQOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaskamu A 00pobKu flepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ana
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Wwo micTaTb a3becr,
[03BONAETLCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.
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- Cniaky#Te 3a 406pOt0 BEHTUNSALIEI Ha POBOUOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[loaepxynTecs npunucis Woao obpobntoBaHux
martepianis, WO AitoTb Y Bawin kpaiHi.
> YHHKaiiTe HaKONWYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe N1erko 3aMmaTuca.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BuKopuCTOBYiiTe NULIE OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHiii Ha 3aBOACDKiil Tabnuuwi Baworo
enekTponpunagy. BUKopuCTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHUX

batapei Moxe NPU3BOAMTH [10 TPABM i HEbE3NEeKM NoXexi.

MpuTUCHITL thikcaTop BUMKMKaua 6 niBopyu, wob 3anobirtu
HEHaBMHUCHOMY BMUKAHHIO €NIEKTPOIHCTPYMEHTY.

BcrasTe 3apagpkeHy akymynatopHy batapeto 12 y pykosTky,
MOKM BOHA He 3aliie BifluyTHO y 3auenneHHs Ta He byze
3HaXOAMTMCA BPIBEHb 3 PYKOATKOH.

BmuKaHHA/BUMUKaHHA (auB. man. D)
MpUTUCHITb (hikcaTop BUMMKaua 6 NpaBopyu.

LLlob yBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb HA BUMMKaY
7 i TpMManTe MOTO HATUCHEHUM.

LLlo6 BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMMUKaY 7.
MoTiM 3HOBY NPUTUCHITH (hikcaTop BUMMKaua 6 niBopyu.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKaTe

eNeKTPOIHCTPYMEHT MWL TOAI, Konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHsA uacToTH XoAiB

3b6inblueHHAM abo 3MEHLLEHHAM CUNU HATUCKYBAHHA Ha
BUMMKau 7 MOXHa NNaBHO PerynioBaT YacToTy XoAiB
YBIMKHYTOrO eN1eKTpOnpUnaay.

HeobxinHa uacToTa XofiiB 3anexutb Big 0bpobnioBaHoro
marepiany, BU3HAUWTH ii MOXHA LUNAXOM NPAKTUUHUX cipob.
PekomeHayETbCA 3MEHLLMTH YacTOTY XOAIB NPX nocaaui
NMUMKOBOrO NONOTHa Ha 06pobntoBaHMi MaTepian i npu
PO3MUAOBAHHI NNACTMACH | aNKOMIHit0.

IHAMKaTOP KOHTpPONIO 33 TEMNepaTypoio/3axMucTy Bif

nepeBaHTaXeHHA

YepBoHuii caitnogion 10 gonomoxe Bam 3axuctutu

aKkymynaTopHy barapeto Big neperpisaHHs, a iBUrYH — Bif

nepeBaHTaXEHHS.

Akwo citnogion 10 nocTiiHO CBITUTLCA YUEPBOHUM

KONbOPOM, Lie CBiUNTb NPO NEPEBHULLEHHS TEMNEepaTypH

aKyMynaTopHoi batapei i NPU3BOAUTL 4O ABBTOMATUUYHOTO

BUMMKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

~ BuMKHITb enekTponpunag.

- [epu HiXX NPOROBXUTM PODOTY, AalTe akyMyNATOPHIN
batapei oxonoHyTu.

Akuwio ceitnogios 10 MUrae yepBoHUM KONbOPOM,
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHKNO, i BiH aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA.
~ BWTATHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKMH.
Micnsa ycyHeHHs NPUUMHU 3aKNMHEHHA ENEKTPOIHCTPY-
MEHT NPOAOBXYE NPaLOBATH JaNi 3 HanalTOBaHO
4acToTOH0 XOAiB.

BkasiBk#u wopao pobotu

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enektponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOro TPAHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebearneka nopaHeHHA.

Mopaau
» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX marepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKoMeHAaLii
BUrOTOBNIOBaYa Marepiany.
Mepen TMM, K PO3NUMIOBATU IEPEBUHY, 1EPEBHOCTPYKKOBI
nnuTH, byAiBeNnbHi MaTepianu Towo, nepesipTe, U4 HeMae B
HWX UYXKOPIOHKX TiN, AK HANP., UBAXIB, FBUHTIB/WIYPYNIB T. i.
YBiIMKHITb enekTponpu1nag i nigseaiTs Horo 1o 0bpobniosa-
Horo matepiany. MpucTasTe onopHy nuTy 2 1o 06pobnioBa-
HOi NOBEPXHi i pO3N1MioiTe Matepian 3 PiBHOMIPHUM NPUTUC-
KyBaHHAM i piBHOMipHOO nofaueto. licns 3aKiHueHHs
poboyoi onepaii BAMKHITb enektTponpunag.
Y pasi 3aKNUHEHHA MUAKOBOIO NOMOTHA HETaHO BUMKHITb
eneKkTponpunaz. 3a onoMorow NpUAATHOro iHCTPYMeHTa
PO3BeAITH LLiNMHY Ta BUTATHITL NpUnag.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. E)

» Cnocib po3nunioBaHHA 3aHyPeHUM NUNKOBUM
NONOTHOM NPUAATHUIA NULLE ANA M’AKKX MaTepianiB, AK
Hanp., AepeBHHH, FiNCKapToHY i T. n.! Po3nunioBatn
MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBUM NONOTHOM He
R03BONAETbCA!

[lns po3nunioBaHHA 3aHYPEHUM NUNKOBUM MONOTHOM

BUKOPUCTOBYWNTE NULLIE KOPOTKi NUMKOBI MONOTHA.

lpucTaBTe eneKTPONPUNaA KPaeM onopHOi NAKTH 2 o 06po-

BntoBaHoro marepiany i yBiMKHiTb #oro. fKLo enekTponpu-

nap obnafHaHKi PerynaTopom YacToTH XOAiB, BCTAHOBITh

MaKCMManbHy YacToTy XofiB. MilHO NPUTUCHITL enekTponpu-

nap o 0bpobntoBaHOi 3aroToBKM i JaiTe NMNKOBOMY NONOTHY

MOBINbHO 3aHYPUTHCA B 06p0ObNtoBaHMI MaTepian.

Micns Toro, AK onopHa NnuTa 2 byfe BCielo NOBEPXHED

npunarati 1o 0bpobntoBaHoi 3aroToBKK, NPOLOBXYHTE

PO3MUNIOBATH Y30BX baxaHoT NiHii.

[lnq neBHuUxX pobiT nMnkoBe NONOTHO 1 MOXHA NOBEPHYTH Ha
180°i npaytoBat BiaNOBIAHUM YNUHOM NOBEPHYTO MUMOKD.

OxonoaXyBanbHHii/MacTHNbHHUI 3acib
LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHIO MaTepiany Npu Po3NuUIOBaHHi

MeTaniB, y3[oBX NiHii po3nunioBaHHA Tpeba HaHeCTH
OXONOMXKYBaNbHUI/MaCTUNbHWN 3aci6.
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BkasiBKH W00 ONTHMANbHOrO NOBOJXKEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLanTe akymynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynsTop nuie Npu Temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 3oKkpeMa, He 3anuLLIainTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLMHI.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI 0TBOPM aKyMynATopa
M'AKWAM, UACTUM | CYXMM NEH3NUKOM.

3aHafiTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NiCNA 3aPAMKAHHA
CBiAUMTL NPO Te, WO aKyMynATop BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3Ba)aiTe Ha BKa3iBKM L1010 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMLLEHHA

» YBara! lepea TexHiunum obcnyroyBaHHam abo
OuMLLEeHHAM Tpeba BUMKHYTH eneKkTponpunag, i
3acTonopuTH chikcaTop BUMHKaua 6.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

lpouuLLanTe rHi3fo Nig NMNKOBE NONOTHO Hacamnepes CTUC-

HYTUM NOBITPAM abo 3a JONOMOro0 M'AKOro NeHsnuKa. [ns

LibOro BUTATHITb MMNKOBE NONOTHO 3 enekTponpunagy. insa

NiATPUMKHM hYHKLOHANbHOI 3[ATHOCTI rHi3fa Nif NUKoBe

MONOTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MacTU/bHI 3aCObM.

CunbHe 3abpyLHeHHA enekTponp1nagy Moxe NPU3BOLUTM 4O
BiAMOB Yy poborTi. 3 Li€i NpUUMHUM He po3nuntoliTe Matepiany,
nig yac 0bpobku AKKX YTBOPIOETLCA barato nuny, 3HK3y abo
Hap ronoBoo.

Cepgic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLil Woao
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLUi

CepsicHa MaiCTepHs BiaNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOT0 0bCyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHkw B fieTanax i iHthopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTaLii
L4070 BUKOPUCTaHHS NPOAYKLT i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaaA
[0 Hel.

Mpu BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuyacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep ans
3aMOB/EHH, LLO CTOITb Ha NAcMOPTHIM Tabnnuui NpoayKTy.

lapaHTiitHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBaUA
Ha TepuTOopii BCiX KpaiH NuLwe y dipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bolu.
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHsA KoHTPathaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyatalyii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCMiAKK
[QINf 30POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MNOBCIOAXKEHHA
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaitcbka | 113

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LL{OAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCMIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0AepXyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LLIOO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LlboMy BUNaIKy Npu NiAroToBLi NOCKUNKK
MOBWHEH NPUIAMATH yuacTb eKCepT 3 HebesneuHux
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy baTapeto nuue 3
HenoOLIKOAXKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapelio Tak, Lob BoHa He
COBaNacA B yNakoBLi.

[oTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

YTunisauis
'?74‘ Enektponpunaau, akymynatopHi batapei, npunapas i

[75X] ynakoBky Tpeba 3gaBaTv Ha eKONOriuHO uMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMpaiTe enekTponpunagy 1a akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHo 10 €BpONenCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeincbKoi AMPEKTUBU
2006/66/EC BinnpalboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEHI aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BignpauwBani

cebe, NOBUHHI 3[aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-

riYHO uMCTMM cnocobom.

Akymynatopu/6atapeiku:

NirieBo-ionHi:

byab nacka, 3BaxalTe Ha BKa3iBK1 B
po3paini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

crop. 113.

MoxnuBi 3mitn.
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Kasakuwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH NamMpanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHimMai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamagaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH MepsiMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaLIaCbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManpl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbI3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nainanaHbaHbl3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Banaga)
naiaanaHbaHbl3

~ KOpNyC ilWiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NakfanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanganaHbaHqbi3

LllexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbiMAaHYbl
~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanaanaHyAaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbINagbl.

Cakray

— KYpFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHin,
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcakTay Ke3iHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»KaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
narnpanaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-

KanblK kayincisaik HyckaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH, COFybIHa, 6T XaHe/HEMeCce ayblp

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbICTap YiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KobiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFax “Inektp

Kypan” atayblHblH KENiAEH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
Xaraanga ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTanblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH, XKUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbIn,
LuaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapbiH NaiganaHy kesiiae bananap
»aHe 6acka agamaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan 6aKblnayblH XOFaNTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH eMec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCyNbl Kypangap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfAaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIpbIH Po3eTKaAaH WhbIFapy YiliH kabenbgi
naiaanan6anbi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaliaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypPangbiH XKbIKbIMa
beneKTepiHeH anbic Xeppae yCTaHbl3. 3akbiMaanFaH
Hemece LineneHickeH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XKYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NanganaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiiaananbiipI3. CbipTTa NaiganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI Nakiganaxy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHEeTei.
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» JneKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa naiaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU
QXKbIPaTKbIWbIH NA#AANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI MakaanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa aipbIKLa KeHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAaanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. INekTp Kypanapl naiaanaHyaa
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KATTbl XKapaKaTtaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipiKTi KHiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )Xab/blKTapblH KKio
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» BaiKaycbi3 naiiganaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa XXaHe/Hemece aKKyMynATOpFa KocyAaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa K83 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanblH keTepin
TYpFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTenTiH
acnanTappabl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xarnanaa anekTp Kypanabl Xakcbipak
bakpinancnbi3.

» XKyMbIcKa Xxapamabl KHim KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KUMeH;i3. LLIaWwbIKbI3Abl, KHiM XK9He KONFanTbl
Ko3fanmanbl beniwekTepAeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
alleKe HeMece y3blH WALl Ko3FanManbl benwekTtepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCcOpFbIL XKaHe WaHTYTKbIL XXabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprbiwThl

narnpanaHy waH cebebiteH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xxababIKTayAblH,
TONbIKTaM He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanblHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naitpa 6onFaH xargaiiaa,
byraTTanmaraHabIFbIHa KO3 XeTKi3in (bonFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTb Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awanbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbirbl
GaKbinaHOaMTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfibiH anachbi3.
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IneKTp KypanaapbiH nainfanaxy xaHe KyTy

> Kypangbl aca ken XyKTeMeH;3. XyMbICbIHbI3 YLIiH
»Kapamabl INeKTP KypanblH NaifanaHbiHbi3. )Xapampbl
3MNEKTP KyparnbIMeH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAA [ypbiC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbllLbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH
naiiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60MbIN, OHbI KEHAEY KaxeT
bonappl.

» XabapbiKrapabl petTey, beniwekTepiH anmMacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOAaH anfblH aibipabl
Po3eTKajiaH LWbIFapbIKbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbis KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbiNnMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KobIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naipanaHyFa xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanfapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanb!
benwekTepAin keaepricis icreyiHe xaHe KenTtenin
KanmaybiHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiiaanaHyAaH anabiH
YKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
Xa3aTanblM okuranapfa ceben bonbin xarafbl.

» Keckil acnantapgbl TKip XaHe Ta3a KyiAe CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KECKiLl XHUeKTepi eTKip KECKill
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTappapl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa caii
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Has3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AKKyMynATopAbl NaipanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynaTopnbiK 6atapesHbl TeK eHaipyLwi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapAbl 3apsaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
nanaanaHy XapakaTtrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicneneppai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTappaH caKTaHbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhikrepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.
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» Nypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKyMynAToOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xepai CyMeH WaiibiHbl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLIMHANDIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CYyMbIKTbIK TEPIiHI TiTipKeHAIpYi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiKbi3abl TeK 6inikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KYPanbIHbIH KAYiNCi3airiH CakTancobI3.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canManbl aCNanTblH, XacbIPbIH TOK CbIMbIHA
THIOi bIKTUMan JKyMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpPanabi
OKLAYyNaHABIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbIMbIHa THIO MeTannapl Kypan benwekTtepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[laibiHAAMa acTbIHAH YCTaMaHbi3. Apa NONOTHOCHIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH Tyablpagbl.

» 3neKTp Kypanabl AaiibiHAaMara TeK KOCynbl peTre
anapbiKbI3. OUTNECe anManbl-canmManbl acnan
[NanblHamara iniHce kepi CoFy Kayini nanaa bonagpl.

» Apanaypaa Tipey TaKTacblHbIH, 2 AaiiblHAaMara Tipenin
TYPYbIHa K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHoCkI iniHin anekTp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbif Kenyi MyMKiH.

» JKyMbICTbl aAKTaFaHHaH Ke#iH 3NeKTP KypanbiH
eLwwipin, OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH FaHa apa
NONOTHOCHIH KECIKTEH WbIFapbiKbi3. CON apKpinbl Kepi
COFY/IaH CaKTaHbIM, ANEeKTP KyparblH Kayincis kyire
Kentipecis.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHblKbI3.
KucaliFaH Hemece eTnec apa NoNOTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKpIMAaYybl HeMece Kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip bacy apkpinbl
TOKTaTnaHbi3. Apa NonoTHOCHI by3binybl, CbiHYbl HEMece
Kepy CoFy cebebiH TyAbIpybl MYMKiH.

» Matepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [laiiblHAaMaHbl Kon
HeMece asiKneH TipeMeHi3. lcTen TypFaH KbinbliuneH
ellKaHpai 3aT HeMece Xepre TUMeH;3. Kepi cokkpbl
Kayni bap.

> KaxeTTi iagey KypanaapblH naiAanaHbin XacbIpblHFaH
KOpPeK CbIMAApbIH TabblHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFyblHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAaY XapbibiCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiH
3aKblMzay MaTep1angblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanAbl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKThbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

> NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH jaiblHAAMa KOMbIHbI3DeH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniMabl acnan iniHin anexkp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTybIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopAbl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany kayni
bap.

\_ Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-

aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
aHe bINFanfaH KopraubI3. Xapbiny kayni bap.

Cm)

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbic
naiiganan6araH xarpaaiiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)arFaanfa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeaMLMHANDbIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any xonaapblH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

» AkkymynsTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akkyMyNaToOpAbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCka Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFApYbl, Xapbinybl Hemece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MET CMNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MYMKIH.

INeKTP KypanblHblK cypeTi bap beTTi awwbin natganaHy

HYCKYNblFbIH OKY Ke3iHE OHbl aLliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

INEKTp Kypanbl bekeM TipenreH aratutapabl, INacTMaccaHsl,
MeTanbl XXaHe KYpbINbiC MaTepUanaapblH apanayra
apHanfaH. Tikenem xaHe KMUCbIK KecikTepre apHanfaH. Apa
NONOTHONApPbI YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KaXeT.

Ocbl aneKkp KypanblHbIH Xapblfbl NEKTP KypanblHbIH Tikenew
KYMbIC XaMblH XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yine
DenMeHi xapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwexrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CHNaTTaMacblHa cau.

1 ApanonotHochl*
Tipey TaKTacobl
Tipek TaKTacblHa apHanFaH TOKTaTKblL Tonke
Ketepriw
Akkymynatopgbl bocary Tyimeci
Kockpiw/ewipriwTi bnokaganay
Kockbiw/ewipriw
“PowerLight” weipafbl
AKKYMyNATOPAbIH 3apAaTany Kyii MHAMKaTopb

O oo ~NOOOGhA, WN

160992A3B6(28.7.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2911-001.book Page 117 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

10 TemneparypaHbl bakpinay/>yKTeMe apTybiHaH cakTay
WHAMKATOPbI

11 Tytka (beTi oKlWwaynaHabipbinFaH)

12 Akkymynsatop

13 Apa nonoTHOCbIHbIK beKiTKiLLi

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KETKi3y KeneMiMeH KaMTbinMaiifbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3AiH,
*abapbiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

TeXHUKanNbIK ManimeTTep

Kbinbiwtbl apa GSA 12V-14
OHiM Hemipi 3601F4L9..
JKyMbic KepHeyi B= 12
JKyKTenycis ictey xypic caHbl g MUK 0-3000
Acnan naHTPOoHbI SDS
Kypic MM 14,5
MaKc. apanay TepeHairi
- afawra MM 65
- bonarra, KopbiTnanap MM 8
- Kybbip anametpi MM 50
EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cal canmarbl KF 1,2-1,4Y
Pykcar etinreH kopiuay
TeMneparypacobl
- 3apagTaypa “C 0...+45
- naPlp,anaHyz’ MEH cakrayaa °C -20...+50
YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V...
GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL11..CV
GAL12..CV

1) naiganatfaH akkymynatopre bainaHbiCTbl
2) <0 °C Temnepatypanapaa WeKTenreH Kyar

TexHWKanblK MaNiMeTTep XMHaKTaFbl akkyMyNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LUlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-11 bolibiHwa
€CenTenreH.

OnieHreH A-enileHreH AbiDbICTbIK KbIChIM IEHreli anetTTe
70 nb(A) kypaiabl. ©nwey pancispiri K=3 gb.

YKyMbic opHbIHAaFbl Wy feHreri 80 Ab(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciapniri EN 60745-2-11
CTaHAAPTbIHA Calt aHbIKTaNFaH:

AT apanay: a,=8,0 m/c?, K=1,5m/c?,

Araw bankanapbii apanay: a, = 12,0 m/c2, K=1,5 m/c2.
YKoHka nnuTanapbiH apanay fepektepi 20 MM AadblHgama KanbiHAbIFbI
YLUiH Xapamabl.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHae MenLiepnexreH entuey afici bonbiHLa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-dipimen
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan entiey ywiH e xxapamabl.

—
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BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakTapmMeH backa anmans-
canmarnbl acnantap MeHeH HemMece XETIMCI3 KyTyMeH
narganatbinca gipingey kenemaepi earepeai. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiIMaraH yakpiTrapabl a eckepy
KaxeT. byn pipingey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATTbI
TeMmeHpeTefi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLa
Kayinciagix WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypangbl xaHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC SAiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKyMmynatopabl 3apagray

» Tek TexHUKanblK ManiMmeTTepAe XasbiNFaH 3apapTay
KypanpapblH naigananbiHpbi3. Tek kaHa oCcbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbI3AblH, illiHAE NUTUK-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH CoKeC.

Eckeprne: akkymynaTtop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyrnge

XeTKi3ineqi. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTbiH KAMTaMachbi3
€Ty YLLiH NaiaanaHy anfbiHaa akKyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apAafTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAanyblHa

aKenmenai.
Nutnin-noHabik akkymynsatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TEPEH 3apAA XXOFaNTyAaH KOpFanFaH.

AkKyMynaTop 3apAfbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cXxemachl apKbinbl eWwipinedi: anManbl-camansl acnan backa

KO3Fanmangbl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi 6acka 6acnawnpis. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

KoKpICTapAbl KaliTa eHaey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

AxkymynaTopabi wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

AKKyMynaTOpAbl WhbiFapy yiiH 12 akkymynatopabl bocary
TyMeciH 5 BacbiHbl3 XaHe aKKyMyNATOPAbl ANEKTP KypanaaH
LbIFapbiHb3. Byn Ke3pe KywTi KongaHbaHbi3.

AkkymynATop 3apsAaTany Kydi HHOUKaTOPbI
AKKyMyNATOp 3apAATany KyMi MHAMKATOPbIHbIH 9 YL Xachin
XapblK AMOAbl akKymynatop 12 3apaaTany KyWiH kepcetepi.
3apAf KyHiH KepCeTy YLLiH KOCKbILL/eLwWwipriluTi 7 xapTbinan
Hemece ToNbIK DacblHbI3.

XKapbik avoapbl Kyartbi
Yapgikci3 xapblK 3 X Xacbin >2/3
Y3pgikci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3gikci3 xapblk 1 x xxacbin <1/3
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 x xacbin ~ Pe3eps

7 KOCKblLL/eLWipriwTi backaHHaH COH, eLbip xapblk Ao
aHbaca OHbl anMacTbIpy KaxerT.
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Apanay nonoTHOCbIH OpHaTy/anMacTbIpy

» IneKTp Kypanbiiaa 6apnblK )KyMbiCTapAaH anfbiH
aKKyMyNATOpAbl WbIFapbIHbI3.

» Apa nonoTHOCbIH OPHaTYAa KOPFaHbILW KONFabbiH
KHMiKi3. Apa N0NOTHOChIHA TUIO XXapaKaTTaHy KayniH
TYAbIPYbI MYMKIH.

» Apa nonoTHOCbIH anMacTbipyAa apa NoONOTHOCI
NaTpoHbI MaTepHan KanAablKTapblHaH, MbICanbl, aFai
HeMece MeTan XOHKanapbiHaH 6oc bonybl Kaxer.

Apa nonoTHOCbIH TaHAAY

Tek eHaeneTiH MaTepuanra cankec KeneTiH apa
MONOTHOMAPbIH NaiAaNaHbIHbI3.

YCbIHbINATbIH apanay AUCKinepiHe Wonyzbl 0Cbl
HYCKAyNbIKTbIH bacbiHaa Tabyra bonanbl. Apanay auckinepis
Tek %" ambeban ywTbl naiaanaHbin OpHaTbiHpi3. Apa nonot-
HOCbI KECIK YLUiH KaXXeTTi y3bIHAbIKTaH apTbik bonMaybl Kepek.
XKiHiLKe KeCiKTep YLUiH XiHiLuKe apa NOATHONAPbIH
nanaanaHblHbi3.

Apa nonotHocbIH cany (B cypeTiH KapaHpbi3)

TokTaTkblll TenkeHi 3 WwamameH 90° barbiTTarbil KOPCETKI

barbITbiMeH BypaHpl3 aHe OHbl bepik ycTaHpi3. Apanay

AunckiciH 1 apanay AUCKiCiHi bekiTkiwixe 13 bacbin

KiprisiHi3. ToKTaTKbILLI TONKeHi 3 KanTafaH xibepiHis.

» Apa nonotHocbl 6ekeM TypybIHa K63 XeTKi3iHi3. bocar
apa NONOTHOChI XapaKkaTraybl MyMKiH.

Benrini xymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

XOFapblaa) KaiTa opHaTyFa bonagpl.

Apa nonotHocbIH any (C cypeTiH KapaHbi3)

TokTaTkblll TenkeHi 3 WwamameH 90° barbiTTarbiLL KOPCETKI
OarFbiTbiMeH bypaHbI3 aHe OHbl bepik ycTaHbl3. Apanay
QIUCKICiH 1 WbIFapbIHpI3.

LLlaHAb1 XKaHe XKOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, Kelbip arall copTrapbl, MUHepanaap
XoHe meTannpap bap keibip MmatepuanaapabiH WaHp!
[DieHcaynblkka 3uAHbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LUAHAbI XYTY NakaanaHyLblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamMaapaa annepryanblk peakuusnapabl XeHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip LwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar
arallbIHbIH LWAHDI, aCipece, araluThl eHaeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHgenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYIHe KO3 XeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl Nanganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTep1anap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yWFapbIMAapabl nanganaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHBbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipananyra eHpipy

AKKyMynATOpAbI OPHATY

> TeK 3neKTp KypanbiHbi3AbIH 3aybITTbIK,
TaKTallacbIHAA GenrineHreH KyarTbl TYNHYCKanbIK
Bosch nuTnit-HoHABIK aKKyMYNATOPbIH
naiAanaHbIHpbI3. backa akkyMynaTopnapabl naiganaxy
KapakaTtTaHy aHe epT KayniH TyabIpybl MyMKiH.

Kocy byratramacbliH 6 conFa bacbin anekTp KypabiH

Ke3[1eMCOK KOChIMbIN KETKEHHEH KOPFaHbI3.

3apsaTanfaH akkymynatopabl 12 pasbemra bekiTinreHin

)KoHe pa3beMfa Tbifbl3 THin TYPFaHbIH Ce3reHLue canblHbi3.

Kocy/ewipy (D cypeTiH kapaHbI3)

Kocy byratTamacblH 6 OHfa bacblHpbI3.

INEKTP Kypangbl KOCY YLLiH KOCKbILITbI/ewwiprilwuTi 7 6acbin
TYPbIHbI3.

INEKTP Kypangbl ewwipy yLiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 7
XibepiHis.

CocblH Kocy byratTamacblH 6 conra KaiTa b6acblHbI3.

JHeprus KyatbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypasblH Tek
naraanaHapfia KocblHpl3.

Xypic caHbiH 6ackapy

KocKpILTbI/ewwipriwwTi 7 6acy KylliH e3repTe OTbpbin,
KOCbINFaH 3NeKTP KYParblHbIH XYPiCTeP CaHblH OipTiHaen
petteyre bonagpl.

KaxeTTi )ypicTep caHbl AarblHAAMa XaHe XyMblC
XaFgannapbiHa bainaHbICTbl 60Nybl MyMKiH.

Apa nonoTHOCbIH faiblHAaMara KoK/ XaHe nnactMacca,
ANOMUHUIAA] apanay Ke3iHae XypicTep CaHblH a3aiTKaH
Jypbic.

Temneparypanbl 6akbinay/apTKpl XKYKTey KOPFaHbICbl
MHAUKATOPbI

KbI3bin kapblk AMOATHIK KepceTkil 10 akyymynstopgael
KbI3biM KETYZIEH XXOHE KO3FaNTKbILLTh apThlK XYKTEYeH
KOpray[a kemekTecepi.

YKapblk AnoaThiK kepceTkil 10 y3aiKci3 Kbi3bin XaHca,
aKyyMynaTop Temneparypachl TbiM Xofapbl 60/1bIN 3nekTp
Kypanbl aBTOMATTbl peTTe eLUef,;.
— JNneKTp Kypangbl eLWipiHis.
~ KyMbICTbI )XanFacTblpyaaH anfbiH akkyMynaTopAbl
CYbITbIHbI3.
YKapblk AnoaTbik KepceTkilw 10 Kbi3bin TycTe
KbINbINbIKTaca, 3NEKTP Kypanbl bnokTanFaH bonbin
aBTOMATTbI 6Lefi.
— JNeKTp KypanbiH acnantaH TapTbin anbiHpi3.
BnokTany XoMblnnFaHHaH COH ANEKTP Kypanbl peTTenreH
JKYPIC CaHbIMEH XYMbICbIH XanfacTbipafbl.
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MaipganaHy Hyckaynapbl

> AKKYMYNATOPAbI INEKTP KypanmeH Ke3 Kenrel
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-ak, INeKTp Kypanabl
TacbiManpay XoHe cakTay KesiHfe WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFaHaa xapakar any kayni ap.

¥YcbiHbICTap

» XeHin Kypbinbic MaTepuangapbiH apanay Ke3iHge 3aH,
HYCKaynapbiH XXaHe MaTepHan eHAIpYLWiCiHiH
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Arawu, AT, kypbinbic MaTepuanaapbiHaa 1.0. uHe, bypaHaa

1.6. cuAKTbI berfe feHenepai anbin TacTaHyI3.

ANeKTP KypanblH KOCbIN eHAENeTiH AaiblHaMara anapbiHpi3.

Tipey TaKTacblH 2 fanblHAaMa CbipTbIHA KOMbIN MaTepUangbl

Bip KanbINTbl peTTe 6Hachin HeMece XbIMKbITbIN apanaHpi3.

JKyMbIC 8AiCiH aAKTaFaHHH COH, 3MEKTP KyparnblH OLUipiHi3.

Apa nonoTHoCbI TypbIN Kanca anekTp KypanbiH bipaex

eLWipiHi3. ApanaHraH apanblKTbl Caikec acnanmneH a3

KEHEeNTiN 3neKTP KypanbiH LblFapbIHpI3.

Kon apacbi (E cypeTiH KapaHbl3)

» Kon apacbiMeH TeK aFall, FTHNCOKapPTOH T.6. CHAKTbI
XKyMcak MaTepuanaapabl enaeyre 6onapbi! Kon
apacbiMeH MeTan 3aTTapblH 6HAeMeHi3!

Kon apa yLuiH TeK KbiCka apa NofoTHONAPbIH NaiaanaHbiHbI3.

INEKTP KypanbliHbIH TipeK TaKTaCcblHbIH 2 KbIPbIH

[AaliblHaamara Kobin KocbiHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypangapfa MakcUManzbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3. INeKTp

KypasblH KaTTbl AaibiHAaMara bacbin apa nONOTHOCHIH

aKbIpbIH AalibiHAaMara KiprisiHia.

Tipey TakTachl 2 Tonblk beTiMeH AaibiHAaMafa XaTkaHaa

Ka)XeTTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHbi3.

Benrini xxymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

)XOFapbl) KaitTa opHatyra bonagbl.

CybITKbilw/Maiinay 3atrapbi

MeTangbl apanay KesiHge Matepuan Kpisybl cebebiHeH apanay

Cbl3blFbIHAA CYbITKbILI HEMECE Mainay 3aTbliH XKaFy Kepek.

AKkymynATopAbl OHTalNbl Nanaanaxy Typanbl HycKkaynap

AKKYMynAaTOpAbl CYHbIKTbIKTAPAAH XaHe binFangaH

KOPFaHbI3.

Akkymynatopgpl Tek —20 °C ... 50 °C temneparypa

ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa kenikte

KanabipMaHpI3.

AKKYMYNATOPAbIH XeNAeTy TECiTiH XKYMCaK, Tasa xoHe Kyprak

LeTKaMeH MYKUAT Ta3anaHpi3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KblcKapybl

AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe ayblCTbIpY KepPeKTiriH

bingipei.

KoKpICTapAbl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

Kasakwa| 119
TeXHHKaanK, KYTiM X9He KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tazanay

» Hasap ayaapbiHpbi3! Kbi3meT kepceTy MeH Tasanay
JKYMbICTapbIHaH anAblH 3NEKTP KypanblH ewipin Kocy
byFaTTamMacbiH 6 KyNbINTaKbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKengeTkill TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Apa nonoTHOCHI NATPOHbIH ChiFbIMAANFAH ayaMeH Hemece
KYMCaK KblnLLAKNeH TasanaHpl3. Apa NONOTHOCBIH 3NEKTP
KypasblHaH anbin KoWbiHbI3. Apa MONOTHOCHI NATPOHbIH THICTi
Marnay matepuanfapbiMeH iCTEATIH KyHae CakTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLUiH WaHabl Matepuangapabl bac ycTiHae Hemece acTbiHAa
apanamaHpl3.

TyTbIHyulbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁ.qanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepcety WwebepxaHachl 6HiMAi XeHaey XaHe KyTy,
COHfjai-aK Kocankbl benekTtep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnmapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xoHe
OnapablH Kocankbl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3Fa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypaKTap KOt aHe kocankbl bentiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpae 8HIMAIH 3aybITTbIK TakTaNLLIaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipywi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMEeCe aBTopU3alLMANaHFaH Kbi3MeT KOpCeTy
OpTanbiKTapblHAa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKeniHreH eHimMaeppi nanaanany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boMbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KLC “Pobept bow”

IANeKTP KypanaapblHa KbiI3BMET KOPCETY OpTanbiFbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAap KayinTi Tayapnapfa
KoMbinaTbIH TananTapra car bonybl kepek. MaiganayLubl
aKKyMyNATOPNapAbl Kelleae KOCbIMLUA Ky»KaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi rynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xidepy)
Opamara xaHe MapKkanapfa KOMbINaTblH apHaiibl Tanantapgpl
caktay kepek. Xibepyre fanblHay KesiHae Kayinti yktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMynaTopabl KOPychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMaja Ko3ranMamnTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK EPEXENepmi CaKTaHbl3.

Kapere xapary

X3/ ONeKTp Kypanaapasl, akkyMynaTopnapabl, kepex-
;A XapaKTap/ibl )aHe opay MaTepuangapblH
3KONOTMAMBIK TYPFbIfaH AYPbIC YTUNHU3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.
ANEeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapbl/bara-
pesnapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbl3 3NeKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLa
3aKbIMfanFaH Hemece ecKi akkymynaTop/
barapesnap benek xuHanbin Kkagere
aparbinybl KAXeT.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“TacbiMangay” TapayblHparbl, 120
GeTiHgeri HycCkaynapzbl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citi;i.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (faré cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

Bosch Power Tools
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» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupé aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
ta in piesa prelucratd.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine intotdeau-
na pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza de feras-
trau se poate agata si provoca pierderea controlului asupra
sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixatibine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in functiu-
ne obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

I o Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
O=. deex.de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorrii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului, materi-
alului plastic, metalului si materialelor de constructii. Este
adecvatd pentru tdieri drepte siin linie curba. Trebuie respec-
tate recomandarile referitoare la panzele de ferastrau.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incéperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Panza de ferdstrau*
Talpa de fixare
Manson de blocare pentru panza de ferastrau
Tija de ridicare
Tastd deblocare acumulator
Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Lampd ,PowerLight*
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Indicator pentru supravegherea temperaturiii/protectie
la suprasarcina
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)
12 Acumulator
13 Orificiu de prindere panza de ferastrau

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

©Coo~NOOGThAhWN
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Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 12v-14

Numar de identificare 3601F4L9..
Tensiune nominald V= 12
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 0-3000
Sistem de prindere accesorii SDS
Cursa mm 14,5
Adancime de taiere max.

- inlemn mm 65
- in otel nealiat mm 8
- Diametru teava mm 50

1) in functie de acumulatorul folosit
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
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Ferastrau sabie GSA 12v-14
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Temperatura ambianta admisa
- in timpul incarcarii ‘°C 0...+45
- in timpul functionarii?) si
al depozitarii “°C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 10,8V...
GBA12V...
Incrcétoare recomandate AL11..CV
GAL12..CV

1) in functie de acumulatorul folosit
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-11:

Taierea PAL-ului: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

taierea grinzilor din lemn a, = 12,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Datele pentru debitarea placilor aglomerate sunt valabile pentru o grosi-
me a piesei de lucru de 20 mm.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inncarcdtor.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 12 apdsati tastele de de-
blocare 5 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electri-
ca. Nufortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incdrcare
al acumulatorului 9 arata nivelul de incdrcare al acumulatoru-
lui 12.

Pentru afisarea nivelului de incdrcare, apasati pana la jumata-
te sau complet intrerupatorul pornit/oprit 7.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea intrerupatorului pornit/oprit 7 nu se
aprinde niciun LED, inseamna cd acumulatorul este defect si
trebuie schimbat.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferdstrau exista pericol de
ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija ca in ori-
ficiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe re-
sturi de material, de exemplu aschii de lemn sau metal.
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Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul
de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o lista a panzelor
de ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferastrau
cucoadd universald de %2". Panza de ferastrau nu trebuie sa fie
mai lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferdstrau
ngusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90°in directia sagetji si fi-
xati-l. Impingeti panza de ferastrau 1 in orificiul de prindere al
panzei de ferastrau 13. Eliberati din nou mansonul de blocare
3.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrau cu fixare slabita poate sa cada afara si
sa va raneascd.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90°in directia sagetii si fi-
xati-l. Extrageti panza de ferastrau 1.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBoschavand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

impingeti blocajul de conectare 6 spre stanga, pentrua prote-

jascula electricd impotriva pornirii accidentale.

Introduceti acumulatorul incarcat 12 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire (vezi figura D)

impingeti blocajul de conectare 6 spre dreapta.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 7 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 7.

Dupé aceea impingeti din nou blocajul de conectare 6 spre
stanga.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea numarului de curse

Marind sau reducand apdsarea exercitata asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 7 puteti regla fara trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si

de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practi-
ca.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul pu-
nerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cét si in cazul taierii
materialului plastic si a aluminiului.

Indicator pentru supravegherea temperaturii/protectiela
suprasarcina
Indicatorul cu LED rosu 10 va ajuta sd protejati acumulatorul
impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitarii.
Daca indicatorul cu LED 10 lumineaza continuu rosu, tem-
peratura acumulatorului este prea ridicata iar scula electrica
se opreste automat.
~ Opriti scula electricd.
- Lasatiacumulatorul sd se raceasca inainte de a reincepe lu-
crul.
Dacaindicatorul cu LED 10 clipeste rosu, scula electricd este
blocata si se va opri automat.
- Extrageti scula electrica din piesa de lucru.
Imediat dupa remedierea blocajului, scula electrica va re-
incepe sa functioneze cu numarul de curse reglat anterior.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului i depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

fnainte de tiierea lemnului, PAL-ului, materialelor de con-

structii, etc., controlati dacd acestea nu prezinta corpuri stra-

ine cum ar fi cuie, suruburi, sau asemandtoare i in caz afirma-

tiv, indepartati-le.
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Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de lucru si taiati ma-
terialul cu o presiune de reazem respectiv cu un avans uniform.
Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.
Dacd panza de ferastrau se blocheaza scula electrica se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o unealta adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura E)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este permi-
sa folosirea procedeului de taiere cu penetrare directa
in material la prelucrarea metalelor!

Pentru tdierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrdu scurte.

Asezati scula electrica cu marginea talpii de fixare 2 pe piesa

de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu

reglarea numdrului de curse selectati numarul maxim de cur-
se. Fixati prinapdsare scula electrica pe piesa de lucru silasati
ca panza de ferdstrau sa patrunda lent in aceasta.

De indata ce talpa de fixare 2 se spijind cu toata suprafata pe

piesa de lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrari panza de ferastrau 1 poate fi rotitd la

180°iar ferastraul sabie poate fi intors in mod corespunzator

acestei rotiri.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatorului cu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere si curitare,
opriti scula electrica si activati blocajul de conectare 6.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de

ferdstrau cu aer comprimat sau cu o pensula moale. Extrageti

panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti functionali-

tatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau folosind lu-

brifianti adecvati pentru acesta.
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Murdarirea puternicd a sculei electrice poate duce la deranja-
mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-
pului materiale care produc mult praf.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
;’,4 jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-
iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o sta-
tie de reciclare ecologicad.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 125.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBefeHN-
Te No-Aony ykasaHWA MOXe ia A0Bee 10 TOKOB yaap, NoXxap
WU/MNU TeXKM TPaBMHU.

CbXpaHsaBaNTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT N0-00NYy TEPMHUH ,,ENEKTPOMHCTPYMEHT” Ce 0T-
Hacs [10 3aXpaHBaHHU OT eNneKkTpUUecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl kaben) v 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO M fO06pe oc-
BeTeHo. be3nopAAbKbT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar f1a CIOMOTHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIEeHa ONMacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o BpeMe Ha paboTa B eNneKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT i Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHany UK Nap.

» [IpbXKTe feua n CTpaHnUHKU NHua Ha besonacHo pas-
CTOAIHNE, fi0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHETO By Bbfie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pabota ¢ eneKTpHYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALLY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuait He ce
AONyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
non3BaiTe agantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENKU U KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Uabareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 10 3a3emeHn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, NeLyy U XNagunHu-
uM. Korato TAn0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-TonsM.

» MpepanasBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1poHMKBaHETO Ha BOJA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BULLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa usBapute Lencena ot
KoHTakra. lpepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UMK [0 NOABUIKHK
3BeHa Ha MaWwHHK. [10BpefeHu UK yCyKaHu Kabenu
YBENWUaBaT pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro paboTtute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiite camo yAALMKHUTENHH Kabenu, noaxoasium 3a
pabota Ha oTKpHTO. 3n0N3BaHeTO Ha YAbMKMUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HamansABa pyUcKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CpeAa, H3NoN3BaiiTe npeAnaseH Npekbe-
Bay 3a yTeUHH ToKoBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONACHOCTTA OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB YAap.

besonaceH HauuH Ha pabota

> bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATENHO AeicT-
BUATa CH M NOCTbNBAIATe NPeANasNnuBo U pa3ymMHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe ymope-
HU UMK NOJ, BNUAHWETO Ha HAPKOTUUHY BeLeCcTBa, anko-
XON WNK YNOHBALLY NeKapcTBa. EanH Myr pascesHocT
npu paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXe f1a MMa 3a No-
CNEeACTBUE U3KIMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a NoN3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEHHOCT TUUHK
npeanasHu CpeacTaa, KaTo AXaTenHa Macka, 3apasu
NbTHO3aTBOPEHHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpavdep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLinuTeny (aHTMchoHu), HamansaBa
PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3N10MONYKa.

» U3bAarBaiite 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE HA €NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa MpeXa Un1 Aa NoCTaBUTE aKyMy-
natopHara batepwus, ce yBepsBaiiTe, Ue NyCKOBUAT
NpeKbCBauy e B NON0XEeHHe ,U3KNIUeHo . Ako, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBAY, UK ako NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NpeXeHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKMIOUeH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/10Ba 3M10M0-
nyka.

» Mpean aa BKNOUKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsA-
BaiiTe, ye CTe OTCTPaHHNH OT Hero BCHYKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH KNKouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 712 NPUUNHM TPaB-
MH.

> U3barBaiite HeecTecTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKalHTe paBHOBeCHe. TaKa LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTYalluA.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He paboterte c wmpo-
KM APeXH UNK yKpaLueHua. [ipbxTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBULUM Ha 6e30NnacHO PasCTOAHKE OT BLPTALLH ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLIpokuTe Apexu, yK-
palleH1ATa, IbNrUTe KocK Morart Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
JNIeYeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
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» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LHOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKNIOYEHa H
(hyHKLMOHNPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa HAaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Jensiara ce npu pabora npax.

TPHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3eait-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3Ho TAXHOTO
npeaHasHauexue. LLle pabotute no-gobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3non3sare NOAXOAALLIMA ENEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a/la[ieH!A OT NPOM3BOAMTENS IMAaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbie M3KMIOUBAH 1 BKIOUBAH MO NPEABHUAEHHS OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpABBa Aa bbaie peMoH-
TMPaH.

» lpeny Aa NnpoMeHATe HACTPOHKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATE PabOTHH HHCTPYMEHTH U AONbITHHU-
TENHW Npucnocobnexuns, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUBaNTe Wencena oT 3axpaHBalara
Mpexa H/unu u3Baxxaaiite akymynaropHara barepus.
Tasu MApKa npemaxea 0nacHOCTTa OT 33AeHCTBaHe Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He MoraT Aa bbaaT gocTurHatk ot aeua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6bAaT M3NON3BaHK OT NIHLLA, KOUTO He €a 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha paboTa c TAX U He ca Npouenu Tesn
MHCTPYKLMH. KOrato ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
1M, €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT f1a ObaaT U3KNIoun-
TENHO ONacHM.

» MopaabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepsBaiiTe fan1 noABWKHUTE 3BeHA YHKLUOHH-
pat 6e3yKopHO, ;anK He 3aKNHHBAT, fanu HMa CUYNEHH
UNH NOBPeAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLaBaT K U3Me-
HAT (PYHKLMKUTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. lpeav Aa us-
nonaeare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHNTe AeTannu aa bbaar peMoHTHpaHK. MHoro oT
TPYLOBHTE 3M0MOMYKH Ce AbMKAT Ha Hefobpe nofabpxa-
HW €NeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» Mopabpikaiite pexxelyuTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe noaabpxaHUTe pexeLLy uH-
CTPYMEHTH C OCTPH PbboBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHKE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTEe MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3aBaiite U ¢ KOHKpPeTHUTe paboThu ycno-
BHA W ONepaLyu, KOUTo TPAGBa ia U3NMbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXKEHNA NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3N10MOMYKK.

[PUKNHUBO OTHOLLEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NeKTPOUH-
CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHKTE YCTPOHCTBA, NPENOpPbYBaHH OT

11:58 AM
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npousBoauTens. Korato 13non3eare 3apsaaH1 yCTPOK-
CTBa 3a 3apexaaHe Ha HENOAXO0AALLM aKyMYynaTOpHU bare-
PHUH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE H3NON3Bail-
Te CamMo NpefBUAEHHTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepun. 13non3BaHETo Ha PasnuHK akymy-
NaTopHK batepuu MoXe Aa NPeAn3BUKa TPYA0BA 3N10N0NY-
Ka u/vnu noxap.

» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHNTe aKyMyNnaTopHH bate-
UM OT KOHTAKT C FONEMH UNK ManK1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIKOUOBE, MUPOHH, BHHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAn3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [TocneaicTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHME MOraT
na bbar uarapsaHUA UK Noxap.

» Mpyu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
pHA OT Hest MOXe fa u3Teue enektponut. Usbarsaite
KOHTaKTa C Hero. Ao BbNpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONHUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENeKTponuTbLT Mo-
e [1a NPEAN3BUKA U3rapAHKA Ha KoXaTa.

Mopabpxaxe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNWULMPaHH Cnieluany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHYU pe3epPBHU
yacTy. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a besonacHa pabora c enekTpuuecku
HOXKOBKH

» Koraro cbuyecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT @ 3acerHe CKPUTH NoA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMULM NOJ HaNpeXeHue, fonupanTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 M30NTUPaHHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MOf, HANPEXEHHE TO Ce
npeaaBa Ha METaNHUTE 1eTalnu Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
1 TOBa MOXeE Aa NPeAr3BKUKa TOKOB yaap.

» [lpuiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog obpaboreanus peraiin. CobliecTByBa
OMaCHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo JONPETE PEXELLMA NACT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 40 06paboTBaHuA
AeTaiin, cnep Kato NpeABapUTENHO CTe o BKIOUNNH.
B npoTuBEH CNyuali CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, a0 PEXELLUAT NIUCT ce 3aKN1HK B 0bpaboTBaHKA
netann.

» Mo BpeMme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe OCHOBHaTa nnoya 2
NOCTOAHHO fia AONMPA NNBLTHO A10 U3AENHETO. Pexeln-
AT IUCT MOXXE [1a CE 3aKNWHM U 1a NPeAU3BMKa 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota nbpBo U3KNOUBanTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M H3BAXKAANTE peXKeLyus NUCT OT
MeXAHUHaTa efiBa Cliefi OKOHUATENHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka n3bsareate onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE HA OTKAT U MOXe-
Te be30nacHo fla 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
HaTa NoBbPXHOCT.
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» Usnonsgaiite caMo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHHE.
OrbHaTh WNK 3aTblEHW HOXOBE MOraT fia Ce CUynAT, a No-
BPE/IAT Cpe3a WNv Aa NPeausBHKar 3aKnnuHBaHe.

» Cnep U3KNIOUBaHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa He CMH-
paiiTe pexelLua NUCT NPUHYANTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTpaHH. PeXelLyaT nucT Moxe aa bbae no-
Bpe/eH, Aia Ce CUynu UK Aa Npean3BuKa obparteH oTkar.

» 3actonopsBaitte 3apaBo o6paboTBanua petaiin. He ro
[BPbXTE CaMo ¢ pbKa UNK ¢ KpaK. BHuMaBaliTe fa He fo-
npete ¢ paboTelwarta enekTpHYecKa HOXOBKa 10 APYTH
npeamMeTH HK Ao noaa. ChlLeCTBYBa ONacHOCT OT OTKAT.

> U3non3Baiite noAxoAsiuyM ypeau, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HaNMUMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA ENeKTPO-
u/mnu TpL6ONpoBOAH, HNH Ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabauTenHu cnyx6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHHA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHUE
C eN1eKTPONPOBOAM MOXE Aia NPeAM3BUKA NOXap UMK To-
KOB yfjap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXe [ NPeaus-
BUKa EKCNNO3KA. YBPEXIAHETO HA BOAONPOBOS NPeam3-
BMKBA 3HAUMTENHW MaTepPHUanHu LETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa APbLKTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo C ABETE pblie U 3aeMalTe CTabUNHO nonoxeHue
Ha TAnoTo. C [IBETE PbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
N0-CHIYpPHO.

» Ocurypssaiite obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NOAXOAALLM NPUCNOCcObAeHUs UK ckobu, e 3acTono-
PEH N0 34paBO U CUIYPHO, OTKONMKOTO, aKO O IbPXKHUTE C
pbKa.

» lpeny Aa oCTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO A Cpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyual U3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe Apyr
NpeAMeT M 4a NPean3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He otBapsiiTe akymynatopHarta 6atepua. CbluiecTsysa
OMACcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

\_ [peana3BaiiTe akymynaTopHata 6atepus ot BH-
@@ COKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha Npo-
Ab/KMTENHO W3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHYEeBa

CBET/IUHA UMK OIbH, KaKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CbLLeCcTBYBa ONACHOCT OT EKCNNO3HA.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBHUNHA eKCNNoaTaLyaA OT aKy-
MynaTtopHarta 6atepus morar ga ce otaenar napu. lpo-
BeTpeTe NOMeELLEHHETO H, aKo ce NovyBCcTBaTe Hepas-
nonoxeHu, noTbpceTe nekapcka nomouy,. [apute morat
[11a pasfpasHAT AMXaTenHuTe NbTULLA.

» U3snon3gaiite akymynatopHata batepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e npeanaseHa oT ONacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» Mpepmety ¢ ocTpu pbboBe, HaNp. NUPOHHU UK OTBEPT-
KW N CHITHY MEXaHWYHH Bb3[,eACTBHA MOraT Aa no-
BPEAAT akymynaTopHata 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BUKAHO BLTPELUHO KbCO CbeAMHEHHE 1 aKyMyNnaTopHa-
Ta barepua MOXe Aa ce 3anan, Aa 3anylu, 4a ekcnnoau-
pa unu aa ce nperpee.

11:58 AM

OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuUBEAEHNUTE NO-HONY YKa-
3aHWA MOXe ia oBeie 10 TOKOB yAap, noXxap
WU/MNK TeXKM TPaBMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaLlara ce Kopuua ¢ hUrypuTe u, fioka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCN/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe ¢
TBbP/AA 0N0Pa, Ha AbPBO, NNACTMACA, METAN W CTPOUTENHM
Matepuany. Toi e NoAX0AALL NPaBKU U KPUBONMHEMHM CPe30-
Be. TpAbBa Aa bbaar cnaseay 1 ykasaHuATa 3a pabora ¢ 13-
MON3BAHUA PEXELL NTUCT.

Jlamnata Ha T031 eneKTPOUHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueHa 3a
HenocpeacTBEHO OCBETABAHE Ha 30HATA Ha pa60Ta WHee
NOAXOAALLA 33 OCBETABAHE Ha MOMELLEHWA UNK 33 BUTOBM Lie-
nu.

WU306paseHun enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eN1eMEHTUTE Ha eN1EKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA [0 M30bpaxeHHsTa Ha CTPAHULMTE C hUrypuTe.
1 Pexeuynuct”
OcHoBHa nnova
3acTonopsBaLLa BTy/Ka 3a PEXELLMA AUCK
3aBMKBaLLA WaHra
OcBoboxpaBalLy byToHW 3a akyMynaTopHata batepus
Bnok1poBKa Ha nyckoBKsA NpekbcBay
MyckoB NpeKbCBay
Namna ,PowerLight*
WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO HA akyMynaTopHarta barepus

CBETNIMHEH MHAMKATOP Ha CUCTeMaTa 3a TeMneparypeH
KOHTpON/npeToBapBaHe

11 PubKoxsaTtka (M30on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)
12 AkymynatopHa batepus
13 THe3[0 3a 3axBalliaHe Ha PeXeLLna nucT

*N306pasennTe Ha hiUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHN NPHUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cniucbk Ha AOMbNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HHA MOJXKeTe 1a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a ;OMbAHH-
TenHu npucnocobnexus.

O oo ~NOOGhA, WN

[y
o

TexHuuecku AaHHHU

EnekTpruecka HO)XXOBKa GSA 12v-14
KaranoxeH Homep 3601F4L9..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 12

UecToTa Ha Bb3BPaATHO-MOCTbNATEN-

HWTe ABUXEHMA Ha NPa3eH X0A N, min! 0-3000
1) B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHaTa akymynaropHa barepus

2) orpaHMueHa NpoM3BOAMTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

TexHuueckuTe napaMeTpy ca onpefeneHy ¢ akymynatopHara barepua,
BK/IlOUEHa B OKOMM/IEKTOBKATA.

160992A3B6(28.7.16)
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EneKTpHuecka HoX0oBKa GSA 12v-14
'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 14,5
Makc. gbnbounHa Ha pAsaHe
— B[bPBECHW MaTepuanu mm 65
- BCTOMaHa, Hener1paHa mm 8
- [lvameTbp Ha Tpbbata mm 50
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
[lonyctma Temneparypa Ha oKon-
HaTa cpefia
- Npu 3apexpaaHe ‘°C 0...+45
~ N0 BpeMe Ha paboTa? u

3a CKknagupaHe ‘°C -20...+50
NPenopbUMUTENHN aKyMYNaTOPHU GBA 10,8V...
batepuu GBA 12V...
NPEenopbUMUTENHU 3aPAHN AL11..CV
yCTPOMCTBA GAL12..CV

1) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
2) orpaHnyeHa NPOU3BOAMTENHOCT MpH Temneparypu <0 °C

TexHWueckuTe NapameTpu ca onNpeaeneHy ¢ akyMynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

WUndhopmanusa 3a U3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHUA LLYM Ca ONpPeLeNeHu CbINacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bMKHOBEHO &

70 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO HA M3MTbUBAHUA LLYM MOXE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-11:

Pasane Ha MY: a,=8,0 m/s%, K=1,5m/s2,

PrsaHe Ha gbpBenu rpeau: a, = 12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
ﬂaHHMTe 3a pa3pA3BaHe Ha LWnepnnar ce 0THacAT Ao IZLe6EI1V|Ha 20 mm.
IocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHu1Te BUOPALMHK € UI3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptManpaHa B EN 60745, n Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAMH C ApYr. To e nopxoas-
LU0 CbLLO W 3a NPefiBap1TENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMH.

IoCOUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKTe BUOpaLMK € NpefcTaBu-
TE/NHO 3a Hai-uecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHUSA Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3nons-
BaH 3a ApYri AHHOCTH, C Pa3nuuH1 paboTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
BUbpaumMuTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUNTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuu B nNpo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuu Tpabea
Aa bbaat B3WMaHM NpeaBu U NepuoauTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUEeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
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Ba X MOrNo 3HAUMTENHO fla HAMANW CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

MpennuceaiTe LOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeLNa3BaHe Ha pa-
BoTelyus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpuUmep: TexHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€EKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXa-
He Ha pbLieTe TON/K, LienecbobpasHa opraH13aLma Ha pabot-
HWTE CTbIKH.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

»> U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuUeCku
[aHHH 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3n 3apsAaHM YCTPOH-
CTBa ca NOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Baluna enektpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YUaCTMUHO
3apefieHa. 3a la JOCTUTHETe Mb/HKA KanauuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepua, Npefu MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe
[OKpaK B 3apAfHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akymynaTopHa barepua moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa ja CbkpallaBa bnroT-
panHocTTa #. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLOo He 1 Bpeay.
NTuTeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLyuTeHa cpelly
Mb/HO pa3pexnaaHe OT enekTpoHHUA momyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. lNpu paspexpaaHe Ha akymynaTopHara ba-
TepuA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNHKUBA OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CiMpa Aa ce fBUXK.

» Cnep, aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaiiTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHA Npe-
KbcBay. AkymynatopHara batepus moxe aa 6bae noepe-
neHa.

CnasBaiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynatopHata 6atepua (Buxre cur. A)
3a IeMOHTUPaHe Ha akyMynaTopHata batepua 12 HaTcHeTe
ByToHuTe 5 1 u3gbpnaliTe batepuaTa HAONY OT ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. MpH ToBa He npunaraiite cuna.

CBeTNHHEH HHAUKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta batepua

TpuTe 3eneHu CBETOAMOMA HA CBETIMHHMA MHAWKATOP 3a CbC-
TOAHMETO Ha akyMynaTopHata batepus 9 nokaseart cTeneHTa
Ha 3apeaeHocT Ha batepuaTta 12.

3a ja BUAuTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha 6aTepMﬂTa, HaTtu-
CHeTe NyCKOBMA NPeKbCBay 7 HanonoBUHa Mnu ﬂOKpaVI.

Csetoanon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo  >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Murawa ceetnrHa 1 x 3eneHa pesepBa

AKO Cnef HaTUCKaHe Ha MyCKOBKA NPeKbCcBau 7 He CBETHE HU-
TO e[IMH CBETOAMO/, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpeaeHa 1
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.
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MocraBAHe/cMAHa Ha pexeLy nucT

» lpeny Aa 3BbPLIBATE KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
eNneKTPOHHCTPYMEHTA IeMOHTHPATe aKyMynaTopHaTa
barepus.

» Mpx MOHTHPaHe Ha pexelLun NucT pabotete ¢ npea-
Na3Hu pbKaBHLM. CbLLECTBYBA ONACHOCT Aa Ce HapaHuTe
npu I0NKP 0 PEXelLuTe PbboBe Ha NUCTa.

» MpH cMAHa Ha peXXeLyuA NUCT BHUMaBaiTe rHe3f0To Aa
He e 3aMbpICEHO C OTNaAbLH OT PA3AHETO, Hanp. CTbPro-
THHH UMK CTPYIKKH.

U360p Ha pexewus nuct

N3non3gaiTe camo pexeLly NIMCTOBE, KOMTO Ca NOAXOAALLM
3a 0bpaboTBaHKA MaTepuan.

Mpernes Ha NpenopbUBaHUTE HOXOBE MOXeETE a HAMEPHTE B
HauanoTo Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauua. Manons-
BaMTe CaMO HOXOBE C YHWBepCa/nHa onaluka %". HoxbT He
TpAbBa fia e No-AbTbr OT HE0HXOAMMOTO 33 U3MBIHABAHUA
cpes.

Mpy pAgaHe No Abr1 ¢ Manbk pafuyc U3NoN3BanTe TeCHM pe-
KeLUM UCToBe.

MocTaBsAHe Ha pexelwy nuct (BuxTe our. B)

3aBbpTETE U 3a[IPbXKTE 3aCTONOPABALLATA BTYNKa 3 Npunb. Ha
90° B nocokara, ykasaHa CbC CTpenka. Bkapa¥te 1 nputUcHe-
Te Hoxa 1 B rHesgoto 13. OTHOBO OTNyCHETe 3aCTONOPABA-
wara BTy/nka 3.

» MpoBepeTe fanu pexeLuaT NUCT e 3aXBaHaT 3Apaso.
AKO PEXELUMAT IUCT He e 3aXBaHaT 34paBo, N0 BpeMe Ha
pabota MOXe Aa U3XBPbKHE 1 ia Bi HapaHu.

TPy U3MbHABAHE Ha HAKOU IEMHOCTH PEXELLMAT NCT 1 Mo-
e na bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbuTe Aa ca 0bbpHaTH Haro-
pe) v ia bbfie NocTaBeH Taka.

WUsBaxpaHe Ha Hoxa (B1xTe cur. C)

3aBbpreTe 1 3aipbXKTe 3acTONOPABaLLaTa BTynka 3 npunb. Ha
90° B nocokata, yKasaHa CbC cTpenka. M3Banete Hoxa 1.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM ce npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChIbpXKalli1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObaiaT onacHH 3a 31paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa UNK BOWLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fla NPeU3B1KaT aNnepruuHy peakLUun u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTWLLA Ha paboTelwusa ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HaMUpaLLK ce Habnn30 nuLa.
OnpeneneHn Npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 Abb, ce cumTar 3a KaHLEepPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALIMA C XAMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTO
Ha CbbpXalli a36ecT MaTepuany Camo oT CbOTBETHO 00y-
UeHH KBaNM(ULMPaHK M.

- OcwrypnBaiTe 406po NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot KNac P2.

Cna3Ba¥tTe BanWaH1Te BbB Ballara CTpaHa 3akoHOBH pas-
nopen6w, BanuaHu npu 06paboTeate Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuanu.

» U3bAarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
TpaxbT MOXE NECHO ja Ce CaMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepua

» Usnon3gaiite camo OpUrMHanH1 NUTHEBO-HOHHH GaTe-
M, NPOH3BOACTBO Ha bowu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baiwma eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
eHue. V13non3BaHeTo Ha ApYrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a NpeSn3BMKa TPAaBMM 1 ONACHOCT OT NoXap.

HatucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha BknouBaHeTo 6 HanABo,

3a/la npefnasuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BK/IOUBAHE MO He-

BHMMaHMe.

BkapaiiTe 3apefieHata akymynatopHa barepus 12 nokpai B

PbKOXBATKaTa, [OKATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPaKBaHE.

BkniouBaHe ¥ u3kniousaHe (Buxre cur. D)

HatucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha BKMOUBAHETO 6 HaIACHO.
3a BKMIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE NYCKO-
BMA NPEKbCBaY 7 1 ro 3apbXTe.

3a U3KNIUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NMyCKo-
BWA NpekbcBay 7.

Cnep ToBa HaTUcHeTe byToHa 3a briokKMpaHe Ha BKIOUBAHETO
6 0THOBO HanABO.

3a 1a NecTuTe eHeprus, PbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH caMo KoraTo ro nonseare.

PerynupaHe Ha uecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE
OBHXEHHA

Upes yBennuasaHe Wnn HamanaBaHe Ha HaTUCKa BbpXy ny-
CKOBHA NPeKbcBay 7 MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare
yecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMATENHUTE IBUKEHNA Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTa.

Heobxoaumara yectota Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMNATENHUTE [BK-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCOBHA U Ce Onpeens
Hai-nobpe upes u3npobeaxe.

Mpenopbysa ce orpaHMyaBaHe Ha YecToTara npu 3anousaHe
Ha Cpe3a W NPy pa3pA3BaHe Ha NNacTMacK v anyMUHUEBH
cnnasu.

CBeTnMHEeH MHAUKATOP Ha CHCTEMaTa 3a TeMnepaTypeH
KOHTpon/npeTtoBapBaHe

Uepsenuat cetoaunon 10 Bu nomara no speme Ha pabota fa
npefnassare akyMynaropHara 6arepus ot nperpssate, a
eneKTPOABHraTensa oT NpeToBapBaHe.

Ako uepBeHuaT cBeToguor 10 cBETH C HenpeKbCHaTa uep-

BeHa CBeTNMHa, TeMnepaTyparta HaakyMmynatopHara batepus

€ TBbp/ie BUCOKA W €NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBa.

- W3KknioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- [peau aa npoabmxuTe paboTa, U3uakaiTe akyMynaTopHa-
Ta batepun fa ce oxnaau.
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Ako uepBeHuAT cBeToaKor 10 mura c uepBeHa CBeTNHHa,
€NEKTPOMHCTPYMEHTLT € HNOKMpan 1 ce U3KNUBA aBTOMa-
THUHO.

- /3BaneTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT PaspsA3BaHMUA AeTain.
Korato bnokupaHeTo 6bie 0TCTPaHEHO, eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBLT NPOAb/MXaBa Aa paboTh ¢ HaCTpoeHaTa UecToTa Ha
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Yka3aHua 3a pabora

» Mpeau Aa M3BbpLUIBaTE KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPaTe UMK CbXPaHABaTe, ;e MOHTHPaiTe
aKymynaropHata 6atepusa. CbLLecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3aaenCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

Mone3Hu chBeTH
» Mpu pa3pa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHN MaTepHanu cnas-
BaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeAbH U yka3aHUATa Ha Npo-
U3BOAMUTENA.
Mpeav paspAsBaHe Ha AbPBO, LWUNEPNAAT, CTPOUTENHU MaTe-
pu1anu v Ap. n. NpenBap1TeNHoO NPOBEPABANTE 3a HANUUKETO
Ha MeTanHu NPeaMETH, KaTo MUPOHU U BUHTOBE, M NPK Heob-
XOAMMOCT M OTCTpaHABaMTe.
BkntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA W ro Npubnukete oo obpa-
boTtBaHu1a aeTain. [lonpeTe OCHOBHATa nnoya 2 A0 AeTaina 1
ro paspexere, KaTo NOCTOAHHO NPUTUCKATE ENEKTPOUHCTPY-
MEeHTa KbM Hero, pecn. C paBHOMEpPHO nogasaxe. Cnep npu-
KNMioYBaHE Ha PA3AHETO U3KMIOYETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO peXeLLMAT NUCT Ce 3aKN1HU, He3abaBHO M3KMtoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeEHTa. Pa3TBopeTe neko cpesa ¢ noaxoasil
MHCTPYMEHT U U3BAJiETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaspsasBaHe ¢ npobusaue (Buxre dur. E)

» Nlonycka ce pa3psA3BaHe ¢ npobuBaHe fa ce M3BbPLUBA
CaMo NpPH MeKH MaTepuany, KaTo AbpBO, FTMNCKapTOH
unu ap. n.! He ce onuteaiite fa paspassare ¢ npobuBa-
He meTanu!

Mpy pa3pAsBaHe ¢ Npob1BaHe U3NON3BANTE CaMO KbCH pexe-

LY NKCTOBE.

[onpete pbba Ha 0CHOBHATA NNoYa 2 Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta [10 NOBbPXHOCTTA Ha [IETai/a U BKIIOUETE €NEeKTPOUHCTPY-

MeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € C Bb3MOXXHOCT 3a pery-

NMpaHe, yCTaHOBeTe MakCMMa/Ha UecToTa Ha Bb3BPaTHO-Mo-

CTbNaTenHuTe IBUXEHHS. [TPUTUCHETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA

3/1paBO KbM [leTaina u HaBHO BPEXKETE PEXKELLMA NIUCT.

KoraTo ocHoBHarta nioua 2 jonpe A0 AeTanna ¢ Lgnata cv no-

BbPXHOCT, NPOAbL/IKETE PA3PA3BAHETO MO XKenaHata MHHUS.

3a U3Mb/HABAHETO Ha CNeLUMUUHN IEHHOCTH PEXELUAT

nucT 1 moxe na bbae 3axBaHat 3aBbpTAH Ha 180° v enekTpu-
yeckara HOXOBKa f1a bb/ie BofieHa CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

Oxnaxpalyo-cMa3Balla TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpar1Te NperpsBsaHe Npyu pa3pA3BaHe Ha MeTa-
M, TpABBA Ala HaHEeCeTe OXNAKAALL0-CMA3BALLA TEYHOCT N0
NPOAbMKEHUE HA NUHWATA Ha PA3AHE.
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YkasaHuA 3a onTuManHa pabota c akymynaropHara 6are-
pusa

MpepnasgaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B Temnepa-
TYPHHA AnanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHara barepus npes naToTo B aBTOMOBUN Ha CTbH-
Le.

lMeproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALUOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata batepua ¢ MeKa uMCTa 1 cyxa ueTka.
ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymynatopHara batepus e usxabeHa v Tpabea
Aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoanbpXkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Buumanue! lpeau TexHuuecko obenyxeaHe unu no-
YKCTBaHe H3KNIoUeTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA U BKnioye-
Te 6nokMpoBKaTa Ha NycKoBHA NPeKbCBau 6.

» 3apapabotute kauecTBeHO M Ge3onacHo, NoARbPKAN-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHTE OTBOPH
unCTH.

[MouncTBaMTE rHE3A0TO HA PEXELLUA NTUCT NPELUMHO CbC
CrbCTEH Bb3AYX UNKU C MeKa YeTKa. 3a LenTa u3BageTe pexe-
LLMA NIUCT OT eNEKTPOUHCTPYMeHTa. [oaabpKanTe MexaHu-
3Ma 3a 3axBalliaHe B ﬂ,06p0 TEXHWUYECKO CbCTOAHMKE, KATO U3-
nonseare noaxoAALM MallMHHK Macna 3a CMa3BaHe.

CHnHOTO 3aMbpCABaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeE Aa 10-
Befie 10 HapyLUEHH!A Ha (PYHKLMOHWUPAHETO My. 3aTOBa He
pa3pA3BaiTe OTLOMY MKW B TaBaHHA NO3ULUA MaTepHANK,
KOWTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBXKKATA
Ha Balwuma npoayKT MoXeTe 2 NONyunTe OT HaLLKsA CepBM3eH
otzen. MOHTaXHH UepTeXu U MHEOPMaLMA 3a PE3EPBHHU Uac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aAPeCc:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YIOBONCTBUE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W BOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP NOPbUBAHE HAa PE3EPBHH UaCTH BH-
Haru nocouaite 10-UMdpeHKs KaTanoxeH HOMEp, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6ept bow EOO[1 - Bbnrapus

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU M U3BbHIaPaHLMOHHW PEMOHTH
byn. Uephn Bpbx 51-b

FPI Busnec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMMN/IEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
POHH baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C NOBHULLIEHA ONACHOCT.
AkymynaTtopHuTe batepuu Morar fa bbaat TpaHCnopTUPaHH
oT noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta be3 AoMbAHUTENHM pas-
PELIMTENHMU.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MW NON3BaHE Ha KyPHUEPCKK YCNYTH) UMa creuu-
/THW M3NUCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HaUaBaHETO WM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

M3npalyaiTe akyMynaTopH1 batepuu Camo ako KoprychbT UM
He e noBpe/eH. N30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHHU KNEMH C ne-
NALM NIEHTH M ONAaKOBaMTE aKyMynaTopHHTe baTtepum Taka, ue
[1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, crasBaiTe CbLLiO W JOMbIHWTENHW HALMOHANHW Npef-
nucaHus.

BpakyBaHe

X3/] EnextpouHCTpymenTHTe, akymynatopwTe barepun u

;A NIOMbNHUTENHHUTE Npucnocobnenua Tpabsa aa bbaar
npeaaBaHu 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe ce
B TAX CyPOBUHMU.

He n3XBbpnaAiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHHU UK

00MKHOBEHM DaTepuu Npu bruToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekT1Ba

2012/19/EC oTHoCHO M3nA3na oT ynotpeba

€eNeKTpHUUecKa 1 enekTpoHHa anaparypa u

cbrnacHo EBponencka gupexT1ea

2006/66/EQ akymynaTopHu unu obukHoBe-

HW DaTepuM, KOUTO He MOraT1a Ce U3Non3Bar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAeNHO M Aa bbaaT nofnaraHu
Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Chibp-
XalluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

AKymynaTtopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBanTe yKasaHuATa B pas-
nen , TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHu1ua 132.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUUYHUTE anapaTu

m NPEAYNPEAYBAHE Mpountajte ru cute
HaNoMEeHH W yNaTcTBa 3a

6e36eaHOCT. [PelliK1Te HAaCTaHaTH KaKo pesynTar of
HenpuapXxyBsatbe 40 be30eHOCHHTE HAaNOMEHU 1 ynaTcTea
MOJXe [1a Peau3BMKaar eNeKTpUUeH yaap, noxap 1/wim
TELIKW NOBPeaH.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEbE H 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT CTpyja (co
CTPyeH kaben) 1 enekTPUUHK anapaTH WTo KopKcTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
MpOoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT OA eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
arnapartv co3aaBaart UCKPH, KoM MOXe [ia ja 3ananar npasTa
WnM napeara.

» [ipKeTe rM feuarta u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUUYHUOT anapar. [JoKonKy
HeLwTo By ro nonpeuvn BHUMaHUETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpONata Haf ypeaor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpHKNYUOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA I03HA.
MpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo €O
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUAHHW [LO3HW FO HaMayBaaT
PU3MKOT Of] ENEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe yu3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHY Ha LLEBKH, PaAHjaToOPH, LUINOPET U
thprxupepu. 1ocTou 3ronemMeH pusnK of eNeKTpUUEH
YAap, AOKONKy BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTE anapati apxeTe rv nopaneky oA AOXKA
1 Bnara. HaeneryBaweTo Ha BOfja BO €NeKTPUUHWOT
anapar ro aronemyBa pU3UKOT Of eNeKTpUUEH yaap.

> He ro kopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHUOT anapar, 3a a ro 3aKauyuTe WK
[aroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SHAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacrpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBH HNK NOABMKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa pU3nKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.
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» [loKONKY CO eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTeTe CamMo NPOAOMKeH kaben wro e
norofieH 3a KOpUCTeHe Ha HaABopeLLeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha coofBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfI ENEKTPHUYUEH Yyaap.

> [loKONKY KOPUCTEETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXXHa OKONHHA He MoXe fia ce u3berxe, kopucrere
3alTUTEH ypea co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3aLUTUTHHOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pu3uKOT Off ENEKTPUUEH yaap.

be3bepHocT Ha NMuUa

»> bupete BHUMATENHU Kako paboTute U pa3ymHo
KOpPUCTeTe ro eNeKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUUHN anapaTH, LOKONKY CTe YMOPHH UMK Noj
BNHjaHKe Ha fpora, anKkoXon UNH NeKoBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHKeE Npy ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a AOBEIE 10 CEPUO3HU NOBPEaH.

» Hocerte 3awiTuTHa onpeMa 1 ceKoraLu HoceTe 3aluTHTHH
ounna. HocerweTo Ha 3aLITUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0bYBKM 3a 3aLLTUTA OF NU3ratbe, 3aLUTHTEH LWNeM
WM 3aLLTHTa 33 CMYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BULLOT U
npMUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart, ro Hamanysa
PM3MKOT Of} MOBPEaH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKyueH
eneKTPUUYHUOT anapar, npep Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npen Aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [lOKOMKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYKNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBarbe
CO CTpYyja, 0Ba MOXe [a NPeAn3BHKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3a nofecyBatbe WK KnyyeBuTe 3a
3awpadysatbe, Npes Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHKOT
anapar. [JoKO/KY UMa anat Uu Kiyu BO HEKOj O} IeNI0BUTe
Ha ypeaoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa I0BEIe [10 NOBPEAM.

> U3bernyBajre abHopmManHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acraHete BO CHrypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MoXe nogobpo fa ro
KOHTPO/MpaTe eN1eKTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH!
CUTYaUuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. TprHete ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABHXHKTE flenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW joNraTa Koca MOXe Aa ce 3adarar of
NOLBWXHHUTE IEN0BU.

» Nokonky Tpe6a fa ce HHCTanUpaart ypeau 3a
BIUMYKyBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieka THe NPaBUITHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAZHO ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypegot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTpHYeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334aA€HHOT AOMEH Ha paboTa.
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» He kopucTeTe ro eneKTpMUHUOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npeKHHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He Moxe
[a Ce BKMyuM WK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa u
Mopa fia ce Monpasu.

> W3BneueTte ro NPMKNY4OKOT O SUAHATA JO3HA U/UNK
u3Bagete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEeAioT, ia ' 3aMeHHUTe AeNoBHUTe UNH
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CrpevyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypeq.

» UyeajTe ru noganeky of fodaror Ha Aela
eneKTPUUHHUTE anapaTH KoM He r1 kopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPHUCTAT N1Lia KOM He ce
3aM03HaeHH CO HEro UNM He rM KMaaT NPOUNTaHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuH1Te anapati ce onacHu, JOKONKy v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MNpoBepeTe Aanu NoABWKHUTE feN0BH YHKLUOHMPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLUEH! K
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[AenoBy NPep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAAT BO NOLIO OAPXKYBAHUTE
€/1EKTPHUYHM anaparu.

» Anatot 3a ceuete OApXKyBajTe ro 0CTap H UHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHUTE anaTy 3a CeUete Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arfiaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboy.

» KopHcTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTi, onpemara,
[OAATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrMAcHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emeTe ru 8o 06sup pabotuute
YCNoBH 1 iejHocTa T TPpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHcTetbeTo Ha enekTpUUHM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBE/e 10 ONACHM CUTYaLHK.

Kopucrete 1 pakyBamwe Ha batepuckuor anapar

» barepuute nonHete ru Co NONHAUM WTO ce
npenopavYaH1 HCKITyYHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky NONHauoT KOj € NpUNarofeH Ha efjeH COofBETEH
Buf batepuu, ro kopuctuTe co Apyrv batepuu, nocTon
OMacHOCT Of NoXap.

> 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeABUHAEHH 33
eneKTpUUHKOT anapart. Kopucterbeto Apyr sug batepuu
MOXe f1a J0BE/i€ [10 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxxete ja nopaneky oa
KaHLeNnapHCKH CrojyBanku, KNyueBH, JKenesHu napu,
KNUHUM, WpadioBU UMK APYTH ManK METanHU
npeaMeTH, LWTo MoXe fia NpeU3BUKaaT
npeMocTyBakbe Ha KOHTaKTHUTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fja npeau3BmKa
M3rOPEHMLM UNKU NOXap.

» TMpu norpewwHo KOPHUCTEHhEe, MOXe Aa HCTeye TEUHOCTa
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [loKONKy TeUHOCTa A10jAie BO KOHTAKT CO
ounute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEYHOCT 0f1 baTepujata MOXe 12 NPeANU3BMKA KOXKHH
MPHUTaLMK MM N3TOPEHULM.
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Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawinot enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CAMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo co KopUCTebe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH fenoBU. Camo Ha TOj HauMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUHKOT
anapar.

be3beaHoCHH HanomeHH 3a cabjecT nunu

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a M30NHPaHHUTE MNOBPIUHHH Ha
paukuTe, AOKONKY BpluMTe paboTh Kape anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXe [1a Hanzie Ha CKPUEHHN eNneKTPUUHU
Kabnu. KoHTaKTOT CO CTpyjHUOT Kaben Moxe fa v CTaBu
10/} HaNoH MeTaHWTE AEN0BM Ha YPELOT U f1a 0BEE 10
eneKTpHUUeH yaap.

» [InaukuTe gpXKeTe ru noganexy og nonero Ha pabora co
y6oaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
obpabotyBa. [10KO/NKY J0jfeTe BO KOHTAKT CO NUCTOBMTE
3a MUna NoCToM ONacHOCT 07l NoBpe.a.

> [loKONKy e BKNyueH, He ro BofieTe eneKTPUUHHOT
anapar AUpPeKTHO KOH AenoT wro ce 06pabotysa. NHaky
MOCTOM ONACHOCT OZ, MOBPATEH yAap, OKOMKY anaroT LTo
Cce BMETHYBa Ce 3arnaBy Bo AeNoT WTo ce 0bpabotysa.

» BHHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Nnova 2 a NeXu
crabunHo Ha genor wro ce obpaborysa. /lucToT 38
nunata Moxe fia ce 6nokupa v a fosese o rybetbe
KOHTPONA Hafl eNeKTPUUHKMOT anapar.

» Mo 3aBpuwyBatbe Ha paboTHHOT NpoLiec UcknyueTe ro
€NEeKTPUYHMOT anapar M U3BNeyeTe ro NUCTOT 3a NUNa
AYPY 0TKaKo Ke buae Bo coctojba Ha MupyBabe. Ha T0j
HauuH ke U3berHete noBparteH yaap 1 ke moxe besbegHo
[1a 0 0CTaBUTE €NIEKTPUUHUOT anapar.

> KopucreTe camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHWTE UMK HEOCTPU NUCTOBM 3a NKNa
MOXe 1a Ce CKPLUAT, [1a BKjaaT HeraTUBHO Ha CEUEHETO
WNW 13 NpeaM3BIMKaaT NnoBparteH yaap.

» Mo cKNyuyBatbeTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
CO CTPaHHYHO NPHUTUCKaLbeE. [TUCTOT 3a Nna MOXe Aa ce
OLLTETH, CKPLUM MNW 12 NPEAU3BMKA NOBpaTEH yaap.

» Nlobpo 3aterHete ro matepujanot. Matepujanor wro ce
0bpaboTtyBa He ro ApxeTe o paka Unu Hora. He
,qonupajre npeamMeTH UNKU Nak TNOTO CO NUNaTa AoAeKa
pabotu. MocTou onacHOCT ofi NoBpaTteH yaap.

» Kopucrerte cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a a
rH NPoHajaeTe CKPUEHUTE eNeKTPHUHN Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKanHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKkTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnn MoXe Aa JoBefe 0 NoXap U
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBof0T MOXe Aa
[0Befie 0 eKCnno3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHM
LIeBKM NPEAM3BUKYBA OLUTETYBatbE.

» Mpu pabotata, ApXKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKM U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTpUUHKOT anapar nocurypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ApHre Co ABETE aHKK.

» 3auBpcreTe ro napuero Wwro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO yper 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHreMe, Toralll
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa Ce APKK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AofeKa eNneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anator wro ce BMeTHyBa Moxe fia ce bnokvpa v ia soseae
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» He ja otBopajte batepujata. [locToM 0NacHOCT 0 KPaTok
cnoj.

g 3aqm|rere ja6arepujata og TonnuHa, Hanp. o

'| TpajHO M3N0XKyBabe Ha COHUEBH 3paLiy, OTaH,
BoAa UNH Bnara. 1ocToM onacHocT of
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeT 6atepujata HnKu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, O Hea MoXe fia 3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AYX U AOKONKY UMa NOBPeAEHH OfHeceTe 1
Ha nekap. lapeata MOXe [a ' HaApPasHH AULIHKTE
naTuwra.

» Kopucrete 6aTepum ko ce cooaBeTHH Ha Bawumot
enekTpuueH anapar op, Bosch. Camo Ha 10j HauuH
barepujaTa Ke ce 3alITUTH Of ONACHO NPEONTOBapPYBatbE.

> batepujata moxe fa ce OLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHHLUM Unu Wwpaduurep UN1 HaABOPELIHO
BnUjaHue. Moxe fa ojae A0 BHATPELLEH KPATOK Croj U
batepujata MOXe Aa ce 3ananu, NyLTy Yafl, ekCnnoa1pa
UNW fa ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH M YNATCTBA
3a 6e3bepHoCT. [PeLUKiTe HACTAHATH Kako
pesynTar o HeMpUAPXKYBatbe 40
6e3b6eHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a NPe/I3BUKaaT eNIeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELUKK NOBPEAN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBOPEHa lofieKa ro
yuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

YHOTpeGa C0 CooABE€THA HAMeHa

EnekTpuuHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha [1pBo,
NnacT1ka, MeTan 1 rpafieXkHu Matepujanu co UKCMpaHo
3anuparbe. Toj e HaMeHeT 3a NpaBu 1 KpUBM pe3oBU. Tpeba
[1a BHMMaBaTe Ha NpenopakuTe 3a IUCTOBH 3a NMnata.
CBET/IOTO Ha OBOj €NEeKTPHUUEH anapaT e HaMeHeTo Aa ro
OCBETNM IMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NMPOCTOPHO OCBETNYBatb€ BO
JIOMaKUHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHEeCYBa Ha
NPKUKa30T Ha eNeKTPUUHATE anapaTk Ha rpad)MuKaTa
CTpaHuLa.

160992A3B6(28.7.16)
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JuCT Ha nunara*

OcHoBHa nnoua

Yaypa 3a bnokuparbe Ha IUCTOT Ha NUnaTta

NocT 3a nogurare

Konue 3a oTKnyuyBarbe Ha batepujata

bnokaaa npu BKnyuyBatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a

BKNYyUyBatbe/UCKNYUyBatbe

lpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

Namna ,PowerLight*

lpuKas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

10 [puKa3 3a KOHTPONA Ha TeMnepaTyparta/3alliTuTa oa
npeonToBapyBatbe

11 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLUKaTa)

12 Barepuja

13 Mpudart 3a nUcToT 3a NMnara

*OnuiwwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CMKMTe He e ien of,
cTaHAapaHHoT 06em Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema Moxe fAa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

DG hAh WN =

© 0~

TexHHUKKM nogaTouu

Cabjecra nuna GSA 12v-14
Bpoj Ha aen/aptukn 3601F4L9..
HoMWHaneH HanoH = 12
Bpoj Ha ynapw Bo npasex of, ng mint 0-3000
Mpudar Ha anatot SDS
Yoapu MM 14,5
MaKc. anabounHa Ha pe3ot
- BOJPBO MM 65
- BO UENHK, HenerupaH MM 8
- AWjameTap Ha LieBKaTta MM 50
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2- 1,41’
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKOMMHaTa
— NpU NOMHeHe °C 0...+45
- npupabota® unpu cknagupare  °C -20...+50
Mpenopauau batepuu GBA 10,8V...
GBA12V...
lpenopauaxu nonHauu AL11..CV
GAL12..CV

1) Bo 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara batepuja
2) orpaHnueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
TexHWuKH1TE NoAaToLM Ce Ha McnopayaHata batepuja.

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha OyuaBa ofpeseHH BO COMNAcHoCT
coEN60745-2-11.

HMBOTO Ha 3BYUYHHOT NPUTUCOK Ha YPEOT, OLIEHETO CO A,
TMNHYHO u3HecyBa 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HMBOTO Ha 3BYUYHHOT NPUTUCOK NPH pPaboTetbeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!
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BKynHuTe BPEAHOCTH Ha BUBpaLK ay, (BeKTOpCKH 360p Ha
TPUTE HACOKH) M HECHTyPHOCT K JafieHK ce BO COrMacHOCT CO
EN60745-2-11:

Ceuetbe Ha uBepKa: a; = 8,0 m/s2, K=1,5m/s2,

ceuetbe Ha ipBeHH rpeay: a, = 12,0 m/s?, K=1,5m/s2.
MNopatouuTe 3a ceuetbe Ha MBEPKH Baxar 3aaebennHa of 20 MM Ha aenot
wTo ce obpabotysa.

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeAEHO BO OBHE ynaTcTBa e
“3MepeHo o HopmupaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXe ia Ce KOPUCTHU 3a MelycebHa cropenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunarofy 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha OMTOBapYBatbEeTO CO BUOPALH.
HaBepeHoTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€MEKTPUYHKMOT anapar. [loKoNKy enekTpUUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasNInuHa ONpema, anaTot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa o} HOPMUTE UM HEJOBOIHO Ce
0fIPXKYBa, MOXE /12 OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLuu. OBa
MO>Xe 3HAUMTETTHO [1a FO 3roNIeMH OMTOBApPYBaHbETO CO
B1OpaLIMM BO NEPHOLOT HA LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLysHo ofpenyBatbe Ha ONTOBApYBaHETO CO
B1bpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEOoT e UCKNYUeH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo Hamanu
OMTOBapyBarbETO CO BUOPALIMM BO NEPUOLOT Ha LEENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE v AOMONHUTENHUTE MEPKH 3a be3benHocT 3a
3allUTUTa Ha KOPUCHUKOT 0 BI'II/IjaHMETO Ha BVI6paL|VIMTe, KaKo
Ha Np.: OAPXKYBAjTE I BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTy 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
[LNaHKuWTe, OpraHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe rm camo NoNHauKTe KOULITO Ce HaBeieHH BO
TexHuuku nopatouy. CamMo 0BMe Ypefy 3a NONHEtbE Ce
NoroAHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a Bawwwuot
€NEeKTPHUUEH ypef.

HanomeHa: barepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeara ynorpeba
CTaBeTE ja Ha MoNHay I0A€eKa He Ce HamonHu LENoCHO.
NUTHYM-joHCKUTE DaTepuu MOXe Aa Ce HaromHaT Bo CeKoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeda.
TPEeKUHOT NPK MOMHEHETO He U HALLTETYBA Ha batepujaTa.
NuTyM-joHCKaTa batepuja e 3aluTuTeHa Co EnekTpoHcka
3awTwra Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
[AnabuHCKo npasHetbe. [JoKonKy ce Ucnpasku batepujata,
€NEKTPUUHMOT anapar Ke Ce UCKMYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO

CTPYjHO KoMNo: ENeKTpMUHMOT anapar He ce ABUXM NoBeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYOT 3a
BKNyuyBatbe/HcKnyuyBatbe. batepujata Moxe fia ce
owTeTH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBakE.
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Bageme Ha b6aTepujata (Buau cnuka A)

3a ;ia ja usBagute batepujata 12 npuTUCHETE Ha KONUMHbaTa
3a oTBOparbe 5 v u3Bneuete ja batepujara Hagony of
eneKTpuuH1oT ypes. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeTtocTa Ha baTepujata
Tpute 3enenn LED cBetna Ha np1Ka3oT 3a HAaNOMHETOCT Ha
barepujaTa 9 ja nokaxysaar HanonHeTocTa Ha batepujara 12.

MpUTUCHETE FO NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBathe/UCKNyUYBathe
7 1o nona v notoa o Kpaj, 3a ia Ce NpuKaxe coctojbara Ha
HaronHeToCT.

NEN cBetno Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo PesepBa

[loKonKy No NPUTUCKAHETO HA NPEKMHYBAYOT 38
BK/yuyBatbe/UcKnyuyBatbe 7 He cBeTH LED cujanuukara,
barepwujata e fecpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BmeTHyBaH:elsameHa Ha NUCTOT 3a NKnata

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar u3Bagere ja barepujara.

» [pu MOHTaXa Ha NUCTOT O NMNaTa HOCeTe 3alUTHTHH
paKaBuLM. [1p1 fonuparbe Ha IMCTOT 3a NKNaTa nocTou
0MacHoCT o] NoBpefa.

» [pu MeHyBatbeTo Ha NUCTOBHTE 3a NNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpKUchaToT 3a NUCTOT Ha NUNaTa Aa HeMa
oCTaToLM 0 MaTepHjan, Ha Np. APBEHN WK METaNHHU
CTPYrOTHHH.

WU360p Ha nucT 3a nunara

KopucTeTe camo NMCTOBYM 3a N1NA LUTO Ce COOABETHH 3a
MaTepujanor WwTo ce obpabotysa.

MpernenoT 3a npenopayaHit NIMCTOBM 3a NKAa Ke ro HajaeTe Ha
NOYETOKOT 01 OBa ynatcTBO. CTaBajTe caMo NUCTOBM 3a N1na
€0 %2"-yHuBep3aneH apxau. IUcToT 3a nunata He Tpeba fa

buae nogonr oTKoMKy WTO € NoTPEDbHO 3a NPeABUAEHUOT Pe3.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBUM NUHUM KOPUCTETE TECEH IUCT
nuna.

BmeTHyBatbe Ha nUCTOT 3a NuNata (BUAK cnuka B)
CBpreTe ja uaypara 3a bnokupatrbe 3 3a okony 90° Bo npasel|
Ha CTpenkKara 1 ipxeTe ja UBpCTo. [pUTUCHETE Fo IMCTOT 3a
nunata 1 Bo npudaroT 3a NMCTOT Ha n1nata 13. MoBTOpHO
OTMyLUTETE ja Yaypara 3a briokupatbe 3.

» MpoBepeTte fanu e cTabuneH NUCTOT 3a Nuna. /1abaso
NOCTAaBEHWOT /IUCT 3a NWNa MOXe [1a UCNadHe W 1a Be
noBpeau.

3a oapeneH pabotu, IMCToT 3a Nnata 1 MoXe fia ce CBPTU
3a 180° (3aniuTe NoKaxysaaT Harope) 1 NOBTOPHO fia ce

CTaBM BO NpBUYHaTa nonoxba.

Bapgetbe Ha nUCTOT 3a nunata (Buau cnuka C)
CapreTe ja uayparta 3a bnokupatbe 3 3a okony 90° Bo npaseL

Ha CTpenkKara 1 ipxeTe ja UBPCTO. 13BafeTe ro IMCTOT 3a
nunarta 1.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[JOBM PBO, MUHEPATH M METa/ MOXe [1a Oufie LWTeTHa no
3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPeAM3B1Ka aneprucku peakuum /unu
3abonyBatba Ha MLLHUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
NMuara BO OKONMHaTa.

OppeaeHn UeCTUUKW NPaB Kako Ha Np. npa. of Aab unu

ByKa Baxar Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo [0KONKy ce Bo

KOMO6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpepcTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). Matepujanute Wwro

coapxar asbect Moxe aa bunat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYUHH NHLLa.

- [orpuxeTe ce 3a 4006pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe nponuck Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTO.
lpaBTa necHo MoXe fja ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAEeH Ha
cneuudHKaLMoOHaTa NNouKa Ha Bawmot enektpuuHuoT
anapar. KopucteteTo apyr Buf batepuu Moxe fia foBeae
[0 NOBPEAM U OMacHOCT of} NoXap.

MpuThcHeTe ja brokanaTta npu BkyuyBatbe 6 Ha NeBO, 3a Aa

r0 3aLTMTHTE eNEKTPUMUHKOT anapat o HEBHUMATENHO

BK/TyuyBakbe.

Hanonnerara batepuja 12 BMeTHeTe ja BO AplLUKaTa, joAeka
He Ce BK/OMK 1 He NerHe paMHo BO ApLUKaTa.
BknyuyBamwe/ucknyuysawe (Buau cnuka D)

MpuTHCHeTe ja bnokaaata Npu BKNyuyBarse 6 Ha 1eCHO.

3a BKNyuyBame Ha eNekTPUUHUOT anapar NPUTMCHETE Ha

MPeKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBarbe 7 1 APXKETe ro
MpUTUCHaT.

3a[1a ro MICKNyuMTe eNeKTPUUHKUOT anapar, OTNYLUTETE o
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBate 7.

Motoa NpuTUCHETE ja bnokaaTa Npu BKNyuyBatbe 6
NOBTOPHO Ha NEBO.

3a fja ce 3aluTeauM eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar caMo J0KOMKY ro KOPUCTHTE.

KoHTpona Ha 6pojot Ha yaapu

BpojoT Ha BPTEXMUTE Ha BKIYUEHUOT eNeKTPUUEH anapar
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT 0f} T0a
KOMKY nofianeky Ke ro npuTMCHeTe NPeKUHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7.

MoTpebHUoT Opoj Ha yAapH e 3aBUCEH Of MaTepujanoT 1
paboTHUTE YCNIOBM M MOXE [1a Ce YTBPM CO NPaKTUUeH 0bu.
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Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha 6pojoT Ha yaapu Kora
JMCTOT 3a NNa Ke ro NocTaBuTe Ha AenoT WTo ce obpaboTysa
KaKo M MPH Ceuetbe Ha NNacTMKa U anyMuHUyM.

Mpukas 3a KOHTPONa Ha TemnepaTypara/3aluTuTa of
npeontoBapyBatbe

LipseHuot LED-npuka3 10 B1 nomara Aa ja 3altuture

baTtepujata o Nperpesarbe M MOTOPOT Of} PEOTNTOBaPYBatbe.

[okonky LED-npuka3ot cBeTv 10 HenpeKk1HaTo LpBeHo,

Temneparypara Ha batepujata € NpeBUCcoKa U eNeKTPUUHHOT

anapar aBTOMAaTCKM Ce UCKMyuyBa.

~ WcknyueTe ro enekTpUUHKUOT anapar.

- OcraBeTe ja batepujata aa ce onaau, npea aa NPOACIKUTE
co paborarta.

[okonky LED-npuka3ot Tpenka 10 upBeHo, enekTpuuHUoT

anapart e bnoK1paH 1 aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

~ W3Bneuete ro eNeKTPUUHKOT anapar o4 AenoT LWTo ce
obpaborysa.
LLITom ce oTcTpaHu bnokaaata, enekTpMUHKOT anapart
NPoAoMXYBa Aa paboTv Co NOCTaBEHHUOT BPOj Ha yAAPH.

CoBeTH npu paboTtetbeTo

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPHUHHOT
anapar (Ha np. ofpXyBate, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKko
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

CoBetn
» Mpu € Ha NNeCHH rpafieXXHH MaTepujanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE 0ApeAdH U NpenopakH Ha
NpPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.
Mpef ceuereTo BO APBO, LNEPOUH, FPafeXHU MaTepujant
WUTH. NPOBEPETE JaNK Ha HUB UMa TyIY TeNa KaKo Ha np.
KNWHUM, WpadoBM U CN. W [IOKOMKY UMa, OTCTPAHETE TH.
BKﬂyHETe r'0 eNIeKTPUUHKOT anapat U BoAeTe ro no AenorT WTo
Tpeba fa ce 0bpaboty. MocTaBeTe ja 0CHOBHaTa NNoya 2 Ha
NoBpLLUMHATA Of1 IENOT LITO Ce 0bpaboTysa U ceuete co
€[1HaKOB NMPUTUCOK OfIH. UCTa bpanHa no Matepujanor. Mo
3aBpLUYyBatbe Ha PabOTHUOT NPOLIEC UCKITYUETE o
€NeKTPUUHHWOT anapar.
[loKonKy ce 3arnaBu IUCTOT 3a NWMaTa, BeAHaLlL UCKNYyJeTe ro
€N1eKTPUUHKOT anapar. PalumMpere ro npoLenor LWTo cTe ro
HanpaBwe NP1 CeUeHETO CO COO/IBETEH anaT v U3BNeyeTe ro
€NeKTPUUHHMOT anapar.

Munu 3a BANa6HyBamwe (Buay cnuka E)

» Cmear ga ce 06pabotyBaaT camo MeKH MaTepujanu
KaKo iPBO, FMNC KapTOH HCN. NPH ceuetbe co
BanabHyBatbe! He 06paboTyBajre MeTanHu
MaTepHjaniu co ceuetbe co BanabHysame!

3a nunara 3a B1abHyBatbe KOPUCTETE CaMo KPATKU IMCTOBH

3anuna.

EneKTpuuHKOT anapar co paboT Ha OCHOBHaTa nioua 2

nocTaBeTe ro Ha 1enoT Wro ce obpabotyea 1 BKnyuete ro. Kaj

€NeKTPUUHHTE anapaTi Co KOHTPoNa Ha bpojoT Ha yaapH,
nocTaBeTe ro MakCMManHuoT bpoj Ha yaapu. NMpuTUcHeTe ro

€NeKTPUUHWOT anapar Ha ienoT WTo ce obpaboTtysa 1
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ocTaBeTe o IMCTOT 3a NNata nonekaia ce BanadHe Bo enoT
wTo ce obpaborysa.

OTKaKo 0CHOBHaTa NNoua 2 ke NerHe Ha Lienara noBpLUMHa Ha
JenoT Lo ce 0bpaboTyBa, NPOIOMKETE Aa CeUete No
[OMKMHA HA IMHK]aTa.

3aoapeneHu pabotu, NUCTOT 3a NMnata 1 Moxe Aa ce NocTaBu
co BpTetbe 3a 180°, a cabjecTata n1naja ce BOAM COOfIBETHO
CBpTEHa.

CpeactBa 3a pasnagyBatbe/nogmaukyBatbe

Mpy ceuetbe Ha MeTan, 3apaau BXELLTYBatbe Ha MaTepHjanor,
HaHeceTe CPECTBO 3a Najietbe OfH.MOAMAUKYBatbe N0
[OMKWHATa Ha NIMHK]aTa Ha PesoT.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTetbe Ha 6atepuute
3awTutete ja batepujara of Bnara 1 Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHHLM Ha TeMNepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe baTepujaTa Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.

lMoBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE HA
batepujata co Meka, uMcTa U cyBa yeTka.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa no NonHewETOo NoKaxyBa, Aeka
barepwujara e noTpoLueHa 1 MOpa fia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHUTe 3a OTCTpaHyBatbe.

OapXxyBatbe U CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

»> Buumanue! lpen aa 3BpLuMTe OAPXKYBatbe UMK
yKcTeme, HCKNyYeTe ro eNneKTPUYHKOT anapar U
3aknyuerte ja 6nokaaara npu BknyuyBame 6.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPHYHUOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po U
be3beaHo pa paborute.

MpudhatoT 3a NMCTOBMTE 3a NKNa, BOTMABHO MOXe Jja ro
MCUMUCTUTE CO KOMNPECKUPaH BO3AYX UMK CO MeKa YeTKa.
MpuToa, M3BafeTe ro IMCTOT 3a NUMATa Of eNEKTPUUHKOT
anapart. OppxxyBajTe ja hyHKLMOHANHOCTA HA NPUaToT 33
NIMCTOBKTE 32 NKna co ynotpeba Ha COOABETHU CPEACTBA 32
NoAMauKyBarbe.

Jakata HeuucToTHja Ha eNeKTPUUHKUOT anapar MoXe fia
[0Befie 10 Npeuky Bo yHKuMjaTa. Mopaau Toa,
MaTepujanuTe oA KoM Ce Co3[aBa MHOTY NPaB NpU CeUeHEeTo,
He rv ceuete of A0NY UMW Haf rnasara.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO nornpasKaTa 1 OApXYBarbeTo Ha Balwmot nponssos
KaKo U pe3epBHUTE AeN0BK. EKCNNO3MBEH LPTEX U
WHOPMaLMK 33 pe3epBHHU 1EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatbE NpH KopucTere Ha Bosch Ke Bu
NOMOTHe [IOKOMKY WMaTe Npallakba 3a HalMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalarba v Hapauku Ha pe3epBHU AeNnoBH, Be
Monume HaBegete ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKalymMoHaTa nnoyKka Ha npousBoaoT.
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MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. batepuuTe Moxe aa ce
TpaHCMopTMpaar caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBAaNU(UKALUK.

Mpu NpeHOC Ha UCTHTE O CTPaHa Ha TPeTH vua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LWINEANULM}A) HEOMXOAHO € [ia ce
BHMMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa J1a Ce NOBWKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe M batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja baTepwujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Aa Ce ABWXH BO
ambanaxarta.

Be monume BHI/IMaBajTe Ha eBeHTyaNnHuTe AONONHUTENHHU
HaLMOHaNHM NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Enextpuunmte anapatw, barepunre, onpemara u
;},,ﬂ ambanaxuTe Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK
NPUDATINB HAUMH.

He ru dpnajte enekTpuuHuTe anapati v batepuute BO
[JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpruuHuTE anapatu LITO ce
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE Mnu
MCKOPHUCTEHHUTE batepuu cnopen
perynatuBata 2006/66/EC mopa oaaenHo
fAa ce cobepar 1 ja ce peLuKnMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO Aien ,, TpaHcnopt”,
cTpaHa 138.

Ce 3appxysa np Hanp

—
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo!'enja _i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

—
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moZe staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inaée postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploc¢a podnozja 2 pri testerisanju uvek
naleze na radni komad. List testere moZe zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektricnim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.
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» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezhedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

N Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Pogodan je za prava
i kriva seCenja. Mora se obratiti paznja na preporuke o
listovima testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

—

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 List testere*
Ploc¢a podnozja
Caura za blokadu lista testere
Poluga za podizanje
Dugme za deblokadu akumulator
Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Lampa ,PowerLight*
Akku-pokazivanje stanja punjenja
10 Pokazivac kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
12 Akumulator
13 Prihvat lista testere

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

oo h WN

O 0~

Tehnicki podaci
Testera lisicji rep GSA 12v-14
Broj predmeta 3601F4L9..
Nominalni napon V= 12
Broj podizanja na prazno n, mint 0-3000
Prihvat za alat SDS
Podizanje mm 14,5
maks. dubina seCenja
- udrvetu mm 65
- uceliku, nelegiran mm 8
- Presek cevi mm 50
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2- 1,49
Dozvoljena ambijentalna temperatura
~ prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezimarada? i
prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL 12..CV

1) zavisno od upotrebljenog akumulatora
2) ogranic¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
70 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11:

Testerisanje iverice: a,=8,0 m/s?,K=1,5 m/s?,
Testerisanje drvenih greda: a, = 12,0 m/s, K= 1,5 m/s2.

Podaci za testerisanje iverice vaze za debljinu radnih komada od 20 mm.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektri¢nom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akumulator 12 pritisnite dugme za deblokadu 5 i
povucite bateriju na dole iz elektricnog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokaziva¢a punjenja akumulatora 9 pokazuju
stanje punjenja akumulatora. 12

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 na polaiili
sasvim, da bi prikazali stanje punjenja.

—

Srpski| 141
LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepéuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
7 ne sija nijedan LED, akumulator je u kvaru i mora se
zameniti.

Montaza lista testere/promena

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na poCetku
ovoga uputstva. Upotrebite samo listove testere sa %"-
univerzalnim rukavcem. List testere ne bi trebao da bude duzi
nego $to je potrebno za previdjeni presek.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku B)

Okrenite ¢auru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i

drzite je cvrsto. Pritisnite list testere 1 u prihvat lista testere

13. Pustite ponovo Cauru za blokadu 3.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere mozZe ispasti i Vas povrediti.

Zaodredjene radove moZe list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Izvadite list testere (pogledajte sliku C)
Okrenite ¢auru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i
drzite je ¢vrsto. Izvadite napolje list testere 1.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Pradine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Pritisnite blokadu ukljucivanja 6 u levu stranu, da bi zastitili

elektri¢ni alat od slu¢ajnog ukljucivanja.

Ubacite napunjeni akku 12 u drsku tako da osetno uskoci i
ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje (pogledajte sliku D)
Pritisnite blokadu uklju¢ivanja 6 u desnu stranu.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutog.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 7.

Pritisnite potom blokadu uklju¢ivanja 6 ponovo u levu stranu.

Da bi tedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Upravljanje brojem podizanja

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja ukljucenog elektricnog alata.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od
preopterecenja

Crveni LED pokaziva¢ 10 Vam pomaze pritom, da zastitite
akumulator od pregrevanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac 10 svetli stalno crveno, temperatura aku-
mulatora je previsoka i elektri¢ni alat se automatski iskljucuje.

- Iskljuite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite rad.

Ako treperi LED pokaziva¢ 10 crveno, elektricni alat je
blokiran i automatski se iskljucuje.
- lzvucie elektricni alat iz radnog komada.
Cim je blokada uklonjena, radi elektri¢ni alat dalje sa
podesenim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

—

Prokontrolisite pre testerisanja u drvetu, ivericama,
gradjevinskim materijalima itd. strana tela kao $to su ekseri,
zavrtnji, ili dr. i u datom slucaju ih uklonite.

Ukljucite elektri¢ni alat i pribliZite ga radnom komadu koji se
obradjuje. Stavite plocu podnozja 2 na povrsinu radnog
komada i testeriSite sa ravnomernim pritiskom naleganja
odnosno pomerajte materijal. Posle zavr§avanja radnog
zahvata iskljucite elektri¢ni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.
Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni
alat.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku E)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove

testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploc¢e podnoZja 2 na radni

komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektri¢nog alata sa

kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.

Pritisnite ¢vrsto elektricni alat na radni komad i pustite list

testere da polako udje u radni komad.

Cim ploa podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini radnog

komada, secite dalje duZ Zeljene linije secenja.

Za odredjene radove moze list testere 1 da se upotrebi

okrenut za 180°i univerzalna testera vodi odgovarajuce

okrenuta.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zatitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od

-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Paznja! Pre radova odrzavanja iskljuciti elektricni alati
blokirajte blokadu ukljucivanja 6.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim

vazduhom ili sa nekom mekom cetkicom. Izvadite za ovo list

testere iz elektri¢nog alata. DrZite prihvat lista testere

koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.
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Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole iliiznad glave.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
iz,ﬂ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istroSeni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

—

Slovensko | 143

Akku/baterije:

Li-lon X

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 143.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
€ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.
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» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

—

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premic¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napa¢ne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztede tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zzage

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzro¢i, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.
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» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnozna plosca 2 pri Zaganju vedno na-
legala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in pov-
zroci izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginegallista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z ro-
koaliznogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte predmetov
ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

o Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

8 npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod svezega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za€itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

—
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Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za zaganje s trdnim v les, plastiko, ko-
vino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in vijugaste

reze. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno

obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v

gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zagin list*

Podnozje

Aretirni tulec Zaginega lista

Dvizni drog

Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo

Lucka ,,PowerLight”

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Akumulatorska baterija

13 Prijemalo Zaginega lista
*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega dob Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 12v-14
Stevilka artikla 3601F4L9..
Nazivna napetost = 12
Stevilo hodov v prostem teku ny mint 0-3000
Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 14,5
Maks. globina reza

- vles mm 65
- vjeklo, nelegirano mm 8
- Premer cevi mm 50
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y

1) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
s0 v obsegu dobave.
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Sabljasta zaga GSA 12v-14
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju °C 0...+45
~ pri uporabi? in shranjevanju °C  -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL12..CV

1) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
70 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
Zaganje iverne plosce: a,=8,0 m/s2, K=1,5 m/s,

Zaganje lesenih tramov: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Podatki za Zaganje iveric veljajo za debelino obdelovanca 20 mm.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je napravaizklopljena in tee, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko

akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-

nim orodjem.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

—

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Odstranitev akumulatorske baterije 12 pritisnite deblokirni
tipki 5 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektricnega
orodja. Ne delajte s silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene svetilke LED na prikazu polnilnega stanja akumula-

torske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 12.

Zaprikaz stanja napolnitve pritisnite vklopno/izklopno tipko 7
do polovice ali do konca.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na vklopnoyizklopno stikalo 7 LED ne sveti, je
akumulatorska baterija okvarjena in se mora zamenjati.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pri montazi zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga

obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zaCetku tega

navodila. Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim prijema-

lom %". Zagin list ne sme biti dalj$i kot je za predvideni rez po-

trebno.

Za zaganije ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B)

Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri pus€ice in jo za-

drzite. Pritisnite Zagin list 1 v prijemalo Zaginega lista 13. Po-

novno spustite aretirno tulko 3.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Za doloc¢ena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno
180° (zobci kazejo navzgor) in ga ponovno vstavite.
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Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko C)
Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri puscice in jo za-
drzite. Ponovno snemite Zagin list 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Za zascito elektriénega orodja pred nenamernim vklopom pri-

tisnite zaporo vklopa 6 na levo.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 12 vstavite v rocaj, kjer

mora slisno zaskociti in biti poravnana z rocajem.

Vklop/izklop

(glejte sliko D)

Pritisnite zaporo vklopa 6 na desno.

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 7 in ga drzite pritisnjenega.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 7 spu-
stite.

Nato ponovno pritisnite zaporo vklopa 6 na levo.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brezsto-
penjsko krmilite z moc¢nejsim ali Sibkejsim pritiskanjem vklo-
pno/izklopnega stikala 7.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

—
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Zmanj$anije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-
minija.
Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zaséite
Rdeci prikaz LED 10 vam pomaga, da zascitite akumulatorsko
baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.
Ce sveti prikaz LED 10 trajno rdeée, je temperatura akumu-
latorske baterije previsokain elektri¢no orodje se avtomatsko
izklopi.
- lzklopite elektri¢no orodje.
- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska ba-
terija ohladi.
Ce utripa prikaz LED 10 rdeée, je elektri¢no orodje blokirano
in se avtomatsko izklopi.
- Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.
Takoj po odstranitvi blokade deluje elektri¢no orodje na-
prej z nastavljenim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Drobni nasveti
» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.
Pred Zaganjem lesa, ivernih plos¢, gradbenih elementov in
podobnega bodite pozorni na tujke, na primer na Zeblje, vija-
ke in pogodbo. Po potrebi jih odstranite.
Vklopite elektri¢no orodje in ga pribliZajte obdelovancu. Na-
mestite podnozje 2 na obdelovanec in z enakomernim priti-
skanjem na podlago oz. potiskom prezagajte material. Po za-
klju¢enem delovnem postopku elektri¢no orodje izklopite.
Ce se 7agin list zatakne, elektri¢no orodije takoj izklopite. Z
ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite elek-
tricno orodje.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega kar-
tonain podobnega. Obdelovanje kovinskuh materialov
s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke zagine liste.

Rob podnozja 2 elektri¢nega orodja namestite na obdelova-

nec in ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila

hodov izberite maksimalno $tevilo hodov. Trdno pritisnite ele-

ktricno orodje na obdelovanec in pocasi potisnite Zagin list v

material.

Ko podnozje 2 s celo ploskvijo naleze na obdelovanec, nada-

ljujte Zaganje vzdolZ zelene linije reza.

Zadolocena dela lahko zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato

vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem polo-

Zaju.
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Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$c¢ite samo v temperaturnem

obmocjuod -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiSCenje

» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom vzdrzevalnih
ali cistilnih opravil in zablokirajte zaporo vklopa 6.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista ocistite najbolje s tlacnim zrakomali z

mehkim ¢opic¢em. V ta namen snemite Zagin list iz elektri¢ne-

gaorodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti Zaginega lista,

ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

—

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-

pise.

Odlaganje

3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

iz,ﬂ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 148.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektricnu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.
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» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
§titno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

—

Hrvatski | 149

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne uticnice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 2 kod piljenja uvijek nalegne
naizradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gu-
bitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pileizvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢nim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal ru-
kom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte predme-
te ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

—

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa Cvrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je zaravne i
zakrivljene rezove. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-

nog alata na stranici sa slikama.

1 List pile*

Ploc¢a podnozja

Cahura za aretiranje za list pile

Hodna motka

Tipka za deblokadu aku-baterije

Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Svjetiljka »PowerLight«

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

10 Pokazivac kontrole temperature/zastite od preopterece-
nja

11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

12 Aku-baterija

13 Stezac lista pile

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

oo h WN
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Tehnicki podaci
Sabljasta pila GSA 12v-14
Kataloski br. 3601F4L9..
Nazivni napon V= 12
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min! 0-3000
Steza€ alata SDS
Hod mm 14,5
max. dubina rezanja
- drva mm 65
- Celika, nelegiranog mm 8
- Promier cijevi mm 50
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,49
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja “C 0...+45
~ priradu? i kod skladistenja °C  -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
GBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL12..CV

1) ovisno od koristene aku-baterije
2) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

Pilienje ploge iverice: a, =8,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Piljenje drvenih greda: a, = 12,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Podaci za piljenje ploca iverica vrijede za debljinu izratka od 20 mm.
Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—
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Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece odtetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije 12 pritisnite tipke za deblokiranje 5 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 9
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 12.

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 do polailido
kraja za prikaz stanja napunjenosti.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

7 ne upali LED, to znadi da je aku-baterija neispravnaimorase

zamijeniti.

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude

bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne strugo-
tine.

Biranje lista pile
Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na pocetku
ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %"-univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.
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Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i
Cvrsto je drzite. Pritisnite list pile 1 u steza lista pile 13. Po-
novno oslobodite ¢ahuru za aretiranje 3.

» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

Skidanje lista pile (vidjeti sliku C)

Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drZite. Skinite list pile 1.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanjeurad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Pritisnite zapor ukljucivanja 6 ulijevo da biste elektricni alat
zastitili od nehoti¢nog ukljucivanja.

Stavite napunjenu aku-bateriju 12 u drsku, sve dok osjetno ne
preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.
Ukljuéivanjefiskljuéivanje

(vidjeti sliku D)

Pritisnite zapor ukljucivanja 6 udesno.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 7.
Nakon toga ponovno pritisnite zapor ukljucivanja 6 ulijevo.

Za stednju elektricne energije, elektricni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

—

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 7 moZe se bestupnjevito upravljati brojem
hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od preopterece-
nja
Crveni LED pokaziva¢ 10 pomaze vam da aku-bateriju zastiti-
te od pregrijavanja, a motor od preopterecenja.
Ako LED pokazivac 10 svijetli crveno, temperatura aku-bate-
rije je previsoka i elektricni alat ¢e se automatski iskljuciti.
~ Iskljucite elektri¢ni alat.
- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.
TreperiliLED pokaziva¢ 10 crveno, elektri¢nialat je blokiran
i automatski se iskljucuje.
- lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.
Kad se blokada ukloni, elektri¢ni alat nastavlja raditi s po-
desenim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, ploca iverica, gradevnih materijala, itd.,

kontrolirajte na postojanije stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci

ili sli¢no i prema potrebi ih izvadite.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnoZzja 2 na povrsinu izratka i pilite materijal

uz jednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon zavr$ene radne

operacije iskljucite elektricni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku E)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao $to je drvo, gipsani karton ili sli¢ni ma-
terijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte metalne
materijale!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.

Elektri¢ni alat sa rubom plo¢e podnozja 2 stavite naizradak i
ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem ho-
dova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektri¢ni alat premaizratku i polako zareZite listom pile uizra-
dak.

Cim ploca podnozja 2 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,
pilite dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

160992A3B6(28.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2911-001.book Page 153 Thursday, July 28,2016 11:58 AM

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-
okrenut za 180°i sabljastu pilu voditi odgovarajuce okrenutu.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-
duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazi-
vo.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Paznja! Prije radova odrzavanja ili ¢i$¢enja elektricni
alat treba iskljuciti i blokirati zapor ukljucivanja 6.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim zra-

kom ili sa mekom Cetkom. U tu svrhu list pile uklonite iz elek-

tricnog alata. Stezac lista pile odrZavajte funkcionalno isprav-

nim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-

—

Eesti| 153

vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
iz_,ﬂ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neis-
pravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 153.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!}u_tusnéudedjajuhifed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
todriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

—

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla péletused véi tulekahju.
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» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi véi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pdhjustada elektri-
166gi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, et alustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Pdrast saagimise loppu liilitage tooriist valja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage to6deldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kdes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

—
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
E ,,,,, . kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku (ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja ehi-
tusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja figuurloigete
tegemiseks. Jargige soovitusi saelehtede osas.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista

toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeleht*

Alustald

Saelehe lukustushiilss

Terahoidja

Aku vabastusklahv

Lliti (sisse/valja) sisselilitustokis

Lliti (sisse/valja)

Lamp ,,PowerLight*

Aku taituvusastme indikaator
Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli
Kaepide (isoleeritud haardepind)

Aku

13 Saelehe kinnitusdetail

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Tootenumber 3601F4L9..
Nimipinge V= 12
Tiihikéigusagedus n min?t 0-3000
Padrun SDS
Kaigu pikkus mm 14,5
Max l6ikesiigavus
- puidus mm 65
- legeerimata terases mm 8
- Toru ldbimoot mm 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,2-1,49
Umbritseva keskkonna lubatud tem-
peratuur
- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel? ja sailitamisel °C  -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
GBA12V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV
GAL12..CV

1) soltuvalt kasutatud akust
2) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on ildju-
hul 70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel Giletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-11:

Laastplaadi saagimisel: a;, = 8,0 m/s, K=1,5 m/s2,

Palkide saagimisel: a,=12,0 m/s?,K=1,5 m/s’.

Laastplaatide saagimise kohta toodud nditajad kehtivad 20 mm paksuste
plaatide korral.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud téodeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
t6oriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

—

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul lilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pd6rle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 12 valjavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja tom-

make aku suunaga alla seadmest vdlja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 9 nditavad aku
12 |aetuse astet.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage liliti (sisse/vélja) 7
poolenisti vi tdiesti alla.

Pidev tuli 3 x roheline 22/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast liilitile (sisse/valja) 7 vajutamist ei siitti mitte iikski
indikaatortuli, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe kinnitus-
ava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu- voi metal-
lilaastudest.

Saelehe vahetus
Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud sae-
kettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva kasu-
tusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga sae-
lehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse 16ike jaoks
vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.
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Saelehe paigaldus (vt joonist B)

Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja hoidke

seda kinni. Suruge saeleht 1 saelehe kinnitusavasse 13. Va-

bastage lukustushiilss 3.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° p6orata (hambad

on suunatud iiles) ja tagasi panna.

Saelehe eemaldamine (vt joonist C)

Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja hoidke
seda kinni. Votke saeleht 1 valja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Seadke sisseliilitustokis 6 keskasendisse, et kaitsta seadet ju-

husliku sissellitamise eest.

Asetage laetud aku 12 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale
fikseerub ja pidemega lihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus (vt joonist D)

Suruge sisseliilitustokis 6 paremale.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lliti (sis-
se/vdlja) 7 allaja hoidke sedaall.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vlja) 7.
Seejarel suruge sisseliilitustokis 6 uuesti vasakule.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

—
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Kaigusageduse reguleerimine

Vajutades lilitile (sisse/valja) 7 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t60 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli
Punane LED-tuli 10 haitab kaitsta akut iilekuumenemise ja
mootorit ilekoormuse eest.
Kui LED-tuli 10 poleb pideva punase tulega, on aku tempe-
ratuur liiga korge ja seade liilitub automaatselt valja.
- Liilitage seade valja.
- Enne td6 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 10 punase tulega, on seade kinni kiilunud ja
liilitub automaatselt valja.
- Tommake elektriline todriist toorikust valja.
Kohe kui kinnikiilumine on korvaldatud, jatkab seade t66d
seadistatud kdigusagedusel.

Toojuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Soovitused

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laastplaati-

des, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, naiteks naelu, kru-

visid jmt, ning eemaldage need vajadusel.

Liilitage seade sisse ja viige see tdodeldava tooriku lahedale.

Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige materijal iihtla-

se surve ja/voi ettenihkega labi. Parast t66 Ioppu liilitage sea-

de valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake

saagimisjalge sobiva tooriista abil pisut laiali ja tommake sae-

leht valja.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist E)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, néiteks puidu, kipskartongi jmt saagimi-
sel! Arge kasutage uputusldikeid metallmaterjalide
tootlemisel!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja liilitage sisse.

Kaigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul valige mak-

simaalne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu materjali

ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub, saa-

gige piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° pddrata ja univer-

saalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.
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Jahutus-/maardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki 16ikejoont jahutus- voi madrdeainet.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
seade vilja ja pange peale sisseliilitustokis 6.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu voi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Madrige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seetottu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale téddelda alt lles ega

pea kohal.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

—

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74‘ Elektrilised téijriisﬂt?d,'akud,' Iisatarvikyd ja pakendid
[72X| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, Ik 158.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izlagigt vi;us droiikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta
» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

—
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni elektriskajam triecie-
nam.

» Netuviniet rokas zagejuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metutikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

11:58 AM

—

» Zagesanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta balst-
plaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama priekSmeta
virsmai. Zaga asmens var iekerties zagejuma un bat par
céloni kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

> Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-
dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var saliizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

> Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka arf var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarsanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bat par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar ddens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Arp, Sargajietakumulatorunokarstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas

var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un bivma-
terialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret zagéjama
priekSmetavirsmu. Tas ir piemérots taisnu un liektu zagéjumu
veido3anai. lzvéloties darbam zaga asmenus, janem véra ra-
Zotajfirmas ieteikumi.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzeta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zagaasmens*
Balstplaksne
Zaga asmens turétajaptvere
Asmens piedzinas stienis
Akumulatora fiksatora taustin$
Taustins iesledzéja atblokésanai
lesledzejs
Apgaismos$anas spuldze ,PowerLight*
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Temperattras kontroles/ parslodzes aizsardzibas indi-
kators
11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
12 Akumulators
13 Zagaasmens stiprinajums

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oOo~NOGBA_WN

[y
o

Tehniskie parametri

Zobenzagis GSA 12V-14

Izstradajuma numurs 3601F4L9..
Nominalais spriegums V= 12
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 0-3000
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu garums mm 14,5

1) atkariba no izmantojama akumulatora

2) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

—
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Zobenzagis GSA 12V-14
Maks. zagésanas dzilums
- kokam mm 65
- nelegéta térauda mm 8
- caurules diametrs mm 50
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4Y
Pielaujama apkartéja gaisa tempe-
ratira
- uzlades laika “C 0...+45
- darbibas laika? un
uzglabasanas laika “C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL12..CV

1) atkariba no izmantojama akumulatora

2) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-11:

Skaidu plakénu zagésana: a, = 8,0 m/s%, K=1,5m/s2,

koka siju zagésana: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.

Dati skaidu plak$nu zagésanai ir spéka pie zagéjama priek$meta biezuma
20 mm.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekos$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-

dito uzlades ierici. Vienigi Si uzlades ierice ir piemérota ju-

su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru 12, nospiediet fiksatora taustinus 5

un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet $im nolikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Tris zalas mirdzdiodes veido akumulatora uzlades pakapes in-
dikatoru 9, kas parada akumulatora 12 uzlades pakapi.

Lai nolasttu akumulatora uzlades pakapi, dalgji vai lidz galam
nospiediet ieslédzéju 7.

Mirdzdiode

Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja pécieslédzéja 7 nospiesanas neiedegas neviena mirdzdio-
de, tas nozimé, ka akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalpo$anu, iznemiet no ta akumulatoru.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskarSanas ar zaga asmeni var bat par célo-
ni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens stiprina-
jumam nebitu pielipusas zagéjama materiala paliekas
(pieméram, koka vai metala skaidas).

—

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti apstradajama-
jam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is pa-
macibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %" uni-
versala tipa katu. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas
nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.
Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90° bul-

tas virziena un turiet to $ada stavokli. lebidiet zaga asmeni 1

stiprinajuma 13. Tad atlaidiet turétajaptveri 3.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.

Dazu zagésanas darbu veik$anai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augsup) un no

jauna iestiprinat instrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls C)

Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90° bul-
tas virziena un turiet to $ada stavokli. Iznemiet zaga asmeni 1.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturodu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.
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Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, pabi-
diet ieslédzeja atblokesanas taustinu 6 pa kreisi.

levietojiet uzladétu akumulatoru 12 rokturi, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klikski un ciesi piegul rokturim.

leslégsana un izslégsana (attéls D)
Pabidiet iesledzéja atblokéSanas taustinu 6 pa labi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédz&ju 7.

Tad no jauna pabidiet ieslédzéja atblokéSanas taustinu 6 pa
kreisi.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 7, tiek realize-

ta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana ieslégtam

elektroinstrumentam.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-

teriala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-

tisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga

asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot plastmasu vai

aluminiju.

Temperatiiras kontroles/parslodzes aizsardzibas indika-

tors

Sarkanais mirdzdiodes indikators 10 palidz pasargat akumu-

latoru no parkarsanas un dzinéju no parslodzes.

Jamirdzdiodes indikators 10 pastavigi deg sarkana krasa,

akumulatora temperatura ir parak augsta, kas izsauc elektro-

instrumenta automatisku izslégsanos.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsaks$anas nogaidiet, lidz akumulators at-
dziest.

Jamirdzdiodes indikators 10 mirgo sarkana krasa, darbins-

truments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta automa-

tisku izslégsanos.

- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Péc iestréguma likvidésanas elektroinstruments atsak dar-
boties ar izvéléto darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

leteikumi

» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu za-

gésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur metala

priekSmetus (naglas, skrives u. c.), un vajadzibas gadijuma

atbrivojiet materialu no tiem.

Latviesu|163

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagéjama prieks-
meta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot instrumen-
tu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu. Nobeidzot zagéesa-
nas operaciju, izslédziet elektroinstrumentu.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala, nekavéjo-
ties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu instrumentu
nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet elektroinstrumen-
taasmeni.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls E)

» Zagesanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, ko!(a, sausa apmetuma u. c. lidzi-
gu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst pie-
lietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagéSanu ar iegremdésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagéjama priekSmeta

virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstru-

ments ir apgadats ar darba gajienu biezuma regulatoru, iesta-
diet maksimalo darba gajienu biezumu. Stingri piespiediet
elektroinstrumentu pie zagéjama priek$meta un Iéni iegrem-
dejiet taja zaga asmeni.

Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atziméto tra-

Si.

Dazu zagéSanas darbu veikSanai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma

zagesana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Dzesejosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu

dzeséjosa vai el|ojo3a lidzekla, $adi noverdot zagéjama mate-

riala parmeérigu sakarsanu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiiras no - 20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-

mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to

nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tirisanas izslédziet
elektroinstrumentu un blokéjiet ta iesledzéju, parvie-
tojot bidni 6.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.
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Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
striiklu vai ar mikstu otu. Sim nolikam iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

= _se

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74‘ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

[72X| mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

—

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 164) sniegtos noradiju-

mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Persfkait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkSciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

160992A3B6(28.7.16)
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

—
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZiirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jus galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruoSinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjukleliu nepalieskite
jokiuy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

I A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medZiagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Elektri-
nis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjaviams atlikti. At-
kreipkite démesj j rekomenduojamas naudoti pjtkleliy rasis.
Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjiklelis*

Atraminé ploksté

Pjuklelio fiksavimo jvoré

Stamiklis

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius

Jjungimo-isjungimo jungiklis

Prozektorius ,PowerLight”

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Temperattros kontrolés indikatorius/apsauga nuo per-
krovos

11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
12 Akumuliatorius
13 Pjiklelio jtvaras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 12v-14

Gaminio numeris 3601F4L9..
Nominalioji dtampa V= 12
Tusciosios eigos judesiy skaiciusn, min 0-3000
Jrankiy jtvaras SDS
Pjliklelio eigos ilgis mm 14,5
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 65
- nelegiruotame pliene mm 8
- vamzdzio skersmuo mm 50
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,2-1,49
LeidZiamoiji aplinkos temperatira
- jkraunant “C 0...+45
~ jrankiui veikiant? ir
ji sandéliuojant “C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL 12..CV

1) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 70 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:

Droliy ploktés pjovimas: a, =8,0 m/s2, K=1,5m/s,
medienos sijy pjovimas: a, = 12,0 m/s?, K=1,5 m/s’.

Droiliy ploks¢iy pjovimo duomenys galioja tik 20 mm storio ruosiniams.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitir, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

—
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektri-
niame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy 12, nuspauskite fiksavimo kla-
vi§a 5 ir iStraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali $viesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai 9
rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle 12.

Norédami pazitréti jkrovos bikle, pusiau arba kiek galima pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 7.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus jjungimo-i$jungimo jungiklj 7 nedviecia nei vie-
nas $viesadiodis indikatorius, akumuliatorius yra paZeistas ir
ji reikia pakeisti.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. Lieciant pjaklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesj, kad pjiiklelio
jtvare nebiity ruosinio likuciy (pvz., medZio ar metalo
drozliy).

Pjiiklelio pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjiklelius.

Rekomenduojamy pjikleliy apZvalga rasite Sios instrukcijos
pradzioje. Naudokite pjtklelius tik su %" universaliu koteliu. Pju-
klelis turi bati ne ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaurg pjaklel].
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Pjiklelio jdéjimas (Zr. pav. B)

Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés kryp-

timi ir ja tvirtai laikykite. Pjaklelj 1 jspauskite j pjiklelio jtvara

13. Fiksuojamaja jvore 3 atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj 1 galima jstatytiir apvers-

tg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio iSémimas (Zr. pav. C)

Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés kryp-
timi ir jg tvirtai laikykite. ISimkite pjaklelj 1.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieZidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iskyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,

ijungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatoriy 6 paspauski-

te j kaire.

Istatykite jkrautg akumuliatoriy 12 j rankena ir jstumkite, kol

jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. D)

Jjungimo blokatoriy 6 paspauskite j desine.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrank, atleiskite jjungimo-i§jungi-
mo jungiklj 7.

Tada jjungimo blokatoriy 6 vél paspauskite j kaire.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

—

Pjuklelio judesiy skaiiaus valdymas
Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 7
galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjtklelio ju-
desiy skaiciy.
Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruoinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy bidu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudZiamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti maZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.
Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo per-
krovos
Raudonas $viesadiodis indikatorius 10 padés jums apsaugoti
akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.
Jei Sviesadiodis indikatorius 10 nuolat Svie¢ia raudonai,
akumuliatoriaus temperatira yra per auksta ir elektrinis jran-
kis automatiskai issijungia.
~ Elektrinj prietaisa ijunkite.
- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite dar-
ba.
Jei Sviesadiodis indikatorius 10 mirksi raudonai, elektrinis
jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.
- I8traukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.
Pasalinus uzsiblokavimo prieZastj, elektrinis jrankis nusta-
tytu judesiy skaiciumi veikia toliau.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

Pries apdirbdami mediena, drozliy plokstes, statybines me-

dziagas ir t.t. patikrinkite, ar ruoSinyje néra svetimkiiniy (vi-

niy, varzty ar pan.), ir pasalinkite juos.

ljunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoSinio. Priglauski-

te atramine plokste 2 prie ruoSinio pavirsiaus ir pjaukite toly-

giai prispaude pjiklelj, naudodami tolygig pastima. Baige
pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir i$-

traukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Ipjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. E)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., medieng ir gipso kartona!
Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruosinio reikia naudoti trumpas pju-

klelio geleztes.
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Uzdékite elektrinj jrankj ant ruoSinio taip, kad atraminé ploks-
té 2 remtysi j jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrank]. Jei elektri-
nio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pasirinkite maksi-
maly judesiy skaiciy. Tvirtai prispauskite elektrinj jrankj prie
ruoSinio ir Iétai jleiskite pjklelj j ruoSinj.

Kai tik atraminé ploksté 2 priglus prie ruosinio visu pavirsiumi,
toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti apvertus
180° kampu ir pjauti prietaisa apsukus kita kryptimi.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjuvio linijos uzpilki-
te tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieziiiros arba
valymo darbus, elektrinj jranki iSjunkite ir uzblokuoki-
te jjungimo blokatoriy 6.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjiklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minkStu teptuku. Pries tai i elektrinio jrankio iSimkite pjukle-

Ij. Pjuklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo priemonémis,

kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

tersimo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz.,

gipso kartono, i$ apacios arba iskéle elektrinj jrank;j vir$ gal-

VOS.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

—
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Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
b‘;{ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 169 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Sabelsige Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Cordless sabre saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Sciesabresans fil  N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierrasablea NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
bateria Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra sabre sem fio N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversalea  Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accureciprozaag  Productnummer  Voldoenaan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-bajonetsav  Typenummer overensstemmelse med alle gldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteri-tigersag Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-sabelsag  Produktnummer ~ Medallerelevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkupuukkosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnrag EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag eubivn, OTLTA AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
Tnabdceya ApIBAC eupeTnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVIY
pnatapiag 0dNyIWV KaLKavoviopwv Kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouBa mpotuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii panter testere Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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] (€3
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa pita Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
szablasta rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulétorové pila Objednaci &slo vdechna pfisluSn ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
ocaska v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorova Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
chvostov pila s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulitoros Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
Kardfiirész idevago eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eLUHONMYHY IO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
AxkymynaTopHas  ToBapHbiii NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
cabenbHasa nuna HWXEeYKa3aHHbIX AUPEKTMB M PaCIOPAXXEHMH, a TaKKe HUKEeYKasaHHbIX
HOpM.
TexHUuecKasn AOKYMEHTALWA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoeigHicTb EC Mu3asBns€eMo nig Hally 0AHO0COOO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
AKyMynATopHa ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAUCHUX INPEKTHB |
wabenbHa HOXIBKa PO3MOPAIKEHb, A TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymMeHTaLjin 3bepiraetbes y:
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPABIK  OHIM HOMIpi [AVPEKTMKaNap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
KbINbIWWTbI apa TeMeHfieri HopManapra cait ekeHiH bingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Feristriusabiecu Numirde dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C MbHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, e NOCOUEHUTE NPOAYKTH
AxymynatopeH KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANWAHN H3UCKBAHNA HA AUPEKTHBHTE U pa3niopebuTe
eneKTpHYEcKH Nno-4oNY U CbOTBETCTBA Ha CNESHUTE CTaHAAPTH.
TPHOH TexHuuecka JOKYMeHTauus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaBYBaMe, fieKa OMULLIAHUTE MPOU3BOAM CE BO
Batepucka cabjecta Bpoj Hapen/aptukn COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU oapenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
nuna MPONMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
sabljasta testera skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorova Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
chvostova pila stand_evlrdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska Kataloski br.

sabljasta pila

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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ce m
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Aku-universaalsaag Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
zobenzagis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
universalusis Techniné dokumentacija saugoma: *
pjuklas
GSA 12v-14 3601F4L9.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010

2014/30/EU EN60745-2-11:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

2009/125/EC (1194/2012) EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012
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